lus (**)

FEIN



AMM 300 Plus (**)

7129 ..
/j V= 12
ng /min, min™", rpm, r/min 11500 - 18000
e © 2x1.6
h M kg 1,2
Ly dB 70,0
K dB 3,0
Lya dB 81,0
Koy dB 3,0
Logpeak dB 83,0
Kocpean dB 3,0
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@ Lithium lon

U V= 12

& kg 0,25

@ ALG 30, ALG 50, ALG 80 (**)
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Das Sdgeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der
Schneidmesser.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

@@G@»

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

5% P@ R F0HD e

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

(9]
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@
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Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine mdglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

é‘;el
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Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien
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Symbol, Zeichen Erkldrung

)4

ren.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-

Akkutyp

©

Ladegerittyp

&

Kleine Schwingzahl

iy

GroBe Schwingzahl

il

r/min

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

U \4 \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz

ng /min, min”", rpm, /min Bemessungsschwingzahl

7,4:<},7 o o

Schwingwinkel

] ke kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Loa dB dB Schallleistungspegel

Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Oszillierer zum Schleifen kleiner Flachen,
Ecken und Kanten, zum Sigen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen, zum Schaben, Polieren,
Raspeln, Schneiden und Trennen mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gert an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unter-
lage zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werk-
stiick nur von Hand oder gegen lhren Korper halten,
befindet es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust
der Kontrolle fiihren kann.
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Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass Ihr Kor-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Ségeblatter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schnei-
den oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
Zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei iibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Nach Bearheitung gipshaltiger Materialien: Reinigen
Sie die Liiftungsdffnungen des Elektrowerkzeugs und
des Schaltschiebers mit trockener und dlfreier Druck-
luft. Andernfalls kann sich gipshaltiger Staub im Gehdu-
se des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hidrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefahrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegerits.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
kdnnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stiuben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persénliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
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Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
luft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigun§
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vecs <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse ent-
nehmen Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 443 06 0.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und des-
sen Zerstorung.

Magliche Uberlastung der Vibrationsdampfung mit
besonders schweren Zubehirteilen!
Beim Einsatz des groBen runden Schieiftellers
(Nr. 63806195210, 8115 mm) oder des Reinigungssets
fiir Fliesenfugen (Nr. 63719011220) kann es aufgrund
des hohen Gewichts der Zubehirteile zu einer Uberlas-
tung des Dampfungssystems kommen. Das duBert sich
in einer unangenehmen und sehr starken Vibration der
Maschine.
Abhilfe: Drehzahl der Maschine auf Elektronik Stufe 2
absenken.
Aufgrund des dann miaglichen geringen Arbeitsfort-
schritts ist die Maschine fiir beide o. g. Zubehire nur
hedingt geeignet.
ﬂ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.

Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 5/6).

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geoff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannhacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

geidffneten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug!
Dies kdnnte Schiden am Elektrowerkzeug verur-
sachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss
am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4grine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht | betriebsbereit | Betriebstemperatur-
bereich bringen,
danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt ldsst sich wieder abziehen und um
120° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Kante oder Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wih-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4
- 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers und der
groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem
Druck. Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleiBt nur schneller.



Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sége-
blitter kénnen gelst und versetzt eingespannt werden,
um sie gleichmaBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
&

bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.
Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hdrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Liiftungséffnungen und
das Schaltelement mit trockener und &lfreier Druckluft
aus.
Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen
Sie das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und
driicken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement
ein.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen: Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

m
Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Gilltigkeit.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Oth-
erwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

@

Use eye protection during operation.

@

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against contin-
uous intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Com-
munity.

5 aPREFHIOO0 @S

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (Eng-
land, Wales, Scotland).

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials
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Symbol, character

Explanation

hid

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

©

Battery type

&

Charger type

5

Low oscillation rate

izl

High oscillation rate

(**) may contain numbers and letters
(Ax = Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
% \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min'1, rpm, |/min Rated oscillation rate
r/min
,,“%}, ° ° Oscillation angle
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Sound pressure level
Ly dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Basicand derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |[W,Hz, N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Special safety instructions.
& WARNING Read all safety warnings and all Hold power tool by insulated gripping surfaces only,

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for sanding small surfaces, cor-
ners and edges, for sawing thin parts of steel sheet,
wood and plastic, for scraping, polishing, rasping, cut-
ting and separating without water in weather-protected
environments, using the application tools and accesso-
ries recommended by FEIN.

hecause the cutting tool could cut into the machine's
power cord. Contact with a “live” wire make exposed
metal parts of tool “live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
hody never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw hlades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.
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Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

After working gypsum-containing materials: Blow out
the ventilation openings of the power tool and the
switch element with dry and oil-free compressed air.
Otherwise, gypsum-containing dust can settle in the
power tool housing and switch element, which can
harden in connection with humidity. This can impair the
switching mechanism.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as hurns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged battery has come
into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the hattery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture

and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.



Emission values for vibration
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Handling the battery.
Store, operate and charge the battery only using FEIN

Vibration A | battery chargers within the battery operating-tempera-
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Classification of FEIN application Weighted |  ture range between 5°C — 45°C (41°F - 113°F). Ac
tools according to vibration class acceleration* |  the beginning of the charging procedure, the battery

veo <25 m/s temperature must be within the battery operating-tem-

> M| perature range.

vC1 <5m/s

vc2 <7 mis? LED indica- | Meaning Activity

vC3 <10m/s?| |tor

VC4 <15m/s2| |1-4green |Percentage of |Operation

VC5 >15 m/s2 LED charge condi-

tion

Ka 1.5 m/s? o 2 , Gooh

* These values are based on a work cycle consisting of no-load ossn::;- ala:\:t:geljn " arge battery

and full-load operation of the same duration. light Pty

For information on the vibration class assigned to the applica- g - - -

tion tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 443 06 0. Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

a N ing light ready for the battery operating-

I]peratlng Instructions. operation temperature range,
Do not use accessories not specifically intended and then charge

recommended for this power tool by FEIN. The use of
non-original FEIN accessories can lead to overheating
of the power tool and destroy it.

Possible overloading of the vibration damping
with especially heavy accessories!
When using the large round sanding plate
(No. 63806195210, 8115 mm) or the cleaning kit for tile
joints (No. 63719011220), the damping system can he
subject to overload due to the heavy weight of the
accessories. This hecomes apparent through unpleas-
ant and very intense vibration of the machine.
Corrective action: Reduce the speed of the machine to
electronic level 2.
Due to the then possibly reduced working progress, the
machine is only suitable to a limited extent for abhove
mentioned accessories.

ﬂ Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.

The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Changing the tool (see pages 5/6).

A Do not switch the power tool on while the clamp-
ing lever is open. Otherwise there is danger of
crushes or contusions to the hand and fingers.

A Do not actuate the clamping lever while the power

tool is running. Otherwise there is danger of
injury.

A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contu-

sions to the fingers.

A Do not operate the power tool with with open
clamping jaws and without an application tool!
This could damage the power tool.

A When the clamping jaws are open before the

application tool is inserted, pivot the clamping
lever toward the front and then back again. The
clamping jaws are closed now. The application
tool can be inserted.

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the edge or tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select
a high oscillating frequency (electronics level 4 - 6);
when sanding with the round sanding plate and the
large triangle sanding plate, select a moderate oscillating
frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

Notes on scraping.

Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.



o

When working gypsum-containing materials, dust can
settle within the power tool and switch element, which
can harden in connection with humidity. This can
impair the switching mechanism. Blow out the interior
of the power tool via the ventilation slots and the
switch element frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

For storage of the power tool, remove the application
tool, shut the clamping lever, and then press in the fas-
tening element.

Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-
self:

Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

>

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer accumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de 'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

®o®

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger ’'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

P@@FQHPOO0 S S

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de "Union Européenne.

nc M
DA | m

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

@
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Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

é‘;eI

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables
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Symbole, signe Explication

)4

de 'environnement.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection

Type d’accu

@

Type de chargeur

&

Petite vitesse

N

Vitesse élevée

iz

r/min

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \ \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, |/min Vitesse nominale

ﬁ‘:{}w o o

Angle d’oscillation

B kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unités de base et unités dérivées du systéme
international SI.

Pour votre sécurite.
_ Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :
découpeur-ponceur sans fil pour le pongage de petites
surfaces, coins et rebords, le sciage de plaques de faible
épaisseur en tdle, en bois ou en matiéres plastiques,
pour le grattage, le polissage, le rapage, le découpage ou
le trongonnage au moyen des outils et accessoires auto-
risés par FEIN, tous travaux effectués a sec et a I'abri des
intempéries.

Instructions particuliéres de sécurite.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de
I’accessoire coupant avec un fil sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques visi-
bles de I'outil électrique et entrainer I’électrocution de
’opérateur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable,
ce qui peut entrainer une perte de contrdle.
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N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention
a ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les
arétes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
I’outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Apres avoir travaillé des matériaux a base de platre :
Nettoyer les orifices de ventilation de I'outil électrique
et de I'élement de commande a Iaide d’air comprimé
sec exempt d’huile. Autrement, les poussiéres platreu-
ses pourraient se déposer dans le carter de I'outil élec-
trique et sur I’élément de commande et pourraient
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de I'accumulateur, respectez les
indications suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de I'accumulateur peut pro-
voquer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ou le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directe-
ment exposé au soleil.

Ne retirez 'accumulateur de son emballage d’origine
que lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accu-
mulateur de I'outil. Risque de blessures en cas de
démarrage non intentionnel de I’outil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours 'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de Paccumulateur et de I’outil électrique a I'aide d’un
chiffon sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. Lors du travail avec
et lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne
convenant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés,
réparés ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur d’accumulateurs.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de I'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.
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Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*®
Vco <2,5 m/s
VC1 <5 m/s?
VCc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’une phase en pleine charge d’'une méme
durée.

Pour le classement de outil de travail suivant la classe de vibra-
tions, voir la feuille jointe 3 41 30 443 06 0.

Instructions d’utilisation.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le
fait d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine
FEIN risque de surchauffer 'outil électrique et de le
détruire.

Surcharge possible du dispositif d’amortissement
des vibrations en cas d'utilisation d’accessoires
particulierement lourds !
Risque de surcharge du dispositif d’amortissement des
vibrations en raison du poids élevé des accessoires tels
que le grand plateau rond de poncage
(n° 63806195210, 8115 mm) ou le set de nettoyage des
joints de carreaux (n° 63719011220), qui se manifeste
par une vibration désagréable et trés forte de la
machine.
Remeéde : Baisser la vitesse de rotation de la machine

sur le niveau 2.

En raison de I'avancement ralenti du travail en décou-
lant, il s’ensuit que les deux accessoires cités ci-dessus
ne sont pas toujours appropriés pour étre utilisés sur
cette machine.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter I'outil de travail par pas de
30° et de le fixer dans la position de travail la plus opti-
male.

Changement d’outil (voir pages 5/6).

c Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de
la main et des doigts.

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

A Ne pas mettre les mains dans la zone des machoi-
res de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

C Ne pas utiliser I’outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager l'outil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le
montage de 'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers 'arriére. Les
machoires de serrage se ferment. L’accessoire

peut alors &tre mis en place.

Maniement de I'accumulateur.

Ne stockez, n'utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a
vertes en pourcen- | 'emploi
tage
Voyant L’accumula- Charger P'accumula-
rouge per- |teur est pres- |teur
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre 'accumulateur
rouge cli- | teur n’est pas | dans la plage de tem-
gnotant prét a fonc- pérature de service de
tionner P’accu, le charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumula-
teur n’est indiqué que lorsque le moteur de outil élec-
troportatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Renseignements pour le poncage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
P'outil électrique sur une surface plane et mettez brié-
vement Poutil électrique en marche. Ceci permet
d’obtenir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.



Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120°, si seule une pointe de la
feuille abrasive est usée.

Travailler avec toute la surface du plateau de pongage,
pas seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légére pression. Une pression trop élevée n’aug-
mente pas I'enlévement de matiére mais I'usure de la
feuille abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

"éj lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

sera l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de

P’air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil

électrique a travers les fentes de ventilation.

Lors du travail des matériaux a base de platre, de la

poussiére pourrait se déposer a l'intérieur de I'outil

électrique et sur I’élément de commande et pourrait

durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci

peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler

fréquemment de Iair comprimé sec et exempt d’huile

dans l'intérieur de l'outil électrique a travers les orifices

de ventilation.

Pour stocker Poutil électrique, retirez I'outil de travail,

fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite

I’élément de serrage.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-

nales relatives a I"élimination de déchets contenant de

I’amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www.fein.com.

N’utiliser que des pieces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Outlis d’application

En cas de conditions d’utilisation extrémes,

i S
Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de ’'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
P’environnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
I’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

>

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Pl = A< Y oXC NG —
®o®

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

35| B>|® @[]

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghil-
terra, Galles, Scozia).

@
e

o
C
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Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione perico-
losa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

é‘;el

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili
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Simhbolo

Descrizione

)4

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

@

Tipo di batteria ricaricabile

&

Tipo di caricabatteria

N

Numero di oscillazioni ridotto

iz

Numero di oscillazioni elevato

r/min

(**) pud contenere cifre o lettere

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U \ \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ng /min, min”", rpm, /min Frequenza di oscillazione

,,g}_

o

Angolo di oscillazione

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, |Unitadibase ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |V, W, Hz, Ni"C, internazionale SI.
min, m/s dB, min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

AAVVERTENZAI Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per la
levigatura di superfici piccole, angoli e spigoli, per il
taglio di lamiere sottili, parti di legno e di plastica, per la
raschiatura, lucidatura, raspatura, taglio e troncatura
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza
P'impiego di acqua in ambiente protetto dagli agenti
atmosferici

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. |l contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il
pezzo in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in
lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure con-
tro il corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile
comportando eventualmente la perdita del controllo.
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Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orien-
tati nel settore di presa come lame di taglio oppure
utensili di taglio, non venga mai a contatto con
Pinserto. Il contatto di taglienti o bordi affilati puo cau-
sare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
Pudito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Dopo la lavorazione di materiali contenenti gesso:
Pulire con aria compressa asciutta e priva di olio le
aperture di ventilazione dell’elettroutensile e dell’inter-
ruttore. In caso contrario pud depositarsi polvere con-
tenente gesso nella carcassa dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego

della hatteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce pud causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la hatteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricahile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la bhatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
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ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
pud essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione ¢ possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad Accelerazione
innesto FEIN secondo classe di stimata®
vibrazione

vco <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
vc2 <7 m/s?
[Ze%} <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul
funzionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con
la stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto pud
essere rilevata dal foglio allegato 3 41 30 443 06 0.

Istruzioni per I'uso.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previ-
sto e consigliato espressamente per questo elettrouten-
sile dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN
causa surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo dan-
neggiamento.

Possihile sovraccarico del sistema antivibrazione
con accessori particolarmente pesanti!
In caso di impiego del platorello rotondo grande
(No. 63806195210, 8115 mm) o del set per pulizia per
le fughe delle piastrelle (No. 63719011220) é possibile
che, a causa del peso elevato degli accessori, si verifi-
chi un sovraccarico del sistema di smorzamento. Que-
sto si manifesta con una vibrazione molto forte della
macchina.
Rimedio: Abbassare la velocita della macchina su elet-
tronica livello 2.
A causa dello scarso avanzamento del lavoro possibile,
la macchina é adatta solo limitatamente per entrambi
gli accessori sopra indicati.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
L’accessorio puod essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piui adatta all’uti-
lizzo.

Cambio degli utensili (vedi pagine 5/6).

Non accendere I'elettroutensile con leva di bloc-
caggio aperta. In caso contrario esiste il pericolo
di schiacciamento per mani e dita.

C Non azionare la leva di bloccaggio con la mac-
china in funzione. In caso contrario esiste il rischio
di lesioni.

c Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso
contrario esiste il pericolo di schiacciamento per le
dita.

Non mettere in funzione I'elettroutensile con
ganasce aperte senza utensile! Questo potrebbe
causare danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima

dell’inserimento dell’accessorio orientare la leva
di bloccaggio in avanti e di nuovo indietro. Le
ganasce sono ora chiuse. L’accessorio pud essere
inserito.

Uso della batteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Allinizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.
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In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, Pelettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
P’elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta
del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non
solo di angolo o punta.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 - 6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande selezio-
nare una frequenza di oscillazione media (elettronica
max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I’asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo pil velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino
a elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme

@ durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso pud
depositarsi polvere all’interno dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa pud indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando. Soffiare
spesso l'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e I'elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.
Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere
I’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere
solo successivamente I’elemento di fissaggio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www fein.com.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Utensili ad innesto

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢ valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetge-
reedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

®o®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

%A P@EFLUHIIOO0® e

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan
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Symbool, teken Verklaring

)4

wijze worden hergebruikt.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde

Accutype

@

Opladertype

&

Klein trillingsgetal

N

Groot trillingsgetal

iz

(**) Kan cijfers of letters bevatten
(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
% \4 \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min”", rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min
7‘%}7 ° ° Trillingshoek
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde oscillator voor het schuren van kleine
oppervlakken, hoeken en randen, voor het zagen van
dunne metaalplaat en van hout- en kunststofdelen,
voor het afkrabben, polijsten, raspen, snijden en door-
snijden met de door FEIN goedgekeurde inzetgereed-
schappen en het door FEIN goedgekeurde toebehoren
zonder toevoer van water in een tegen weersinvloeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.
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Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Houd het elekirische gereedschap stevig vast, in het
bijzonder tijdens werkzaamheden met inzetgereed-
schappen die in de richting van de greep wijzen, zoals
zaagbladen en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat
uw lichaam in aanraking met het inzetgereedschap
komt. Aanraking van scherpe snijkanten of randen kan
tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Richt het elekirische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Na bewerking van gipshoudende materialen: Reinig de
ventilatieopeningen van het elektrische gereedschap
en het schakelelement met droge en olievrije perslucht.
Anders kan gipshoudend stof in de behuizing van het
elektrische gereedschap en op het schakelelement ach-
terblijven en in combinatie met vochtige lucht uithar-
den. Dit kan tot een verminderde werking van het
schakelmechanisme leiden.

Gebruik en hehandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-

pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt



S

voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling®
vco < 2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
[ZeX] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die
bestaat uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde
duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap
behoort het meegeleverde blad 3 41 30 443 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren
leidt tot oververhitting van het elektrische gereedschap
en tot onherstelbare beschadiging daarvan.

Mogelijke overbelasting van de trillingsdemping
met bijzonder zwaar toebehoren!
Bij gebruik van de grote ronde schuurschijf
(nr. 63806195210, 8115 mm) of van de reinigingsset
voor tegelvoegen (nr. 63719011220) kan vanwege het
hoge gewicht van het toehehoren een overbelasting van
het dempingssysteem optreden. Dat uit zich in onaan-
gename en zeer sterke trillingen van de machine.
Oplossing: Toerental van de machine verlagen tot elec-
tronic stand 2.
Vanwege de dan mogelijke geringe geringe arbeidspro-
gressie is de machine voor beide hovengenoemde typen
toebehoren slechts in beperkte mate geschikt.

ﬂ Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.

Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden

worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand

worden bevestigd.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 5/6).

A Schakel het elektrische gereedschap niet met
geopende spanhendel in. Anders bestaat gevaar
voor beknelling van hand of vingers.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine
loopt. Anders bestaat letselgevaar.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het

inzetgereedschap geopend zijn, zwenkt u de span-
hendel naar voren en weer terug. De spanklauwen
zijn nu gesloten. Het inzetgereedschap kan wor-
den ingezet.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene | Oplaadtoe- Gebruik

leds stand in pro-
centen

Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- Accu is niet Accu in bedrijf-

perlicht gereed voor stemperatuurbe-
gebruik reik brengen en

vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het volledige oppervlak van het schuurpla-
teau, niet alleen met de zijde of de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.
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Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen wor-
den om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
(&=

kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof
in het inwendige van het elektrische gereedschap en op
het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.
Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, ver-
wijdert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel
en drukt u vervolgens het bevestigingselement in.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de ser-
vicio y las instrucciones generales de seguridad.

@ﬁ

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a Utiles oscilantes afilados.

>

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchi-
Ilas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

@

Al trabajar protegerse los ojos.

@

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexion

Informacién complementaria.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.

P@@FQHIIOS @&

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

nc| N
DXl m

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones gra-
ves o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables
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Simholo Definicion

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

(%) puede contener cifras o letras

(Ax - Zx) Identificacion para fines internos

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U \" \'% Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min'1, rpm, /min N° de oscilaciones en vacio

r/min

7,4:<},7 ° o

Angulo de oscilacion

] ke ke

Peso segtin EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de presién sonora

LA dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
tema internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es@as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

osciladores portatiles para lijar pequefias superficies,
esquinas y cantos, para serrar chapas delgadas, piezas de
madera y plastico, para rascar, pulir, raspar, cortar y
dividir con utiles y accesorios homologados por FEIN
en lugares cubiertos sin aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una bhase estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.
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No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el atil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el
area de la empuiiadura. El contacto con los filos o can-
tos agudos puede acarrear una lesion.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicién prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Después de trabajar materiales que contengan yeso:
Limpie las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica y del elemento de conexion con aire compri-
mido seco y exento de aceite. De lo contrario, se puede
llegar a depositar el polvo de yeso en la carcasa de la
herramienta eléctrica y en el elemento de conexién y
endurecerse por efecto de la humedad del aire. Esto
puede afectar al funcionamiento del mecanismo con-
mutador.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitilyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
ninos.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracién de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.



es WS

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los dtiles FEIN Aceleracion
segln clase de vibraciones ponderada*
vco <2,5 m/s?
ver <5 m/s?
ve2 <7 mis?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Estos valores estdn basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual dura-
cion.

La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.
determinarla segin la hoja adjunta 3 41 30 443 06 0.

Indicaciones para el manejo.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no
sean originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y
deterioro de la herramienta eléctrica.

0 iPuede que el amortiguador de vibraciones sea
solicitado demasiado si los accesorios son muy
pesados!

Debido a su gran peso, al utilizar el plato lijador
redondo (n° 63806195210, 115 mm) o el kit de lim-

pieza de juntas de azulejos (n° 63719011220) puede
que se solicite excesivamente el sistema de amortigua-
cion. Ello se pone de manifiesto al presentarse unas
vibraciones molestas, muy fuertes en la maquina.
Solucion: Ajustar la etapa electronica 2 para reducir las
revoluciones de la maquina.

Ya que ello puede hacer que se requiera mas tiempo
para ejecutar un trabajo, la maquina solo es apropiada
en parte para su uso con amhos accesorios arriba cita-
dos.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La posicion de montaje del Gtil puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo mas propicia.
Cambio de util (ver paginas 5/6).
No conecte la herramienta eléctrica estando
ahierta la palanca de sujecion. Podria magullarse
la mano y los dedos.

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

C No deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado
el util! Podria dafiar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el atil y ve que ya estan abiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con
ello se cierran las mordazas de fijacion. El Gtil
puede montarse.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113°F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-

intermi- no esta listo | ratura del acumulador

tente para funcionar | se encuentre dentro
del margen de opera-
cién, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automdtica.
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Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie
y no sélo con el borde o la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de
oscilacién mediana (ajuste como max. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve
presién. Una presion excesiva no aumenta el arranque
de material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacion elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un desgaste
uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana
y elevada.

Reparacion y servicio técnico.

_ En caso de trabajar metales bajo unas condi-
@ ciones extremas puede llegar a depositarse

polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las

rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la

herramienta eléctrica.

Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-

gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta

eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse

por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al

funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con

frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite

el elemento de conmutacién, asi como el interior de la

herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil,

cierre la palanca de sujecién, y presione entonces el ele-

mento de sujecién.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-

ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-

duos que contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicién.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

Nao tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |4 e para ca.

>

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

®o®

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Informagio adicional.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comuni-
dade Européia.

%A P@EFLUHIIOO0® e

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escdcia).

(@]
(M)
@

C
w

Este simbolo confirma a certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

8I

-
0-
3

&
©

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

4

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecolégica.
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Simbolo, sinal Explicagao

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

B

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

(**) pode conter cifras ou letras
(Ax - Zx) Marcagdo para finalidades internas
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
U \' \ Tensdo admissivel
S Hz Hz Frequéncia
ng /min, min'1, rpm, /min Tens3o atribuida
r/min
- ° ° Angulo de vibragio
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivel de pressdo acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire¢des)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades baésicas e deduzidas do sistema de uni-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |dades internacional SI.
min, m/s min, m/s
Para a sua seguranca. Indicacodes especiais de seguranca.
o ATENCﬂO Devem ser lidas todas as indicagcoes Ao executar trabalhos durante os quais possam ser

de adverténcia e todas as instru-
goes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Oscilador manual para lixar pequenas superficies, can-
tos e arestas, para serrar chapas finas, pegas de madeira
e de plastico, para raspar, polir, grosar, cortar e separar
com ferramentas de trabalho e acessérios autorizados
FEIN, sem adugdo de dgua e em dreas protegidas contra
intempéries.

atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O con-
tacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pegas metilicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a
pega a ser trabalhada s6 for segurada com as maos ou
apoiada contra o corpo, ela se encontrara numa posigio
instavel de modo que podera ocorrer uma perda de
controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado paraa
sua ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de
modo que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com
as ferramentas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferramentas de corte,
nao possa jamais entrar em contacto com a ferramenta
de trabalho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesdes.
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Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecéo para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, prote¢ao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Apos o processamento de materiais que contém gesso:
Limpar as aberturas de ventilagao da ferramenta elétri-
ca e do elemento de comutacao com ar comprimido
seco e isento de éleo. Caso contririo, o pé contendo
gesso pode se depositar na carcaga da ferramenta elétri-
ca e no elemento de comutagio e endurecer devido ao
contacto com a humidade do ar. Isto pode levar a efei-
tos adversos no mecanismo de comutagio.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesoes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicagdes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesSes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas ha perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram
na instrugao de servigo do carregador do acumulador.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sao produ-
zidos poés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugio. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragao apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagdo do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosdo. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pd a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.
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Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vlibracao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*®
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
7o > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com peri-
odos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.
A respectiva classe de vibragdo atribuida a ferramenta elétrica é
indicada na folha 3 41 30 443 06 0 em anexo.

Instrugoes de servigo.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferra-
menta elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios
originais da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaque-
cida e destruida.

Possivel sobrecarga do amortecimento de vibra-
¢des com acessorios extremamente pesados!
Ao utilizar um grande prato abrasivo redondo
(n° 63806195210, 8115 mm) ou o conjunto de limpeza
para juntas entre ladrilhos (n° 63719011220), pode
ocorrer uma sobrecarga do sistema de amortecimento,
devido ao grande peso dos acessarios. Isto se mani-
festa como uma vibragao forte e desconfortavel da
maquina.
Solugao: Reduzir o n° de rotagdes da maquina até o
nivel eletranico 2.
Por causa do possivel pequeno progresso de trabalho,
a maquina sé é, condicionalmente, apropriada para os
acessdrios mencionados acima.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigdo de trabalho mais
propicia.

Substituicao de ferramenta (veja paginas 5/6).

ﬁ Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, ha risco da mio e
os dedos serem esmagados.

c Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrario hé perigo de
ferimentos.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrario, ha risco dos dedos serem esmagados.

A Nao operar a ferramenta elétrica com os morden-

tes abertos, sem ferramentas de trabalho inseri-
das! Isto poderia causar danos na ferramenta
elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferra-
menta de trabalho ser inserida, se deve girar a
alavanca de aperto para frente e de volta para
tras. Os mordentes estio fechados. A ferramenta
de trabalho pode ser inserida.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicagao | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumula-
nua verme- | dor estd quase | dor
lha vazio
Luz verme- | O acumula- O acumulador deve
Iha intermi- | dor ndo estd | estar na sua faixa de
tente pronto para temperatura operacio-
funcionar nal antes de ser carre-
gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s6 é indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

Indicacoes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
podera remové-la, giré-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, ndo
apenas como canto ou com a ponta.



Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagdo (eletrénica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscila-
¢do média (eletrénica no max. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve pressdo.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragGes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posigio para se desgastarem uniformemente.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragées média a alta.

Manutencao e servico pés-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
=Y que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagao, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Durante a usinagem, pode se depositar pé no interior
da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e
endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.
Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de
comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,
com frequéncia, através das aberturas de ventilagdo e
do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e
isento de dleo.
Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-
menta elétrica, fechar a alavanca tensora e sé agora pre-
mir o elemento de fixacio.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nao
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
S6 devem ser utilizadas pegas originais.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagio

5
Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Ses indicadas na Ultima pégina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTapug

Eppnveia

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XPNong Kat Tig
uttodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ete Tnv mprovorapa. Kivduvog amd malivdpopika Kivoupeva KopTepa
epyaleia.

Mpo&idotroinon yla KoPTEPEG AKUEG TWV EPYAANEIWY, TT. X. AETTISEG TWV payalpLLOV
KOTING.

AkolouBfoTe Tig 0dnyieg oTo dimhavo keipevo 1) oTa ypagua!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyela auTh ammayopeleTal.

AgaipéoTe TNV pumartapia amd To NAeKTPIKO epyaleio TPV eKTEAECETE AUTO TO
Bnpa epyaciag. AlagopeTikd dnpuioupyeital kivduvog TpaupaTiopoy amod pa
evdeyopevn kard Aabog ekkivnon Tou nAekTpikol epyaleiou.

@

Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela TnG epyaciag oag.

@

Ddopare wraomideg kara Tn didpkela TG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va xpnouporoleite diarageig mpooTaciag amd okov.

OrTav epyaleoTe va QOopATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA.

Emeaveia cuykparnong

O©¢on oe Aettoupyia

O¢on ekTdG AerToupyiag

ZupmAnpwparikn mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

Mnv ekBéoceTe TV pmartapia o pwTid. Na TpooTarelete TV prrarapia amodé
uynAég Beppokpaciag, . X. akoun Kat amé ocuvexn nAakrn aktivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTodEi&elg oTo dimAavo keipevo!

BeBawwvel T cuppdppwor Tou nhekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmaikng Kowvotnrag.

5 aPREFHIOO0 @S

BeBawwvel T cuppdpewon Tou nAekTpikol epyaheiou pe Tig odnyieg Tng M.
BpeTaviag (AyyAia, Oualia, Zkwrtia).
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To cUpPoro auto BePawvel Tnv MioTomoinon autol Tou mpoidvrog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

H umédai&n auth emonpaivel pia mbavn emkivouvn KaTdoTaon Tou PIopel va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopols i) oto Bavaro.
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XapakTnploTiké avakikAwong: XapakTnpilel avakukAwotiua uAika
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ZuppoAo, xapakTnpug Epunveia

)4

To TrepiBariov.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TIpémeL va culéyovTal EeXwPLoTA KAl va avakukAwvovTal Pe TPOTTo PIAIKS TTPOG

Turmog pmarapiag

@

Tumog gopTioTh)

&

N

Mikpog apiBuég Takavrwoewy

iz

Meyahog apiBudg Takavrwoewyv

**)

umopei va mepléxel Ynepia 1| ypappara

(Ax = Zx) Emonpavon yia ecwtepikn xpon
Xapaxripug LMicBvig povada EOvikn povada Eppnveia
% \ \ OvopaoTiki Taon
f Hz Hz ZuxvoTtnTa
ng /min, min™, rpm, |/min Bacikég apiBuodg kpadacuv
r/min
77%}_ ° ° lwvia Tahavrwong
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
L4 dB dB 270N aKoUCTIKNG TTiECT|G
Lya dB dB 2TaOun akouoTIKAG LoXUog
Lo cpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKAG TTiEcT|G
K.. Avacpdaiaa
a m/s? m/s? T extroptfg KPadaopwy clupwva pe
EN 62841 (4Bpolopa avuopdatwy TpLov
KaTeubuvoewv)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Oguehiodeig kal Tapaywyeg povadeg amoé To
W, Hz, N, °C, dB, [W, Hz, N, °C, dB, | AieBvég Xuotnpa Movadwy Sl
min, m/s min, m/s

Na Tnv acpaleia oag.
_ LMiaBdote 6Aec Tic unodeiéeig
ac@uAeiag Kai TI¢ 0dnyieg.
ApEAEIEG KATA TNV THPNOT) TWV TTPOELSOTIONTIKWY
uTTodeifewv Kal odnywV Prropei va mpokahécouv
nAextporAnéia, mupkayd f)/kat coBapoug
TPaupaTiopoug.
Dulaére 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kl
odnyicg yia ka@e peAAovTIKR Xphon.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapdv nAekTpIkO
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg kat
KaTavonoeTe auTég Tig odnyieg Xpriong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapula&eTe Ta Mapamavw £yypaga yia Kade
evdexopevn peAoVTIKN XpTion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUANOETE O€ TPITO ATOHO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIkéG eBvikég SaTa&elg
Yla Tnv TpocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

Me 1o x€pL 0dnyoUpevog TahavTwTig yia Tn Asiavon
HIKPWV ETTIPAVELLIV, YWVIWV KAl AKHWY, Yid TNV
KOTI) AeTTTWV Aapapiviov kat Tepayiwv amd Euho kat
mAaoTika uAika, yia Euoiuo, oTi\Bworn, pokavioua,
Kot kat Siaxwplopd pe epyaleia kal eEapTipara
eykekpipéva amé ) FEIN xwpig Tnv mpooaywym
vepou oe TepIBArAov pn ekTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG
ouvenKeg.

Eidikeg unodeieic nopuleing.

Na midveTe Th GUGKEUN UM TIC HOVWHEVEG EMPAVEIES
maciparog otav dicEdycTe £pynciec Kard TIC ONOiEC
undpxel Kivduvog 10 TonoBeTnpEvo epyaleio va £plel oe
EMu@n PBe PN 0puTOUC NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H
emagn pe évav nAekTpopdpo aywyd prropei va Béoel
Ta peTalAikda PEpN TNG CUOKEUNG £MIONG UTTO TAON
Kat va mpokaAécel £ToL nAekTpomAngia.




VAl el |

Na xpnoiponoicite o@IyKTAPES N va e@appoleTe Kanoia
aAAn npaxTikn pEB0d0 yia va uculiccTe TO UNO
KaTepyuciu TEPAXIO ENAVW o€ pia oTaBepn empaveia
ku8w¢ ka yia va 10 unootnpi§ere. OTav ocuykpareite
TO UTTO KaTepyaoia TERAYIO HE TO XEPL T) OTAv TO
mMELETE £MTAVW OTO CWHA 0ag, TOTE auTo PpiokeTal
o€ avac@alf KaTtdoTacm 1 oroia uTopei va
odnynoel oe amwlela Tou eAéyyou.

Mn xpnoiponomeeTe noTE {upTAPATA MOU dEV £XOUV
eEelixTei N cyKPIBEi aMd TOV KATAGKEVUGTA TOU
NAEKTPIKOU epyalciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aerroupyia dev e€acalileTal pévo kat povo emeldn

éva efaptnua Taplalel oTo nAekTPIkd cag epyaleio.

Na mdaveTe T0 nAEKTPIKG Epyaleio T000 no@UARC, WOTE
T0 cwpa ouc, 1BlaiTepa 6Tav dicfayeTe epyucieg pe
£pyaAcia mou dEiXvouv NPOC TNV MEPIOXN TOU MUGIPATOC,
M. X. IPIOVOAapEC A KONTIKG epyaleia, va pnv propei va
£p0e1 not< oe emagn pe 1o e€aptnpa. H emagn pe
KOQPTEPEG AeTTideG 1) akpéG PTTOPEL va TTpoKaléoel
TPAUUATIOUOUG.

Nu @opdare navroTe Tn SIKA 6uC, UTOHIKN MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneoiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAOTOTE £PYNGIA MOU EXTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
HAGKEC, MPOCTUTEUTIKES DIUTAEEIC paTIDV N
NPOCTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINOTE], POPESTE Kl PACKA
NPOCTAGING (MG GKOVN, WTACTIIOEC, MPOCTATEUTIKA YAVTIO
N pia €1I9IKA MPOCTATEUTIKA MOdId, nou Ba cag
NPOCTATEUEI ANd TUXOV eKoPeVOOVI{OpEVT AciavTIKa
owpartio n Bpavepara vhikou. Ta paTia TpEmeL va
TmpooTaredovTal amd TUXOV alwpoupeva cwpuaridia
TTou propei va dnpioupynBouv kard Tnv ekTéAeon
Twv Slagopwv epyaciwv. OL avamveuoTIKEG Kat oL
TIPOOTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykparouv Tn okovn Tou
Snoupyeital KaTa TNV pyaocia. Xe TEPITTTWOT TTOU
Ba exTebeiTE YIa TTOAU XpdVo o€ 1IoXupod B6pufo
umopei va amwAéceTe TNV akon cag.

Mnv kareuBivere T0 NASKTPIKG Epyalcio 0UTE ENAVL
OTOV £0UTO oa¢ 0UTE ENAVK o€ AAAa dTopa i {wa.
MpokaAeiTal kivduvog TpaupaTiopoU amd KoPTepda 1
KkauTa e€apThpara.

AnayopeueTal T0 NpITGivepa A/Km 10 Bidwpa mvakidwv
Kai oupBoAwv endve o610 nAekTpIKG epyaleio. Mia
Xahacpévn poévworn dev Tpoopépet TTAEOV Kauld
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoipotoleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Na kaBapieTe TAKTIKG Ta AVOiypaTA GEPIGHOU TOU
nAeKkTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QveIoTAPAG TOU KIVITHPA avappopa okovn péoa
oTo mepifAnpa. H urepBolAiki) cucowpeuon
peTarAikig okdvng prmopei va dnpioupynoet Kivduvo
nAextpotAnéiag.

MeTa Tnv Xpnon UAIK®V TOU NEPIEXOUV YUYO:
KaBapileTe Tu avoiypata eEucpicpon To0u NAEKTPIKOD
epyaAeiou Kl Tng dIGTUING PETAYWYNAC PE OTEYVO Kal
anaAAaypévo and EAain nemeopEvo agpa. Ala@opeTikd
1 oko6vn Tou TEPIEXEL YUPo prmopel va emkabdioel
péca oo TepiBAnpa Tou nAekTpikoU epyaleiou Kat
oTtn diataén peTaywyng Kat oe cuvduaopd pe TNV
uypaocia Tou aépa va okAnpuvel. AuTo ptropei va £xel
APVNTIKEG EMITTTWOELG OTO PNYXAVIOPO HETAYWYNG.

Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiag
(Tou pmAok pratapiwv).

Kara Tn peTaxeipion Tng pnatapiag va Tnpeite TIg
€nopeveC UMOBEIEEIC yia va pn PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
EyKavpara, nupkayid, Ekpnén, ekdopéc Kai GAAoug
TPUUPATICNOUG:

Dev emTpEneTal 0 diapeAiopog, TO avoiypa i 0
TEPuxiopoc Twv pnatapiwv. Na pnv ekBEoeTe TIg
pnuTapieg 6 pnxavikeg kpouoeig. Otav n) prrarapia
utrooTei BAGPN kabug kar 6Tav xpnotpotroindei
avTikavovika prropei va diaguyouv BAaBepég
avaBupdoeig. Or avabupidosig prropei va epebicouv
TIG avamveuoTikég odoug. Tuyov diappéovTa uypa
prarapiag pmopel va mpokarécouv epebiopolc Tou
Sépparog 1) eykavuara.

Lg mePINTKIGN MOU Ta dlappEovTa Uypd TNG xaAaopEvng
pnarapiag uypavouv YEITOVIKA avTiKEipeva, T0TE EAEYETE
Ta avrioToixu e€apTAPUTY Kal, GV XPEIUCTE,
aVTIKUTAGTAGTE Ta.

Na pnv ekB<oeTe Tnv pniatapia o uPnA<g Beppoxpacieg
i o¢ @uTid. Na pnv anoBnkedceTe TRV pnatapia uno
apeon nhiakn aktivefolia.

No agpaipéoeTe TNV pniaTapia ané Tn GUCKEUUGIa TOU
KaTAOKEUNOTA POVO OTav MPOKEITAI va TRV
XPNGCIHONOINGETE APEGH.

No agaipgite TRV pnaTapia and 10 nAekTpIKG epyulcio
npIv and onoiadAnoTe £pyacia ¢’ autd. Anuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIONWY OF TTEPITITWOT) TTOU TO
nAexTpikd gpyaleio pmel kata Aabog oe Aeitoupyia.

No agaipgite TRV pnaTapia and 10 nAeKkTPIKG epyulcio
poévo étav auto civan ancvepyonommpévo (off).

Na kpatdre Ta NOIdIG pakpia and TIC pnaTapieg.

Na diaTnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kai va Tnv
npocTuTEUETE AN uypacia kui vepd. Na kabapileTe Tig
Aepwpéveg eTTagég TG purraTapiag Kkat Tou
nAexTpikol gpyaleiou pe €va oTeyvo, kabapd Tavi.
Na xpnoiponoicite povo GOIKTEC yvAcIEC priaTapieg Tng
FEIN mou npoopi{ovTal yia T0 NAEKTPIKG oag epyaAsio.
OTav XpnoLUOTIOIOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAANAOPEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, HETATTOLNHEVEG
prrarapieg N prratapieg EEVWV KATACKEUAOTWY Kal
amopIpnoelg dnuioupyeital kKivduvog rupkaylag
f/kat ékpnéng.

Na Tnpeite TIg 0dnyieg uculeiug oTic 0dnyieg xpaong
TOU (POPTIGTA TNC pPNaTapiag.

AvVTIHETAMION EMKIVOUVWV GKOVWV

Orav agaipeite UAké |’ auTtd To e€apTnua
Snuioupyeital okdvn 1) oTToia pTopei va ivat
emkivouvr.

To ayyrypa kai 1 elotvor) okévng améd didagopa
ulIkd, T1. X. amd apiavto Kat apiavrouya ulikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd pétalha ki armmd pepika €idn
EUAwv, atré opukTd uAika Kabwg Kkat To ayylyua kat
1 €10TIVOT) CWHATISIWY aTTd TUPLTIKA dAaTa UAIKV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnuara, uropei va pokarécouv alAepyikEg
avTidpacelg kal/f) acBEVEIEG TWV AvaTIVEUCTIKWV
odwv, kapkivo f/kat BAAPN Tg yevwnTikétnTag. O



. I

Kivduvog armd Tnv elomvor| okoévng e&apTarai amd
TNV ekacToTe €kBeon o’ autiv. Na xpnoiporoleite
avappoé@non katdAAnAn yia Tnv ekacToTeE
Snpoupyoupévn okovn, va popdre emiong £vav
KaTaAAnAo TTPoowWTTIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOHO
Kal va @PovVTILETE yia ToV KAaAd agpLopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBérere Tnyv katepyacia
apLavToUxXwV UMKV TTAVTOTE OF 18IKWG
exmaideupéva dropa.

H okévn amé EvAa kar ehappd pétalla, kauTta
piypaTa amé A£lavTiki oKovn Kal XNUIKEG OUCIEG
pmmopouv, uttd Sucpeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyete
™ 8noupyia omvBnpiopol pe popd Tpog To
Soxeio okdvng kabwg kat Tnv unsstppavcn Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv Ut Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TakTIKA To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig uodeifelg katepyaoiag Tou
Tapaywyou Tou uAkoU kabwg kat Tig diatd&elg mou
loxUouv oTn XWpa odag yla Ta utrd Katepyaoia
UAIKa.

Kpudaopoi xepiod-pnpareou

H oTabun kpadacuwv ou avagépetal ¢ auTég TIg
odnyieg €xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
METPMONG TUTTOTIOINUEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomnBei ot
oUYKPLOT TWV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katd\AnAn yia Tov mpoowpivod
utToAoyLopo TG emPapuveong améd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwe, To NAekTPIKO epyaleio xpnoiporolnsi
ue epyaleia kat rapehkdpeva ou dev mpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwg, 1
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autod
pmopei va au€foel onuavTika Tnyv empapuvon amod
Toug kpadaopoulg kata T diapkela Tou GuvoAou
Tou Xpovikou dlacTHHarog TG epyaciag.

MNa v akpiPn exTiunon Tng empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kara Tn Sidpkela evog OpLoPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 8a mpérmel va
An@Bolv emiong umdyn Kat oL xpovol KaTa T
SlapKela Twv oToiwV To Pnxavnua Ppiokerat ekTdg
AeiToupyiag 1) AetToupyei Xwpig Opwg oTnv
TTPAyHaTikoTnTa va xpnolporoleita. Autd propei
Va HEDOEL OTHAVTIKA TNV emPapuvor amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GuvoAou Tou
XpPovikou dlacTAHRATOG TNG £pyaciag.

Na kabopiCete cupmAnpwpatika pérpa acpakeiag
Yia TNV IpogTacia Tou XePIoTH/TNG XepioTpiag
a6 Ty emidpacn Twv kpadacpwy, yia
Tapaderypa: cuvTnPNon TwWV NAEKTPIKWY
epyaleiwv Kal TapeAkopévwy, TEoTapa TwWyY XEPLWV,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.

Tipéc EKMOPNNG yia TOUG KPuduopoug

Kpudaopoi a
Ta&vounon Twv e€apTnudrwy ExTiunBeica
g FEIN cUpgwva pe v emrayuvon*
Karnyopia kpadaopwv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s?
ves <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* O1 Tipég auTég Paoifovral oe évav kUKo epyaociag
ammoTtehoUpevo amd evalag AeiToupyia xwpig kat pe AR
@oprTio iong didpkeiag.

210 ouvnpupévo £vBeto @UuAo 3 41 30 443 06 0 Ba Bpsite
TNV Katnyopia KPadacuwy TTOU AVTIOTOLXE OTO EKACTOTE

e&apTnpa epyaheio.

Ynodcigeig xeipiopou.

Mnv xpnoipononceTe e{apTapara nou dev npoTeivovTal
ané Tn FEIN €1d1ka yr' auté 10 nAekTpikd epyaAcio. H
Xpnon pn yviowwyv e€aptnuarwy améd m FEIN
Tpokalei TNV uTTEPBEPPAVOT Kal TNV KATacTpogn
Tou nAekTpLKoU epyaheiou.

Dev anokAgieTal n uUNEPPOPTWON TNC ANOPPOPNGNG
TWV Kpaduopwv pe 1d1aitepa Bapia aicocovap

‘Otav xpnoiponoicite 10 peyalo, oTpoyyulo dioko

Aciaveng (apiB. 63806195210, 8115 mm) n 10 oeT

KaBupiopol TV UppwV TV MAGKIdiKV

(api1B. 63719011220) pnopei va npoxAnBei n

UNEPPOPTWON TOU CUSTAPATOC andofeong EmiTiag Tou

peyalou Bapoug Twv agecoudp. Auto npokalei Eva

ducapeoTo Kal MOAU duvaTo Kpauducpd TOU PNXAvANUTOC.

B¢cpancia: Karefaore 10 apiBpod oTpopwv Tng

nAekTpovikiag diaraéng otn BuBpida 2.

Tote 0pwe, Adyw TnG EVOEXOPEVWE EAAXIGTNG MPOOIOU

TNG €pyaciag, T0 pNXAvnpa €ival pvVo 6 MEPIOPIGPEVO

BaBuo yia Ta duo napandave eEapTnpara.

Na odnyeite T0 nAeKTpIKO Epyalcio 610 UM
Karepyacia TEPAXIO pOVo 6Tav auTo ASITOUPYEI.

To e€apThparog propei va perakivnBei kara 30°

ouvolika Bripara ki £ToL prropei va oTepewbei oTnv

Mo euvoikn Béomn epyaoiag.

AAAayn epyaAciou (BAEne oedideg 5/6).

A Mnv 8¢TeTe TO nAeKTPIKG Epyulcio oe AsiToupyia
0t1av 0 poxAdcg cuc@IEng cival avoIxToc.
AlagopeTika prropei va cuvBAiBoulv To xépl kat
Ta dayTuha cag.

A Mnv natnceTe 10 POXA0 cuc@iEng oTav To
pnxavnpa epyaderal. AlapopeTika uTTapyEL
Kivduvog Tpaupartiopou.
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A Mnv BadeTe Ta XEpia 6ug 6TNV MEPIOXA TWV

o1ayovev oue@IEng. AlapopeTika pTTopei va
ouvBAiBoulv Ta daxTula cag.

A Mnv epyacteite pe T0 NAEKTPIKG epyuleio pe
olayoveg cuo@IENg avoixToug xwpic e€apTnpal
‘ETol pmmopouv va mpokAnBolv Tuxov Inuiég
oTo NAeKTPIKS epyaleio.

A ‘Otav, npiv TonoBeTRoeTE TO €EGPTNYA, 01 ClayOvVEG
ouo@IEng cival avoixToi 0dnynoTe T0 POXAO
oUG@IENG NPWTA NMPOC Ta EPNPOC Kal aKOA0UOwC
nahi npog Ta niow. O1 clayoveg cUo@IEng eivat
Twpa kAewoToi. Twpa pmopeite va
XPNooToIfoeTe TO £€APTNHA.

MeTaxeipion Tng pnarapiag.

AmrobnkeleTe, AeiToupyeiTe Kal PopTiCeTe TNV
pmarapia pévo pe goptioTég FEIN og elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Beppokpacia TG prrarapiag mMPEMEL OTNV apxn TNG
Siadikaciag @opTIoNG va BpickeTal oTo lpog
Beppokpaciag Aettoupyiag Tng prarapiag.

‘Evdeién Inpacia Evépyein
PwT0d16d0U
TTPACIVEG mooooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | karaoTaon
1-4 @opTIONG
diapkég H umarapia | PoprioTe TV
KOKKIVO QWG | gival umrarapia
oxedov
adeia
KOKKLVO H pumarapia | ApfioTe T
avapooPnua | dev eiva Beppokpacia Tng
£€Towun yia | prrarapiag va
Aertoupyia | epiENBet otnv
EYKEKPLUEVT) TIEPLOXT
Beppokpaoiag
AeiToupyiag Tng
pmartapiag kat
akoAouBwg popTioTe

H npaypaTu(n TocooTiaia cTaepn (popncmg ™mg
pratapiag Seixveral pdvo 6Tav o KvnThpag Tou
nAexTpucol gpyaleiou eival cTapaTnuévog.

Orav emikerral n MANPNG EKQOPTION TNG KTarapiag
N NAekTpoVIKT dlakoTITeEL auTdpaTa Tn AstToupyia
TOU KIvVNTHPA.

Ynodeigeig yia Tn Aciavon.

MaTtnoTe To nAekTpikd gpyaleio cuvTopa Kat yepd
£MAvw o€ pia mimedn emepavela kat 8EoTe To
NAexTpIKS epyaleio yia Aiyo oe Aaitoupyia. Etol
e€aopalileral pia kakf TpdoPuo Kat aroPelyeTal
n Tpoéwpn pbopa.

Orav éxel pBapei povo pia ywvia Tou UAou
Aeiavong auto prropei va apaipebei kal va
avaromoBetnBei yupiopévo karta 120°.

Na epyaleoTe mavra pe oAokAnpn TNV €mpaveia Tng
mAdkag Agiavong kai 61 HOVO HE TNV akpm 1| TN T
poTn.

Ma va AeldveTe pe PUKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG
Aeiavong va emAéyete pa udPnAn cuxvotnTa
Tahavtwong (HAekTpovikn Babuida 4 - 6). Orav
XPTNOIHOTIOLEITE TO OTPOYYUAS Sioko Agiavong
kabwg Kat T PeYAAn Tprywvikn Adka Agiavong va
eMAEYETE [ua PETPLA CUXVOTNTA TAAAVTWONG
(HAexTpovikn Babpida 4).

Na Aeiaivete utré diapkh kivnon kat pe ehagpia
mieon. H oAl udnAn mrieon dev av€aver Tnv
agpaipeon ulikou, evw TrTapahknia To @uAAo
Aeiavong @BeipeTal ypnyopoTepa.

Ynodeigeic yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPnAoé apiBud Takavrwoewv. Ta
oTpoyyuhd @UAa Aeiavong prropolv va apaipeBolv
Kat va TorrofetnBolv SiapopeTika. Etol gBeipovral
opolépopya.

Ynodeigeig yia 1o Euoipo.

Na emAéyeTe éva péTplo £wg uPnAd aplbpd
TAAAVTWOEWV.

LuvTipnon K Service.
5 Yo e&aipeTikd ducpeveig cuvlnkeg

&Y cpyaoiag prmopei, 6Tav KarepyaleoTe

pETaAAa, va OXNUATIOTEL AYWYLUn oKovn

OTO £E0WTEPLKS Tou NAekTpikoU epyaheiou. Na
kaBapileTe ouxva TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpou memecpévou agpa
Xwpig Aadia pEcw TWV OXICHWY agplopoU.
Kara v eme€epyacia ulikwv TTou TeplExouv yuo,
prTopei va emKkadiocel okdvn 0TO ECWTEPIKS TOU
nhekTpikou epyaleiou kat ot SidTadn petaywyhg
Kai og ouvduaopd pe TV uypacia Tou aépa va
okAnpUveL AuTO UTTOPEL va EXEL ApVNTIKEG
EMTMTWOELG OTO PNYAviopd peraywyng. Puoare
OUXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
péca amd Ta avoiypam a§aspwpo(; kabwg Kkat Tn
diara&n paTqywyng pe oTeyvo kat arralAaypévo amd
£\ala TremMEcéVO agpa.
Ma va puha&ete/amobnketoete To NAeKTPIKO
epyaleio apaipéoTe To ToToBeTNPEVO EpYaleio,
kAeioTe To poxAS oUo@IENG kKaL akohoUBwg, kal pévo
TOTE, TTATNOTE PECA TO CTOLXEIO OTEPEWOTG.
Mpoidvra mmou fipBav oe emapn pe apiavro, dev
emTpEmeTal va doboUlv yla emokeur). ATToppimTeTe
Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig loyUouoeg dlaTa&elg oTn xwpa oag
yia Tnv améppifn amoPANTWV TTOU TTEPLEXOUV
apiavro.
Tov Tpéxovra kaTtdAoyo avralAakTIKwy yi’ autd To
nAexTpikd epyaleio Ba Ppeite oV nAekTpovIKA
oeAida www.fein.com.
Na xpnoipotroleite povo yviiola avrahhakTikd.
Av xpelnoTEi, pNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napakdrw eEaprapara:
EEapthpara



49

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxiel cUppwva pe Tig
vopikég dlatagelg Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTdg autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia
€Ti TAéoV £yyuUnor, avdloya Ue TV eKACTOTE
SnAwon karackeuaoTth) Tng FEIN.

21n ouokeuacia Tou NAekTpikoU oag epyaleiou
pTTopEi va TreplExeTal HOVo £va PEPOG TWV
e€apTnATWY TTOU TIEPLYpAPovTal | ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg XxprHong.

AnAwon cuppép@wong.

H dnAwon cuppop@wong CE .oy Uel podvo yia Tig xwpeg
g Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwrraikn Zwvn EAedBepwv Zuvallaywv) kat
uovo yia poidvTa ou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. Meta i 81a0eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA madet va ioxleL.
H dnAwon UKGA \oxUet povo yia Tnv Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kar ZkwTia) kat povo yia mpoiovra
Tou TrpoopilovTal yia Tn Bperaviki ayopd. Meta
8140eom Tou MpoidvTOog oTNV PpeTavikn ayopd, To
onua CE mavel va .oy UeL.

H eraipia FEIN dnAwver pe amokAeioTikh eubivn Tng
OTL auTod To TTPOIGV avTamoKpiveTal TTAPWG oToug
OXETIKOUG KAavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia oehida auTwv Twv odN YLV XpTong.
Texvika éyypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaAAovrog,

amooupon.

O ouokeuaoieg, Ta xpnoTa NAeKTpIKAa epyaleia kat
Ta e€apTHpaATa MPETEL va avakukAwvovTal pe TpoTo
@LAcd Tpog To TrepIBariov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, poévo o6Tav
QUTEG £ival EKPOPTIOHEVEG.

OrTav o1 pmratapieg Sev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTarelete amd PPayxUKUKAWUATA HOVLIVOVTAG
To BUcua pe koAANTIK Tawia. AlaBacTte oAeg Tig
mpoeidotmroInTikég utrodei&els.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som folge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skaer pa skareknivene.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

@G@»

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

/)

1
=

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

@

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®o®

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stovbeskyttelse under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Taende

Slukke

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udszt ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende
solstraler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for
det europziske fellesskab.

5 mP>@BE0HD O/

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de gzldende direktiver fra Stor-
britannien (England, Wales, Skotland).

(9]
Ov
@

C
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvaestelser
evt. med daden til folge.

-
0-
3

.-638 I

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

4

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.




Symbol, tegn Forklaring
@ Batteritype
@ Opladertype
sx Lille svingtal
&
==z Stort svingtal
Z)
(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
(Ax - Zx) Maerkning til interne formél
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \ \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min™", rpm, /min Dimensioneringssvingtal
r/min

,,{}_ o o

Svingvinkel

] ke kg

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C,
min, m/s min, m/s

L4 dB dB Lydtrykniveau
LA dB dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det interna-

dB, | tionale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
& ADVARSEL Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrid og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest
narvaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

héndfgrt oscillator til slibning af smé flader, hjgrner og
kanter, til savning af tynde plader, trae- og kunststof-
dele, til skrabning, polering, skaering og gennemskaring
med tilbehor, der er godkendt af FEIN, uden tilfgrsel af
vand i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold varktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbehgret kan ramme skjulte stremled-
ninger. Kontakten med en spandingsferende ledning
kan ogsé sette metalholdige varktgjsdele under span-
ding, hvilket kan fere til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og statte emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hinden eller ind mod kroppen, befin-
der det sig i en ustabil position, der kan medfgre, at du
taber kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktgjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, is@r nar der
arhejdes med tilbeher som f.eks. savklinger eller ska-
revarktej, der er rettet ind i grehsomradet, aldrig kom-
mer i berering med tilbeheret. Bergring af skarpe skaer
eller kanter kan fare til kvaestelser.
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Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhzngigt
af det udferte arhejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, harevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Jjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller 4nde-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide haretab.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fare til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klaebeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzessige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaeseren treekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Efter bearbejdning af gipsholdige materialer: Renger
ventilationsabningerne pa elvarktejet og kontaktele-
mentet med ter og oliefri trykluft. Ellers kan gipsholdigt
stov aflejre sig i elvaerktgjets hus og pa kontaktelemen-
tet og haerde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan
fore til en forringelse af kontaktmekanismen.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvestelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, ahnes eller hakkes itu.
Udszt ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vasker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaske kan fgre til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis vaeske siver ud af det beskadigede batteri og fug-

ter nzrliggende genstande, kontroller da de paglden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszet ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
hatteriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag hatteriet ud af el-vaerktsjet, for arbejde udferes pa
el-varktojet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fiern kun batterier, nar el-vaerktejet er slukket.

Hold batterier uden for herns rakkevidde.

Hold hatterier rene og beskyt dem mod fugtighed og

vand. Rengor batteriet og el-vaerktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er bereg-
net til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indinding af nogle former for stev som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traeesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
ogl/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsméde, der er afstemt efter det stgv, der
opstér, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastev og letmetalstav, varme blandinger af slibestgv
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.



Emissionsvardier for vibration

[da
Hantering med batteri.
Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i

Vibration Q| driftstemperaturomridet pa 5°C - 45°C (41 °F -

- - — 113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
g‘:jj::si af FEIN-tilbehor i vibrati- accel\gl:;gzzei driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.
vco <2,5 m/s? LED-lampe | Betydning Handling
749/ <5m/s? 1-4gren |Procentuel Drift
VC2 <7 m/s2 LED-lampe | ladetilstand
VC3 <10 m/s2 redt kon- | Batteriet er Batteri oplades

5 stant lys naesten tom
ves <15 mis redt blin- | Batteriet er Batteri skal vare afkg-
vcs > 15 m/s? kende lys | ikke klar til let for det sattes i

) brug lader, herefter oplades
Ka 1,5 m/s det

* Disse vaerdier er baseret pa en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgér

af vedlagte blad 3 41 30 443 06 0.

Betjeningsforskrifter.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktsj. Brug af ikke origi-
nalt FEIN tilbehgr fgrer til overophedning af el-vaerktg-
jet og edelaggelse af dette.

Mulig overhelastning af vibrationsda@mpningen
med sarlig tunge tilbehersdele!
Bruges den store, runde slihebagskive
(Nr. 63806195210, 115 mm) eller rengeringsszttet til
flisefuger (Nr. 63719011220), kan deempningssystemet
blive overbelastet pa grund af tilbehersdelenes store
vagt. Det maerkes ved, at maskinen vibrerer ubehage-
ligt og meget kraftigt.
Afhjlpning: Seenk maskinens omdrejningstal til elek-
tronik trin 2.
Pa grund af det sa mulige, lille arbejdsfremskridt er
maskinen kun betinget egnet til de to slags tilbeher, der
nzavnes ovenfor.
El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det feres
mod emnet.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastge-
res i den fordelagtige arbejdsposition.

Udskiftning af verktej (se side 5/6).

Taend ikke for el-vaerktgjet, hvis spendearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Stik ikke fingrene ind i spandekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i
klemme.

A Brug ikke el-varktejet med abne spandekaher
uden tilbeher! Dette kan fgre til skader pa el-
vaerktgjet.

A Er spandekaberne abne, for tilbeheret sattes i,
svinges spendearmen frem og tilbage igen. Nu er
spaendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktajets motor er stoppet.
Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Tips til slibning.

Tryk el-vaerktgijets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og teend kort for el-vaerktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med kan-
ten eller spidsen.

Sliber med sma trekantede slibeplader, vaelges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, val-
ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.
trin 4).

Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk eger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips til savning.
Velg et hgjt svingtal. Runde savklinger kan Igsnes og
forskydes, sa de slides jeevnt.

Tips til skrabning.
Velg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
=]

bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stav inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft
gennem ventilationsibningerne.
Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stav
aflejre sig inde i elvaerktgjet og pa kontaktelementet og
harde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fare til
en forringelse af kontaktmekanismen. Rengar hyppigt
den indvendige del af elvaerktgijet ved at blese tor og
oliefri trykluft gennem ventilationsdbningerne og kon-
taktelementet.
El-vaerktaojet opbevares ved forst at fierne tilbehgret,
lukke spandearmen og til sidst trykke pé fastgorelses-
elementet.
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Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pa internettet under www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der galder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklaringen gzlder kun for lande i den Europziske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfgrt pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklaringen gaelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pé eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktoyet.

©

Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

®o®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stevbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent
lagring i direkte sollys.

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

o
Ov
@

C
w

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige
skader eller dad.
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Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

e

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter md samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
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Symbol, tegn Forklaring

Batteritype

Type ladeapparat

B

Lite svingtall

Stort svingtall

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
U \ \ Spenning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min™", rpm, r/min_| /min Malesvingtall
_ é}f ° ° Svingvinkel

i kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Lydtrykkniva

[ dB dB Lydeffektniva

Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841

(vektorsum fra tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Felg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverkteyets formal:

handfert oscillator til sliping av smé flater, hjgrner og
kanter, til saging av tynne plater, tre. og plastdeler, til
skraping, polering, rasping, skjering og kapping med
innsatsverktay og tilbehar godkjent av FEIN uten vann-
tilforsel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktsyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfg-
rende ledning kan ogsé sette elektroverktgyets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stot.

Bruk kilemmer eller en annen praktisk metode for a
sikre og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag.
Hvis du kun holder arbeidsstykket med handen eller
stotter det mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan
medfgre at du mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktay som er rettet inn i gripeom-
radet, slik som sagblad eller skjreverktay. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr




beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pa harselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktsyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Rengjer ventilasjonsépningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

Etter bearbeiding av materialer som inneholder gips:
Rengjer luftedpningene til elektroverkteyet og til koh-
lingselementet med terr og oljefri trykkluft. Ellers kan
gipsholdig stav avleires i elektroverktgyets hus og pa
koblingselementet og herde i forbindelse med luftfuk-
tighet. Det kan medfgre innskrenkninger pa koblings-
mekanismen.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for 4 unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere ande-
drettsorganene. Batterivaeeske som renner ut kan fgre til
irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batteriveeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta hatteriet ut av elektroverkteyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktayet er sltt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktayet med en terr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er hereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fra andre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Falg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
hatteri-laderen.

m
Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlase aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lopig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivdet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedomt
etter vibrasjonsklasse akselering®
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestér av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pd vedlagt ark 3 41 30 443 06 0.
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Bruksinformasjon.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt heregnet og
anbefalt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke ori-
ginalt FEIN tilbehor forer til overoppheting og adeleg-
gelse av el-verktayet.

Mulig overhelastning av vibrasjonsdempingen
med spesielt tunge tilbehorsdeler!
Ved bruk av den store runde slipedisken
(nr. 63806195210, 115 mm) eller rengjeringssettet for
flisefuger (nr. 63719011220) kan det pa grunn av den
heye vekten av tilbehersdelen komme til en overbelast-
ning av dempingssystemet. Dette kjennes ved en sjene-
rende og meget sterk vibrasjon av maskinen.
Avhjelp: Reduser maskinens turtall til elektronikk trinn
2

P.é grunn av det da mulige mindre fremskrittet i arbei-
det er maskinen hare betinget egnet for det ovennevnte
tilbehsret.

Elektroverkteyet ma kun fares inn mot arheids-
stykket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan fes-
tes i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Verktayskifte (se sidene 5/6).

A Ikke kople inn elektroverkteyet med apnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fin-
gre.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

A Ikke bruk elektroverktayet med apnede spennbak-
ker uten innsatsverktay! Dette kunne forirsake
skader pé elektroverktoyet.

A Hvis spennbakkene er apnet for innsetting av

elektroverkteyet, sving spennarmen frem og til-
bake igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsats-
verktoyet kan settes inn.

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vaere i batteriets temperaturomréade.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gron- |Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Radt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Redt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

lys ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-
omradet, lad deretter
opp

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
nar motoren pa elektroverktayet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pa en plan flate og sla elektroverktayet pé ett gyeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes p4 igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med kan-
ten eller spissen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hgyere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking gker ikke slipemengden, men farer kun
til en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.
Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lgsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktayet. Dette kan forarsake kort-

slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige

delene av elektroverktgyet giennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.

Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan

stov avleires i elektroverktayets indre og pa koblingse-

lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfare innskrenkninger pa koblingsmekanismen.

Blés ofte elektroverktgyets innerom ut gjennom lufte-

apningene og koblingselemenet med tarr og oljefri

trykkluft.

Etter endt bruk (oppbevaring) fierner du innsatsverk-

toyet, lukker spennarmen og til slutt trykker du feste-

bolten pa plass.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, mé ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pd internettet under www.fein.com.

Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktgy

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.



59

Samsvarserklzring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, avfallshandtering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehar ma
leveres inn til miljavennlig resirkulering.

Batterier mé kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisning-
arna ska ovillkorligen ldsas.

Ber6r inte sigbladet. Fara vid fram och tillbaka géende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmén forbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

©

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®o®

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Inkoppling

Frénkoppling

Tilldggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbe-
stralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Forsdkrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

o
Ov
@

C
w

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hianvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dd.

8I

[y
0.
E

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r &teranvindbart

e

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhan-
dertas och hanteras pa miljévanligt sitt.




Symbol, tecken Firklaring

Batterityp

Typ av laddare

-7
&

Léag oscilleringsfrekvens

5

Hog oscilleringsfrekvens

1zl

(**) Kan innehélla siffror eller bokstiver

(Ax - Zx) Kodbeteckning fér interna syften

Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

U \ \ Markspanning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min”", rpm, r/min_| rpm Mirkslagfrekvens

,,g}_ o o

Oscilleringsvinkel

i kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter fran det Internatio-
nella enhetssystemet SI.

For din sakerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som

uppstar till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant

last och fullstandigt forstatt denna instruktions-

bok samt bifogade ,,Allméanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhéllen oscillerande maskin for slipning av smé ytor,
hérn och kanter, for sagning av tunn plat, tra- och plast-
detaljer, for skavning, polering, raspning, skirning och
kapning med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbe-
hor utan vattentillférsel i viderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfs-
rande ledning kan sitta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Anvind kiammor eller andra praktiska metoder fir att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot
kroppen har det ett instabilt lige som kan leda till att
verktyget inte langre kan kontrolleras.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbeh&ret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, specielit vid arbe-
ten med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t.
ex. saghlad eller skarverktyg, inte kommer i beriring
med insatsverktygen. Risk finns fér kroppsskada om
vassa skir eller kanter berdrs.
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Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskéarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand dekaler.

Rengor regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Efter bearbetning av gipshaltiga material: Rengir
elverktygets och kopplingselementets ventilationsdpp-
ningar med torr oljefri tryckluft. Annars kan gipshaltigt
damm samlas i elverktygets hdlje och pa kopplingsele-
mentet och hardna i samband med luftfuktighet. Det
kan menligt paverka kopplingsmekanismen.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:
Batterierna far inte tas isér och inte heller krossas.
Utsiitt inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvént batteri kan orsaka hilsovédliga dngor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brannskada.

Om batterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrol-
lera berirda delar, rengor eller byt dem vid behov.
Utsiitt inte batteriet fir hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nir
det ska anvéndas.

Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pé betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengtr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid atgérder p4 och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
hdlsovadligt damm uppsta.

Beréring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, triskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som &r
lamplig fér det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Gverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utforts enligt en mitmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dandamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Berdknad
vibrationsklasser hastighetsékning*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s2
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Dessa virden baserar pa en arbetscykel bestdende till lika
delar av tomgangs- och fullastdrift.
Av bifogat blad 3 41 30 443 06 O framgar till vilken vibrations-

klass insatsverktyget hor.
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Anvéndningsinstruktioner.

Anviind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkiint
och rekommenderat for detta elverktyg. Om andra till-
behor anvdnds én originaltillbehér fran FEIN leder detta
till att elverktyget Sverhettas och forstors.

En dverbelastning av vibrationsdzimpningen ar
mijlig med speciellt tunga tillbehdrsdelar!
Vid anviindning av den stora sliprondellen
(nr 63806195210, 8115 mm) eller kakelfogarnas ren-
goringsset (nr 63719011220) kan det pa grund av till-
hehirsdelens stora vikt leda till en dverbelastning av
dampningssystemet. Det visar sig som en obehaglig och
mycket kraftig vibration i maskinen.
Atgard: Sank maskinens varvtal till elektronikniva 2.
Pa grund av det darvid mijligen laga arbetsflodet lim-
par sig maskinen endast i viss man fiir dessa ovan-
namnda tillbehir.

Elverktyget ska vara tillslaget nér det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
lampligaste arbetsldget.

Verktygshyte (se sidorna 5/6).

A Koppla inte in elverktyget med dppen spéinnspak.
Annars finns risk for klimskada pa hinder och
fingrar.

A Manivrera inte spannspaken nir maskinen ar i
gang. Annars finns risk for personskada.

A For inte handerna mot spinnspakens omrade.
Annars finns risk for klimskada p fingrarna.

A Anvénd inte elverktyget med dppen spannspak
utan insatsverktyg! Det kan fororsaka skador pa
elverktyget.

A Om spiinnspaken &r dppen innan insatsverktyget

monteras, vind spannspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna ar nu stingda. Insatsverkty-
get kan monteras.

Hantering av batterier.

Lagra, anviand och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomradet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4grona |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | ndstan urlad-
dat
réte blink- | Batteriet ar Lat batteriet anta
ljus inte driftklart | driftstemperaturinnan
det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
nir elverktygets motor stangts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och férebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras
av och iter sittas pa férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med kan-
ten eller spetsen.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 -
6) for slipning med sma triangel-slipplattor, vilj en
medelhég oscilleringsfrekvens (elektroniken max.

steg 4) for slipning med sliprondeller och stora triangel-
slipplattor.

Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck Skar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan
lage.

Anvisningar for skavning.

Vilj medelhég till hog oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-

las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och

hardna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
péaverka kopplingsmekanismen. Renblés ofta elverkty-
gets inre genom ventilationséppningarna med torr och
oljefri tryckluft.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting

spannspaken och tryck sedan in fistelementet.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pé adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti lamnas pé produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.
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Forsdkran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast fér Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som idr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pé brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt &verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska han-
teras pd miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tyvaihetta akku on otettava irti sihkotykalusta. Muutoin sahkotyokalu
voi kdynnistyi itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

©

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®o®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd pSlysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdva suojakdsineitd.

Kahvapinta

Piillekytkentd

Lisitietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Vahvistaa, ettd sahkotydkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Vahvistaa sihkstydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skot-
lanti) direktiivien mukaisesti.
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Tama symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&ta-
paturmaan tai jopa hengenvaaraan.
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Kierratysmerkki: uusiokdytt6on kelpaavien materiaalien tunnistukseen

e

Vanhat, kdytostd poistetut sihkotyckalut ja muut sahkokayttSiset laitteet on havitettd-
vd ympiristOystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.
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Piktogrammit Selitys

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

B

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

(Ax - Zx) Tunnus sisiisii tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

U \ \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min™", rpm, r/min_ | /min Nimellinen vérihtelyarvo

Syéttsliikkeen kulma

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

L4 dB dB Adnen painetaso

Loa dB dB Adnitaso

Lpcpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epdvarmuustekija

a m/s2 m/s2 Tiarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektori-

summa, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Kansainviliseen Sl-jarjestelmdn sisdltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikot ja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s

Tydturvallisuus. Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikli laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydadin eteenpiin.

Sahkotyokalun kayttikohteet:

kasivarainen virahtelija pienikokoisten pintojen, nurk-
kien ja reunojen hiontaan, ohuen pellin seki puisten ja
muovisten osien sahaukseen, kaavintaan, kiillotukseen,

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos
teet tiiti kohteissa, joissa tyidkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin s@hkijohtoihin. Jos laite osuu jan-
nitteelliseen johtoon, sen metalliset osat saattavat
johtaa sdhkod, mistd on seurauksena sahkoisku.

Varmista sopivin apukeinoin tydkappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tySkappaletta pidetdin
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tyckappale saattaa sinkoutua pois
kisista.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sdhki-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttdd.

Pida sdhkotyokalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyo-
kalu voi koeskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan ldhelle sattuu jokin tydkalu kuten
esim. sahantera tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat
voivat aiheuttaa viiltohaavoja.
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Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Sahkidtyokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sahkityokaluun ei saa kiinnittéii kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysté vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee palyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu sihkosiskun vaara.

Kipsipitoisten materiaalien tydstimisen jilkeen: Puh-
dista sahkotydkalun ja kytkentielementin ilmanvaihto-
aukot kuivalla ja dljyvapaalla paineilmalla. Muutoin
kipsipitoinen p&ly voi kerrostua sihkdtydkalun ja kyt-
kentdelementin sisdpinnalle ja kovettua sinne ilmankos-
teuden seurauksena. Seurauksena voivat olla ongelmat
tyokalua kytkettdessa.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetaan vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei
saa kohdistaa mekaanisia iskuja. Vaarin kasittelyn seu-
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryi ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetta
vieressi olevien esineiden paalle, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdladhteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttdoon.

Irrota akku aina ensin sdhkotydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tiita. Jos sihkotyokalu kiynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkdtyokalu on kytkettdvi pois paaltéd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sihkstyskalun liitin-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

nostetttuja tai kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja téllaisia akkuja ladattaessa
on olemassa tulipalon ja/tai rajahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kiyttiohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Terveydelle vaarallisten pilyjen késittely
Tyévaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tdllaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessa riippuu niiden
mddrdstd. Suositamme kdyttimadn tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipdly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessi on viltettavd, samoin sahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilid on hyvid tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan ty&stdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihk&tydkalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
lImoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun pédasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kaytetaan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Térinatason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedi ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahkétyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttijd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahkdkoneen ja sen ty&kalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
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Sallitut térinan raja-arvot

Akkujen asianmukainen kasittely.
Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldmp&-

* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kdynti- ja tiyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tydkalun vidrindtasoluokka on ilmoitettu liitteeni olevalla leh-
delld 3 41 30 443 06 0.

Tydstoohjeita.

Lisatarvikkeita, joita FEIN ei ole hyvéaksynyt tai ei suo-
sita nimenomaan tahan sihkotydkaluun, ei saa kayt-
tdd. Jos sahkotydkalussa kiytetdsn muita kuin
alkuperiisid FEIN-lisatarvikkeita, kone ylikuumenee ja
vaurioituu kdyttokelvottomaksi.
Virihtelynvaimennus voi ylikuormittua, jos kiyte-
taan erityisen painavia lisatarvikkeita!
Kun kiytosséd on suurikokeinen pydres hiomalautanen
(nro 63806195210, 8115 mm) tai kaakelisaumojen
puhdistussarjat (nro 63719011220), tarininvaimen-
nusjérjestelmi voi ylikuormittua lisitarvikkeiden suu-
ren painon seurauksena. Sen tunnistaa siitd, ettd kone
tarisee voimakkaasti tyostda vaikeuttaen.
Apukeino: Laske koneen kierrosnopeutta elektroniikka-
asteelle 2.
Koska tyosti silloin mahdollisesti hidastuu, kone sovel-
tuu vain rajoitteisesti yhdistettyna em. lisitarvikkeisiin.

Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyokap-
paletta vasten.
Tydkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

Tyikalun vaihto (ks. sivut 5/6).
A Kun kiristinvipu on avoin, sihkdtydkaluun ei saa

puristuksiin.

A Kiristinvipua ei saa kayttéd, kun kone on kédynnis-

sd. Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Kitta ei saa tyontai kiristinleukojen viliin. Silloin

A Sahkidkonetta ei saa kiynnistaa, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotyikalua ja leuat ovat auki! Sil-
loin kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotydkalun
kiinnittamistd, kdinna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaih-

Térindaste a tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
FEIN-tySkalujen tdrindrasitusluo- Painotettu p64ti|:41n tulee !gatfiuscapahtuman alkaessa olla akun
kat. 4 | kithtyvyys* toimintaldmpatila-alueella.
vco <2,5 m/s? LED-valo Merkitys Toimenpide
vC1 <5 m/s? 1-4 vihred | prosentuaali- | Kiyttdtila
VC2 <7 mi2 LED nen varaustila
VC3 <10 m/s2 punainen Akku on lihes | Akku ladattava
> jatkuva valo | tyhjd

ves <15ms punainen Akku ei ole Anna akun limmeti
VC5 > 15 m/s? vilkkuvalo | kdyttSvalmiu- | kdyttslampatilaan ja
Xa 15 m/s2 dessa lataa se sitten

1

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysiytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdid moottorin automaattisesti.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone péille pieneksi het-
keksi. Se parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista
kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kdintid 120° asteen verran ja
kdyttad samaa paperia edelleen.

Katso ty6ston aikana, ettd kdytdt hyviksi hiomalevyn
koko pintaa, ei ainoastaan reunaa tai kirked.

Kun hiontaan kdytetddn pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyji, valitse korkea virinitaajuus (elektroniikan
tehoaste 4 - 6), pydreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
vérindtaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voima-
kas painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hio-
mapaperi kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Pydreit sahanterit voi irrottaa
koko terdn pinnan voi kdyttdd hyvaksi.
Kaavintasuosituksia.

Valitse keskimddrdinen tai korkea taajuus.

Kunnossapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
tyOstettdessd koneen sisddn kerdintyd sah-
kod johtavaa metallipslyd. Sahkokone on
siksi hyvd puhdistaa sisdltd saannéllisin vélein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Kipsipitoisia materiaaleja tySstettidessd voi polyd ker-
rostua sahkotyskalun ja kytkentielementin sisdpintaan
ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tamd
voi aiheuttaa ongelmia sahkdtyokalua kytkettdessd.
Kaytd kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa ja puhalla sitd sih-

dista samalla my&s kytkentdelementti.



Ennen kuin sihk&kone pannaan siilytyspaikkaan, siita
on poistettava tydkalu, kiristinvipu on painettava alas ja
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.

Tahan sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisatarvikkeet

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivat valttamattd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisltoon.

L
EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille lilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
on kayttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kéytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, drnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

@G@>

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

/)
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Bu is agamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

®o®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiyi asiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina kars
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

xa>|@BE0HD D¢

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir
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Sembol, isaret Aciklama

)4

zorundadir.

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
tiriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek

Akdi tipi

@

Sarj cihaz tipi

&

Kiigiik titresim sayis

N

Biiyiik titregim sayisi

iz

r/min

(**) rakam veya harf ierebilir

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

U \ \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ng /min, min”!, rpm, | /dak Olgiilen titresim sayisi

ﬁ‘:{}w o o

Titregim agisi

B kg kg

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

L4 dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriilti emisyonu seviyesi

Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore

(iig ydniin vektsr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SP’den alinmistir.

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimat” 'ni (iirtin kodu

3 41 30 465 06 0) esasl bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak tizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla kiigiik ylizeylerin, koselerin ve kenarlarin
zimparalanmasi, ince saclarin, ahsap ve plastik pargalarin
kesilmesi, kazima, polisaj ve raspalama igin tasarlanmig
elle yonlendirilen titresimli zimpara/kesme makinesi.

Ozel giivenlik talimati.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiiginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile karsi karsiya kalabilir.

is pargasim saglam bir zemine giivenli bir bigimde
tespit edip desteklemek iizere kiskagc, mengene veya
uygun tertibatlar kullamn. I pargasini sadece elinizle
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursaniz
glivenli tutus saglayamazsiniz ve yaptiginiz is tizerindeki
kontrolii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.
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Testere hicaklari veya kesici uclarin tutma alamina
yineldigi isleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek hicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, giz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is dnliigii kullanin. Gzler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
ylksek giiriiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsgi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgtide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Alcgi iceren malzemeleri igledikten sonra: Elektrikli el
aletinin ve anahtarlama elemaminin havalandirma
arahklarim kuru ve yagsiz basingh hava ile temizleyin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin gévdesinde ve
anahtarlama elemaninda algi igeren tozlar birikebilir ve
hava nemi ile birlegince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin iglevini olumsuz yénde etkileyebilir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asafidaki uyarilara uyun:

Akiiler aciimamal, dagiilmamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdler hasar gordugl veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararl buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disari sizan sii yakinimizdaki nesnelere
ulagacak olursa, bunlan kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akilyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal
ambalajindan cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanlighkla
cahsacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.
Akilyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarmn.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiintn ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis safjlam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

Tehlikeli tozlarda calhisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag ierikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlar solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galisirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
1sinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir dlgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylkiini 6nemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii Snemli Sl¢iide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
glivenlik Snlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.



Vibrasyon emisyon degerleri
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Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113 °F)

galismadan olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.
Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina
3 41 30 443 06 0 bakin.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayn. Orijinal
FEIN aksesuarindan bagka aksesuarin kullaniimasi
elektrikli el aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine
neden olur.

Gok agir aksesuar pargalan nedeniyle titregim
soniimlendirme sisteminin olasi zorlanmasi!

Biiyiik dairesel zmpara tablasi (Nr. 63806195210,

@115 mm) veya fayans derzleri igin temizlik seti

(Nr. 63719011220) kullamldig takdirde aksesuar

parcalarinin yiiksek agirhgi nedeni ile titresim

soniimlendirme sistemi zorlanabilir. Bu durum kendini
makinenin rahatsiz edici ve gok giiclii titresimi ile
gosterir.

Onlem: Makinenin devir sayisini elektronik kademesi

2'ye diisiiriin.

Bu durumda is temposu diisebileceginden, makine

yukarida amlan iki aksesuarin kullanimina pek uygun

degildir.
Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is
pargasina yineltin.

Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun

calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Uc degistirme (Bakimiz: Sayfa 5/6).

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu agik
durumda iken caligtirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma kolunu makine ¢aligken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmayn. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikma ceneleri acik ve ug

olmadan cahstirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

Sikma ceneleri ug takilmadan dnce acik durumda
ise, sikma kolunu one itin ve tekrar geri alin.
Sikma geneleri kapanir. Ug takilabilir.

Titresim a isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
Titresim sinifina gore FEIN Degerlendirilen §arj edin. AkﬁvSIcakllgl sarj islemi baslangicinda akii
uclarinin siniflandiriimasi hizlanma* isletme sicakligi araliginda olmahdir.
2 -
veo <25 m/s LED Anlami islem
VC1 <5m/s?| |gisterge
vc2z <7 m/s? 1-4yesil |Yizde olarak isletme
VC3 <10 m/52 LED sarj durumu
VC4 <15 m/s? Siirekli Akii hemen Akiiyii sarj edin
7 kirmizi igik | hemen bos
Vs >15m/s Y A v o
y] anip U igletmeye lyi akii igletme
Ka 1,5 m/s sonen hazir degil sicakhg aralagina
* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki kirmizi igik getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gésterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el
aletini kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan 6nce aginmayi onler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi cekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar
takilabilir.

Zimpara levhasinin sadece bir kenari veya ucunu degil,
biitiin yiizeyini i parcasina dayayarak galigin.

Kiiglik Giggen zimpara levhalari ile zimparalama
yaparken yiiksek titresim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik
liggen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansi
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Sirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
aginmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titregim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slgiide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yliksek titresim frekansi araliginda galigin.

Balum ve miisteri servisi.

Asiri kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig

kismini sik sik temizleyin.

Algi iceren malzemeler islenirken elektrikli el aletinin

icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava

nemi ile birlesince sertlegebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin islevini olumsuz yonde etkileyebilir.

Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma

araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz

basingli hava ile sik sik temizleyin.
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Elektrikli el aletini saklamak {izere ucu gikarin, germe
kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini
iceri bastirin.

Asbeste temas eden uriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE heyami Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan driinler iin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig iirtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.



Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatdt.

Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagokések vagdélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel6tt a lépés elStt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elindulasa sériiléseket
okozhat.

@

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

@

A munkak kézben hasznaljon zajcsékkentd fiilvédot.

A munkak kézben hasznaljon porvédé dlarcot.

A munkak kézben hasznéljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Kiegészité informacio.

Ne t6ltson fel megrongalédott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatort tiiz hatisanak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtdl,
példdul a tartds napsugarzastdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben tallhaté tijékoztatasra!

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
iranyelveinek.

5 aPREFHIOO0 @S

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozas jel: az ujrahasznosithaté anyagokat jelsli
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Szimholumok, jelek Magyarazat
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A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel$ jrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

@

Toltékésziilék tipusa

&

Alacsony rezgésszam

N

Magas rezgésszam

iz

r/min

(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jel6lés belsd célokra

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

U \ \4 Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min, rpm, /perc Méretezési rezgésszam

,,{}_ o o

Rezgési sz6g

] ke ke

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

L4 dB dB Hangnyomas szint

Lo dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomisszint csucsérték

K. Szdras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi &sszérték (a harom irdnyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvanynak megfelelen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, Ni °C, dB,
perc, m/s

Az Sl nemzetké&zi egységrendszer alapegységei
és levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gitmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett rezgd vagdszerszam az iddjaras
hatasaitdl védett helyen a FEIN cég altal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal, vizhozzavezetés
nélkiil kisebb feliiletek, sarkak és élek csiszolasara,
vékony fémlemezek, fa és miianyag alkatrészek
flirészelésére, valamint hantolasra, polirozasra,
reszelésre, vagdsra és darabolasra

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.




m

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
maodszert a munkadarab stabil alapra vald rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis
helyzetben van, amely a szerszdm feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles
vagoélek vagy mas élek megérintése sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6z8 alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie
a hasznalat soran keletkezd port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erSs zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongilddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Gipszet tartalmazo anyagok megmunkalasa utan:
Tisztitsa meg az elektromos kéziszerszam és a
kapcsoldelem szelldzd nyilasait szaraz és olajmentes
préslevegdvel. A gipszet tartalmazé por ellenkezé
esetben lerakédhat az elektromos kéziszerszam
hézaban és a kapcsoldelemen és a levegd
nedvességtartalmaval vegylilve kikeményedhet. Ez

befolydssal lehet a kapcsolé mechanizmus mikodésére.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriild veszélyek,
mint égeési sériilések, tiiz, robbanas, harsériilések és
egyéb seériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbhi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitni
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongalédasa és szakszerdtlen hasznélata esetén
abbdl karos géz8k és folyadékok tivozhatnak. A g8zok
ingerelhetik a légutakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bérirriticidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépd folyadék a szomszédos
részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetlen
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd harmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam véletlenszer(en elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszambal tavolitsa el.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktol valamint viztdl védve az
akkumulatoert. Az akkumulitor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapota, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszamhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy Ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utdnzatokkal és idegen gyartmanyu
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator toltokeésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajték (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gitl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jé
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények k&zétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
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Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, kerdilje el az elektromos kéziszerszdam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartdjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriilé anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitisira ez az érték felhaszndlhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégit& karbantartis mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt llapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsdgi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulas*
vibraciés osztilyba vald

besoroldsa

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
Vec2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ezek az értékek egy azonos idStartamu alapjaratbol és teljes
terhelési menetbdl allé munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt
341 30 443 06 0 sz. lapon talalhatd.

Kezelési tajéekoztato.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

A rezgéscsillapitast a kiilonlegesen nagy tomegii
tartozékok tilterhelhetik!
A nagy kerek csiszolotanyér (sz.: 63806195210,
@115 mm) vagy a csempehézag tisztito készlet
(sz.: 63719011220) alkalmazasakor a tartozékok nagy
sillya csillapité rendszer talterheléséhez vezethet. Ez a
keésziilek kellemetlen és igen erds rezgésében nyilvanul
meg.
Segitség: Csikkentse le a késziilék fordulatszamat az
elektronika 2. fokozatara.
Mivel ekkor a késziilék sokkal lassabban végzi a
munkat, ez a késziilék a fentiekben emlitett
tartozékokkal csak feltételesen hasznalhate.

Az elektromos kéziszerszamot csak hekapesolva
vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
A munkéhoz legmegfelel6bb helyzet beillitisira a
tartozékot 30°-onkénti |épésekben elforgatva lehet
rogziteni.
Szerszamcsere (lasd az 5/6).

A Sohase kapcsolja he az elektromos

kéziszerszamot, ha a szorito kar nyitva van.
Ellenkezd esetben kéz- és ujjsériilések Iéphetnek
fel.

Miikiddd berendezés mellett ne miikddtesse a
szoritd kart. Ellenkezd esetben sériilésveszély all
fenn.

A Ne nyiiljon bele a hefogopofak teriiletére.
Ellenkezé esetben ujjsériilések Iéphetnek fel.

Sohase kapesolja be az elektromos
kéziszerszamot, nyitott hefogopofakkal
betétszerszam nélkiil! Ellenkezé esetben az
elektromos kéziszerszam megrongalédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam behelyezése

eldtt nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd
ismét vissza a szoritd kart. A befogépofik most
Gssze vannak zdrva, Most be lehet helyezni a
betétszerszdmot.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
izemi hémérséklet-tartomanyban térolja, lizemeltesse
és ebben a tartomanyban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett izemeltetési hémérséklet
tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-428ld | Toltésiszint | Uzemelés

LED kijelzés

szézalékban

piros tartds | Az akkumulator | Toltse fel az

fény majdnem iires | akkumulatort

piros villogé | Az akkumulator | Hozza az

fény nem lizemkész | akkumuldtort a
megengedett
izemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel
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Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel&tt az akkumulator mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Tajékoztatod a csiszolashoz.

Nyomija ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erdteljesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére
az elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit
és megel6zi az idS el6tti elhasznalddast.

A csiszoldlapot le lehet hizni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszoldlapnak
csak az egyik csticsa hasznalodott el.

Hasznalja a munkahoz a csiszoldlap egész feliiletét, ne
csak az élét vagy a csucsat.

A kisméret(i haromszogletli csiszoldlemezek
hasznalatdhoz éllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatit), a kerek
csiszolotanyér és a nagy haromszoglet(i csiszoldlemez
hasznalatdhoz pedig egy kdzepes rezgési frekvenciat
(legfeljebb az elektronika 4. fokozatit).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
novekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Tajékoztatd a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvencidt.

Uzembentartas és vevdszolgalat.
& Kiilonosen hatranyos koriilmények

& fennillisa esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Gipszet tartalmazé anyagok megmunkalasa soran por
rakédhat le az elektromos kéziszerszam belsé terében
és a kapcsoldelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.
Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét
a szell6z6 nyilasokon keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.
Az elektromos kéziszerszdm taroldsahoz tavolitsa el a
szerszamot, zarja le a befogdkart és csak ezutan nyomja
be a rogzit6 elemet.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listdjat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

A kivetkezi alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Szerszim

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleloseégi nyilatkozat.

A GE-nyilatkozat csak az Eurépai Uni6 és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szdmara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skéciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentécié a kévetkezé helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 rtalmatlanitisra.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbdl, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetel&szalaggal szigetelje le.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpedi dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovini pfed ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ost¥i Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulétor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimyslnym rozbéhem elektronaradi.

©

PFi préci pouZijte ochranu odi.

®o®

Pri praci poutzijte ochranu sluchu.

PFi préci poutZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci pouZijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chrafite pied horkem, napf¥. i pied trvalym
slunecnim zéfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

55| P@BFQHINCOO0 e

Potvrzuje shodu elektronaradi se smé&rnicemi Velké Britinie (Anglie, Wales, Skotsko).

(¢}
Ov
@

C
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, kterd maze vést k vaiznym
poranénim nebo smrti.

[
o-
3

.~638 I

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

=l

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromdZdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
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Symbol, znacka

Vysvétleni

Typ akumulétoru

-7
&

Typ nabijecky

5

Maly pocet kmith

1zl

Velky pocet kmitt

(**) muZe obsahovat Cislice nebo pismena

(Ax - Zx) Oznaéeni pro interni G&ely

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Uysvétieni

U \' \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence

ng /min, min", rpm, r/min /min Jmenovité napéti

,,g}_ o o

Uhel oscilace

B kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K.. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841

(vektorovy soudet tfi os)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.

ARNij| Ctéte vSechna varovna upozornéni
AVAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
diikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto nadvodu k obsluze a téz prilozenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a pFedejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ru¢ni oscila¢ni bruska k brouseni malych ploch, roht a
hran, k Fezani tenkych plecht, dfevénych a plastovych
dilt, k zaSkrabavani, lesténi, rasplovani, fezani a
oddélovani pomoci pracovnich nastrojl a pfisluSenstvi
schvalenych firmou FEIN, bez pfivodu vody v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpecnostni predpisy.

Pokud provadite prace, pfi kterjch mize pracovni
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
stroj na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s
elektrickym vedenim pod napétim miZe privést napéti
i na kovové casti stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Poutzijte svérky neho jiny prakticky zpisobh k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Vasemu télu, nachazi
se v nestabilnim stavu, ktery miZe vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sam od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Uchopte elektronaradi tak hezpeéné, aby Vase télo,
zejména pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo rezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfrisio do styku s
nasazovacim nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo
hranami mize vést k poranéni.
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Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
€asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mézZete utrpét ztratu
sluchu.

Nesmérujte elektronaradi proti sohé ani jinym osoham
€1 zviratiim. Existuje nebezpedi zranéni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Po opracovani materialii s ohsahem sadry: vycistéte
vétraci otvory elektronaradi a spinaciho prvku pomoci
suchého tlakovéhe vzduchu bez obsahu oleje.

V opa¢ném piipadé se mizZe v télese elektronaradi a na
spinacim prvku usazovat sadrovy prach a ve spojeni se
vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mazZe vést

k narusovéni spinaciho mechanizmu.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabranéni rizikam, jako spaleniny, pozar, vyhuch,
poranéni kize a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zadnym
mechanickym razim. Pii poskozeni a neuréeném
poufziti akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru maze
vést k podrazdénim kiZe nebo popélenindam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je neho je popr. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slunecnim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektrona¥adi neimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

UdrZzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator €isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a

elektrondradi vycistéte pomoci suchého, Cistého
hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Zachazeni s nebezpecnym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidlG s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht deva, minerald,
&astedek kiFemicitan z materidl( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, mdzZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomiicky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovéavani materialG s obsahem azbestu
pienechte pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kov, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepriznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku
prachu a té7 piehtati elektronéradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidlt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovévané
materidly.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se
Urovei vibraci liSit. To mlZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pied Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.



Hodnoty emise vibraci

cs S
Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulitor pouze

trvani.
Tridu vibrace pFifazenou nasazovacimu néstroji pfevezméte
prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 443 06 0.

Pokyny k obsluze.

Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které neni firmou FEIN

specialné urceno nebo doporuceno pro toto

elektronaradi. PouZiti p¥islusenstvi, jeZ nenf origindlni

FEIN, vede k piehFivani elektronaradi a jeho zniceni.
Mozné pretizeni tlumeni vibraci se zvlaste tézkymi
dily prislusenstvi!

Pri nasazeni velkého kruhového brusného talife

(€. 63806195210, 115 mm) neho Eistici sady pro spary

obkladacek (€. 63719011220) miiZe dojit z divodu

vysoké hmotnosti dilii pFislusenstvi k pretiZeni systému
tlumeni. To se projevi v neprijemné a silné vibraci
stroje.

Naprava: snizte pocet otacek stroje na stupei

elektroniky 2.

Na zakladé nasledné moZného malého postupu prace je

stroj pro obé vyse uvedena prislusenstvi pouze

podminéné vhodny.
Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Nasazovaci néstroj je piestavitelny v krocich po
30° a Ize jej upevnit v nejvyhodng&j3i pracovni poloze.

Vyména nastroje (viz strany 5/6).

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpedi sk¥ipnuti ruky a
prsta.

A Neovladejte upinaci packu pri bézZicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Nesahejte do oblasti upinacich celisti. Jinak
existuje nebezpeci skfipnuti prstd.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpUsobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim

pracovniho nastroje oteviené, otoéte upinaci
packu dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou
nyni uzaviené. Pracovni nastroj |ze vloZit.

Vibrace a pomoci nabijeek FEIN v rozsahu provozni teploty
" - PEITS " akumuldtoru 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Teplota
Eaﬁze"'dlnasizdo"a%‘:h nastroju Hodn;)lcer): akumuldtoru musi byt na za&tku procesu nabijeni v
podie tridy vibraci zrychient rozsahu provozni teploty akumulatoru.
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s2 Ukazatel \lyznam Akce
LED
2
ve2 <7 mis 1-4zelené | Procentudlni | Provoz
ves <10m/s?| |LED stav nabiti
m/s Cervené umulator je umulator nabijte
vc4 <15 m/s? C Akumulator je | Akumul bij
VC5 S 15 m/s2 trvalé svétlo | téméF prazdny
7 15 m/s2 Cervené Akumulator | Akumuldtor uvedte do
a 2 mis blikajici neni rozsahu provozni
* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklada z svétlo pripraveny k | teploty akumuldtoru,
provozu naprazdno a pfi plném zatiZeni se stejnou dobou provozu poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumuldtoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.
PFi bliZicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elektronaradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kritce zapnéte. To zajisti
dobrou prilnavost brusného listu a zabrani
piedcasnému opotFebeni.

Je-li opotiebovana pouze jedna Spicka brusného listu,
Ize brusny list zase stédhnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli jen hranou
nebo 3pickou.

Pri brouseni s malou trojihelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmitt (elektronika stupefi

4 - 6), pri pouzivani kruhového brusného talite a velké
trojuhelnikové brusné desky zvolte stfedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupeii 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pritlakem. PFilis
silny pFitlak nezvysi Ubér, brusny list se jen rychleji
opotiebi.

Upozornéni k rezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni aZ vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.

P¥i extrémnich podminkach nasazeni se
miiZe pfi opracovani kovil usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitini prostor elektronéradi skrz vétraci otvory

suchym tlakovym vzduchem bez oleje.

P¥i opracovani materidld s obsahem sadry se maze

uvnitF elektronaradia na spinacim prvku usazovat prach

a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mizZe

vést k narusovani spinaciho mechanizmu. Casto

vyfukujte vnitfek elektronaradi skrz vétraci otvory a

spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého
tlakového vzduchu.



84“

K uskladnéni elektronaradi odstrafite pracovni nastroj,
uzavrete upinaci packu a teprve nasledné stlacte
upeviovaci prvek.

Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.

PouZivejte pouze originlni nahradni dily.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje

Zaruka a ruceni.

Ziruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zéruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu doddvky VaSeho elektronaradi mtze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte prilozeni dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuji sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné hrany
nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpecenstvo poranenia.

@

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pomdcky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouzivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Dodatoé&na informécia.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chraite akumulitor pred hortéavou, napr. aj pred
trvalym slne¢nym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

5 aPREFHIOO0 @S
e >

Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).

A
54

C
w

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

POZOR

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k
védZnym poraneniam alebo méZe spésobit smrt.

ol B

[y

&
s®

Recyklovacia znacka: oznaduje opdtovne pouZitelné materialy
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Symbol, znacka \ysvetlenie

)4

Zivotného prostredia.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane

Typ akumuldtora

@

Typ nabijacky

&

Nizka frekvencia kmitov

N

Vysoka frekvencia kmitov

iz

(**) mbdZe obsahovat &slice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznalenie na interné Géely

Znacka Medzinarodna jednotka Narodna jednotka | Vysvetlenie

% \4 \ Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min'1, rpm, r/min /min Kalkulovana frekvencia vibracii

Uhol kmitu

] ke ke

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LA dB dB Hladina akustického tlaku

Lo cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibricii podla normy EN 62841

(suet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zzikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu bhezpecnost.
A POZOR Preéitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpeénostné pokyny* (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na brisenie malych pléch, kitov a hran,
na rezanie tenkych plechov, obrobkov z dreva a
plastov, na zaSkrabavanie, lestenie, hrubé pilovanie
(radplovanie), na rezanie a odrezavanie pomocou
pracovnych néstrojov a prislusenstva schvalenych
firmou FEIN bez privodu vody v prostredi chranenom
pred poveternostnymi vplyvmi.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napitim, méZe dostat pod napitie aj kovové stdiastky
néradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

Na zabezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki ina prakticka
metddu. Ak budete pridrZiavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktora méze viest k strate kontroly nad naradim.
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Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpedna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Rucné elektrické naradie chytajte vZdy tak obozretne,
ahy sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s
pracovnymi nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovSetkym pri praci s pilovymi
listami a s rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych
hran mo6ze mat za ndsledok poranenie.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice aleho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
¢iastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chrénit pred odletujdcimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia néradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu
sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéneé
elektrické naradie nejakeé Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pradom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Po obrabani materialov, ktoré ohsahuji sadru: Vycistite
vetracie otvory ruéného elektrického naradia

a spinacieho elementu pomocou stlaceného vzduchu,
ktory neobsahuije olej. V opa¢nom pripade sa méze

v telese rucného elektrického naradia a na spinacom
elemente usadzovat prach obsahujuci asfalt, ktory
méze v spojeni s vlhkostou vzduchu stvrdnit.To méze
negativne ovplyvnit spinaci mechanizmus.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebhezpecenstvam ohrozenia zdravia ake popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouZivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podréazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo sp&sobit
popileniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suéiastky, zasiahnuté suéiastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vycistite aleho
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horiicave alebho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked'
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked je naradie vypnuteé.

Akumulatory uschovavaijte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v cistote a uschovavajte tak,
ahy bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumuldtora a ruéného
elektrického néradia vydistite suchou a ¢istou
handrickou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
sit uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpelenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych Cinnostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujucich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych os6b alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsdvacie zariadenie
zodpovedajtice vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obréabanie materidlov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
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brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovet vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov rucného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto¢nosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych néastrojov | Vyhodnotenézr
FEIN podla vibraénych tried ychlenie*
Vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
Vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tieto hodnoty su zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobezného chodu
naradia a z chodu néradia s pInym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, ndjdete v priloZenom liste 3 41 30 443 06 0.

Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne uréené a odporiacané pre toto
ruéné elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Pri pouziti mimoriadne tazkého prislusenstva hrozi
moznost pretaZenia timenia vibracii!
Pri praci s velkym okrihlym brisnym tanierom
(€. 63806195210, 8115 mm) aleho s cistiacou sipravou
na Skary medzi obkladackami (€. 63719011220) mdze
nastat pretaZenie timenia vibracii tazkym
prislusenstvom. Prejavuje sa to neprijemnym a velmi
intenzivnym vibrovanim naradia.
Odstranenie pri¢iny: Znizte pocet obratok naradia
nastavenim elektroniky na stupei 2.
So zretelom na mozny pomaly postup prace je naradie
iba podmieneéne vhodné na pouZitie s vyssie uvedenym
prislusenstvom.
Prisiivajte ruéné elektrické naradie k obrobku iba
v zapnutom stave.
Pracovny nistroj sa da prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejsej polohe sa da upevnit.
\ymena nastroja (pozri strany 5/6).

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou patkou. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpedenstvo pomliazdenia ruky a prstov.

A Nemanipulujte s upinacou packou pocas chodu
stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nesiahajte do priestoru upinacich celusti. V
opacnom pripade hrozi nebezpeenstvo
pomliazdenia prstov.

A Nespustajte ruéné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami bez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

Ked'sii upinacie ¢eluste pred vloZzenim pracovného
nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spat. Upinacie Zeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny nastroj sa méze vloZit.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabijackami FEIN v ramci rozsahu prevadzkovych
tepldt akumulétora 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulatora.
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Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator | Zabezpecte teplotu

blikajiice nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotach v ramci

pouZivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruc¢ného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ru¢né elektrické naradie brasnym listom
kratko a intenzivne na nejaku rovnu plochu a ruéné
elektrické naradie na mald chvilu zapnite. To zabezpedi
dobré prilnutie brasneho listu a zabréni jeho
predcasnému opotrebeniu.

Brusny list sa d4 opdt demontovat a zaloZit pootoceny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho
listu.

Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hranou
alebo hrotom.

Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZiti okrahleho
brisneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximadlne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysokd frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.

Nastavte si strednt aZ vysoku frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.
h Pri extrémnych previdzkovych

& podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo

vnutri runého elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného
elektrického naradia €asto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Pri obrabani materidlov obsahujlcich sadru sa méze
usadzovat v telese ru¢ného elektrického naradia prach
obsahujuci asfalt a v spojeni s vlhkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnatorny priestor ru¢ného elektrického
naradia Casto pravidelne prefukajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuije ole;j.
Pred uschovou ruéného elektrického naradia z neho
vyberte pracovny néstroj, uzavrite upeviiovaciu packu a
aZ potom zatlacte upeviiovaci element.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Aktudlny zoznam ndhradnych suciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZzivajte len origindlne nahradné suciastky.

V pripade potreby vymeiite nasledujiice sii¢iastky:
Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podfa vyhlisenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zdkladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moze nachddzat len Cast prisluenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

VUyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej Gnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca zna¢ka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory dévajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory Gplne vybité,
na zabréanenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazowki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotykac brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sie ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami
nozy.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

®o®

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony przeciwpylowej.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Informacja dodatkowa.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Potwierdza zgodnos¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

A P@BFPHICOO0 &0

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

us
_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty Zycia.
& Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa
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Symbol, znak Objasnienie

hid

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

©

Typ tadowarki

&

Mafa predkos¢ oscylacyjna

5

Duza predko$¢ oscylacyjna

izl

(**) moze zawierac cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

U \ \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwoé¢

ng /r/-nin, min™, rpm, | /min Predkos$¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min

,,{}_ o o

Kat oscylagji

i kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji

Technologii)
Lon dB dB Poziom hatasu
Loy dB dB Poziom mocy akustycznej
Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s2 m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

_ Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatagji, jak réwniez
zataczonych ,,Ogélnych wskazéwek bezpieczefistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne do
szlifowania niewielkich powierzchni, naroznikéw i
krawedzi, do ciecia cienkich blach, elementéw
drewnianych lub wykonanych z tworzywa sztucznego,
do skrobania, pitowania, ciecia i przecinania bez uzycia
wody, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napigcia na cze$ci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.
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Nalezy uzy¢ zaciskow lub innej wypréhowanej metody,
ahy zabezpieczy¢ obrahiany przedmiot na stahilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fake, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéb na tyle
pewny, aby cialo uzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi skierowanymi w strone
uchwytu, jak np. w przypadku tarcz pilarskich,
brzeszczotow oraz narzedzi tnacych - nie zetknelo sig
nigdy z narzedziem roboczym. Kontakt z ostrymi
narzedzami tnacymi lub krawedziami moze
spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Po obrobce materialow zawierajacych gips nalezy:
przedmuchaé otwory wentylacyjne elektronarzedzia i
oczyscic element przelacznikowy za pomoca suchego i
hezolejowego powietrza sprezonego. W przeciwnym
wypadku pyt gipsowy moze nagromadzi¢ sie w
obudowie elektronarzedzia i na elemencie
przefacznikowym i stwardnie¢ pod wptywem
wilgotnego powietrza. Moze to spowodowac
uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzié¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazéwek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krotko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czyscic sucha i
czysta szmatka.

Stosowacé nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewfasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
fadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Obchodzenie si¢ z niehezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéow pytow,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrdbke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.
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W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagcji roboczych.

Warto$ci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedziroboczych | Wartosci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przyspieszenia

drgan*
vco < 2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mis?
(7] <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Wartoéci te bazuja na cyklu pracy, sktadajacym sie w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 443 06 0.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktéry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.
W razie uzycia wyjatkowo cigzkiego osprzetu
istnieje mozliwosé przeciazenia thumika drgan!
Uzycie duzego okraglego talerza szlifierskiego
(nr. 63806195210, 8115 mm) lub zestawu do
czyszczenia fug miedzy plytkami (nr. 63719011220)
moze - ze wzgledu na zbyt duzy ciezar osprzetu -
spowodowac przeciazenie systemu ttumienia. Objawia
si¢ to nieprzyjemnymi i bardzo silnymi wibracjami
urzadzenia.
Zapobieganie: Obnizy¢ predkosé obrotowa urzadzenia
na stopien 2.
Ze wzgledu na ewentualne zmniejszenie wydajnosci
narzedzie w polaczeniu z ww. osprzetem mozna
uzytkowaé tylko warunkowo.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.
Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Wymiana narzedzi (zob. str. 5/6).

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy

ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i
palcdw.

A Dzwigni¢ mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wytaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sig.

A Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowac

uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego

zaciski sa otwarte, dzwignie mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduije to
zamkniecie zaciskow. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu fadowarek firmy FEIN i tylko
woéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac sie poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.
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Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢
$wiatto jest prawie akumulator
ciagle catkowicie
roztadowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie gtebokim wytadowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w
papier $cierny do ptaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na
krotki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrdébki nalezy dokonywac cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej krawedzia lub czubkiem.
Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
trojkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwos¢ oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami
$ciernymi i duza plyta szlifierska w ksztalcie trojkata,
nalezy wybra¢ §rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks.
stopien 4).

Szlifowac¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru Sciernego.

Wskazowki dotyczace ciecia.

Woybiera¢ nalezy wysoka czestotliwos¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaktada¢ w obréconej
pozycdji, aby je rbwnomiernie $cierac.

Wskazowki dotyczace skrobania.

Wybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Podczas obrébki materiatéw zawierajacych gips pyt

gipsowy moze nagromadzi¢ si¢ w obudowie

elektronarzedzia i na elemencie przefacznikowym i

stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze

to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Nalezy czesto przedmuchiwa¢ wnetrze

elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz

czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Przed przystapieniem do skfadowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i

na zakonczenie wcisnac¢ element mocujacy.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwaé w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
Zwarcia.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferdstrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu miscare de du-
te vino.

>

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile
cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®o®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

P@@FQHPOO0 S S

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

nc M
DA | m

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheazd materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.
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Simbol, semn

Explicatie

Tip acumulator

B

Tip incarcator

Numar de oscilatii reduse

Numar de oscilatii ridicate

(**) poate contine cifre sau litere

(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U \ \'% Tensiune de misurare

f Hz Hz Frecventd

ng /min, min'1, rpm, | /min Numarul oscilatiilor
r/min

,,{},, o o

Unghi de oscilatie

] kg kg

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel presiune sonori

Loa dB dB Nivel putere sonora

Ly cpeak dB dB Nivel maxim putere sonord

K. Incertitudine

a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841

(suma vectoriald a trei directjii)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unititi de miasura de bazi sau derivate din
Sistemul Internagional SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

sculd ocilantd de mand pentru slefuire pe suprafete mici,
in colturi si pe muchii, pentru debitarea tablei subtiri, a
pieselor din lemn si din material plastic, pentru rizuire,
lustruire, raspeluire, taiere si separare cu accesorii
admise de FEIN, fird alimentare cu apd, in mediu
protejat de intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati luerari in cursul carora
accesoriul poate atinge conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si provoca electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa
si sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul
in care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o
strangeti de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild,
situatie care poate duce la pierderea controlului.
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Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantata numai prin faptul ca accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum
ar fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere.
Contactul cu tdisurile sau muchiile ascutite poate duce
la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Dupa prelucrarea materialelor care contin ipsos:
curatati orificiile de aerisire ale sculei electrice si ale
elementului de comutare cu aer comprimat uscat si
fara ulei. In caz contrar, in carcasa sculei electrice si pe
elementul de comutare se poate depune praf care
contine ipsos §i care, datoritd umiditatii aerului, se poate
ntari. Aceasta poate cauza deteriordri ale mecanismului
de comutare.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
aacumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori i se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs

din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscati, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazia
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cailor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buni ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decat de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice i a materialului glefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
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principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizdri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluata*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Aceste valori se bazeazi pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.

In prospectul aliturat 3 41 30 443 06 0 gisiti clasa de vibratie

atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta
scula electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt
originale FEIN duce la incilzirea excesivd a sculei
electrice si la distrugerea acesteia.

Posihila suprasolicitare a sistemului de
& amortizare a vibratiilor cu accesorii foarte grele!
In cazul utilizarii discului de slefuire rotund, mare
(nr. 63806195210, 8115 mm) sau a setului de curatare
pentru rosturile dintre placi ceramice
(nr. 63719011220), din cauza greutatii mari a
accesoriilor, se poate ajunge la o suprasolicitare a
sistemului de amortizare. Aceasta se manifesta prin
vibratii neplacute si foarte puternice ale maginii.
Remediere: se scade turatia masinii la treapta de
reglare electronica 2.
Din cauza avansului de lucru mic rezultat in urma
reglarii amintite, masina este numai partial adecvata
pentru cele doua accesorii susmentionate.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,

numai dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasi pentru
operator.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 5/6).

ﬁ Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru mana si degete.
A Nu actionati bratul de strangere cu masina
pornita. In caz contrar exista pericol de rinire.
ﬁ Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

c Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta
ar putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum fnchise. Accesoriul poate fi montat.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi si incircati acumulatorul numai cu
ncarcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de incarcare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde nivel de Functionare
1-4 incircare n
procente
lumind rogie | Acumulatorul Tncircagi acumulatorul
continud este aproape
descdrcat
lumind rogie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este in domeniul
pregatit de temperaturilor de
functionare lucru, apoi incarcatji-|

Nivelul procentual real de incdrcare a acumulatorului
este afisat numai atunci cind motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electricd cu foaia abrazivi, scurt si ferm pe
o suprafatd plana si porniti scurt scula electrica. Astfel
veti asigura o buni aderenti si veti evita uzura
prematura.

Foaia abraziva poate fi desprinsa si aplicata din nou n
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafatd a plicii de slefuire, nu
numai cu muchia sau varful acesteia.

La slefuirea cu plici de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecventd mare a osclatjilor (treapti
electronici 4 - 6), in cazul utilizérii discului suport
rotund si a pldcii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (treapti electronica
max. 4).
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Slefuiti cu migciri continue §i apasare ugoara. Daca
apasati prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va
creste randamentul de indepdrtare a materialului, numai
foaia abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de

ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numar de oscilatii de la mediu pana la mare.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
& Tn cazul unor conditii de utilizan:e extrem de
@ grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.
Tn cazul prelucririi materialelor care contin ipsos, in
interiorul sculei electrice si pe elementul de comutare
se poate depune praf, care, datoritd umiditatii aerului, se
poate intdri. Aceasta poate cauza deterioriri ale
mecanismului de comutare. Curitati frecvent interiorul
sculei electrice, suflind aer comprimat uscat, fara ulei,
prin orificiile de aerisire i elementul de comutare.
Pentru depozitarea si pastrarea sculei electrice,
Tndepartati accesoriul montat in aceasta, inchideti bratul
de strangere si apoi impingeti induntru elementul de
fixare.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.
Folositi numai piese de schimb originale.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:
Accesorii de lucru

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastr electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splosna varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodija, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

©

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

®o®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite zai¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrodino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

o
Ov
@

C
w

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

8I

[y
0.
E

Znak za reciklaZo: oznaluje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

e

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.
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Simbol, znaki Razlaga

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

B

sx Nizko Stevilo nihajev

&

==z Visoko $tevilo nihajev

Zi)

(**) lahko vsebuje Stevilke ali &rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

U \ \ Naznadena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ng /min, min'1, rpm, | /min Dimenzionirano Stevilo nihajev
r/min

,,{}_ o o

Nihajni kot

] kg kg

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mot hrupa

Lpcpeak dB dB Najvigji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |[W, Hz, N, °C, dB, |merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prebe[ite vsa varjlosinq opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar,
poZzar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izroite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden oscilacijski stroj za brusenje majhnih
povrsin, kotov in robov, za Zaganje tankih plocevin, lesa
in delov iz umetne mase, za strganje, poliranje,
nastrgavanje, rezanje in lo€evanje z vstavnimi orodiji, ki
so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko zas¢itenem okolju.

Posebna varnostna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmog¢ju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektri¢ni
udar.

Uporabite sponke ali drugo praktiéno metodo za
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podiogi.
Ce drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem polozaju, kar
lahko povzro¢i, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

PridrZite elektricno orodije tako varno, da se vase telo
ne ho nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri
delu s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna
orodja, ki so usmerjena v ohmocje, kjer morate
elektricéno orodje pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali
robovi lahko privede do poskodb.
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Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zas¢ito za oéi ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$citno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploscic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za$cite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plo¢ice.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektricno
ogroZanje.

Po ohdelavi mavénih materialov: Oéistite prezracevalne
odprtine elektricnega orodja in stikalnega elementa s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja. V
nasprotnem primeru se lahko mavéni prah usede v
ohisju in na stikalnem elementu elektri¢nega orodja ter
se v povezavi z zracno vlago strdi. To lahko vodi do
poskodovanja stikalnega mehanizma.

Uporaba akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih haterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. lzstopajoca tekodina
akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.

\I primeru, da bi teko¢ina, Ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske haterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po
potrebi zamenijati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske haterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektritnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektriéno
orodije izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za ¢istocéo akumulatorske baterije in jo
zaScitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
priklju¢ke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za$¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroe mesanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dologenim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
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celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
Vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 mls?
Vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
Iz priloZenega lista 3 41 30 443 06 0 lahko razberete vibracijski
razred vaSega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabo.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in
priporocil posebej za to elektriéno orodje. Uporaba
neoriginalnega pribora FEIN povzroci pregretje
elektri¢nega orodja in njegovo unicenje.
0 Mozna je preobremenitev vibracijskega blazenja s
posebej tezkimi deli pribora!
Pri namestitvi velikega okroglega brusilnega kroznika
(St. 63806195210, 8115 mm) ali ¢istilnega kompleta za
fuge ploséic (5t. 63719011220) lahko zaradi visoke teze
delov pribora pride do preobremenitev sistema za
blazenje. To se odraza v zelo neprijetnih in zelo moénih
vibracijah stroja.
Pomoc: Stevilo vrtljajev stroja zmanjSajte na
elektroniko stopnje 2.
Ker morda zaradi tega nato poslediéno pride do
zmanjSanega napredka pri delu, je stroj za zgoraj
navedeni pribor le pogojno primeren.
Elektriéno orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Vstavno orodje je mo& prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem poloZzaju.

Menjava orodja (glejte strani 5/6).

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je

vpenjalna roéica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujoéem
stroju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
€eljusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi
vpenjalnimi éeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrodilo skode na napravi.

A Ce so vpenjalne &eljusti pred nameséanjem

vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno rocico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladisCite, uporabljajte in
polnite izkljuéno s polnilnimi napravami FEIN v tem-
peraturnem obmo¢ju 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zaletku polnilnega postopka nahajati v obmogju
delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4 zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska

utripajoa | a baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravlieno | nahajati v obmocju
za uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektriéno orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektriéno orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrsino brusilne plo3ce, ne samo z
robom ali konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi ploscami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 -6), pri uporabi okroglega brusilnega kroznika in
velike trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navedila za zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.

Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.



\izdrzevanje in servis.
y Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. |z
notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah
usede v notranjosti elektri¢nega orodja in na stikalnem
elementu ter se v povezavi z zraéno vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.
Pogosto izpihavajte notranjost elektri¢nega orodja
skozi prezraCevalne odprtine in stikalni element s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.
Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje, zaprite vpenjalno rodico in Sele nato vtisnite
pritrdilni element.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

EN o
Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti€ z lepilnim trakom.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

2] )

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Qﬂ

Ne dodiruijte list testere. Opasnost usled o3trog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

@®©§»

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zaStitu za odi.

®o®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

/@@

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

Dodatna informacija.

Ne punite ostecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

> |@ | @|=] o] -]

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Potvrdjuje usaglasenost elektricnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektriénog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
cA Skotska).
@ Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.
®
c us
A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.
%C% Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

)id

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti éovekove okoline.




ﬂ 107

Simbol, znak Objasnjenje

Tip akumulatora

Tip punjada

B

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /r/-nin, min”!, rpm, | /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

,,{},, o o

Ugao oscilovanja

B kg kg

Tezina prema EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB dB Brzi nivo snage

Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvu&nog pritiska

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscilator za brusenje malih povrsina,
uglova i ivica, za testerisanje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih delova, za Saberovanje, poliranje, turpijanje,
presecanje sa umetnutim alatima koje je odobrio FEIN i
priborom bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj od
spoljnog uticaja.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drsSke, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektricni alat moze sresti
skrivene vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze
provoditi struju moze staviti pod napon i metalne
delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu
metodu, da bi obezbedili i uévrstili radni komad na
stahilnoj podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZzaju koji
moZe uticati na gubitak kontrole.
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da VaSe telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa ostrim ivicama ili
nozevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male éestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Posle obrade materijala koji sadrze gips: Cistite otvore
za ventilaciju elektriénog alata spojnog elementa sa
suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom. U drugom
slucaju moze se taloZiti prasina koja sadrzi gips u kucistu
elektri¢nog alata i spojnom elementu i u vezi sa vlagom
iz vazduha da se otvrdne. Ovo moZe uticati na
ostecenja na spojnog elementa.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju

sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZzi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Driite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, cistom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Ophodjenje sa opasnom praSinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme meSavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji
vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.



Emisione vrednosti za vibraciju

o IR
Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN

Vibracija a uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
0, [} L] -]
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano OI? 5 CI: - 45°C(#1°F - 1 13 F)d Tempe.m‘frz bud
alata je prema klasi vibracija ubrzanje* akumu/atora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.
vco < 2,5 m/s?
vc1 <5 m/s? LED- Znaéenje Akcija
Ve2 <7m/s2| |Pokazivac
VC3 <10 m/s2 1-4 zeleni | procentualno | Rad
LED stanje punjenja
vc4 <15 m/s?
7 cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
ves >15 mis trajno skoro prazan
Ka 1,5 m/s?| |svetlo
* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od crveno Akumulator Dovesti akumulator u
rada na prazno i rada sa punim optere¢enjem sa istim trajanjem. trepéuce nije spreman radno temperaturno
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti svetlo za rad podrugje, potom
u priloZenom listu 3 41 30 443 06 0. puniti

Uputstva za rad.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektri¢ni alat i nije
preporuéen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije
originalan utie na pregrevanje elektriénog alata i njegov
kvar.
Moguce preoptereéenje prigusenja vibracija sa
posebno teskim delovima pribora!
Kod upotrebe velikih okruglih brusnih ploéa
(Nr. 63806195210, 8115 mm) ili garnitura za ¢iSéenje
za fugne plocica (Nr. 63719011220) mozZe uticati na
osnovu velike teZine delova pribora na preopterecenje
sistema prigusSivanja. To se ispoljava u neprijatnim i
veoma jakim vibracijama maSine.
Pomog¢: Broj obrtaja masine smanijiti na elektronici na
stepen 2.
Na osnovu potom moguéeg malog napredovanja u radu
je masina za oba gore navedena prihora samo
uslovljevno pogodna.

ﬂ Vodite elektricéno alat samo uklju¢en na radni
komad.

Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se

pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.

Promena alata (pogledajte stranice 5/6).

A Ne ukljucujte elektriéni alat sa otvorenom

zateznom polugom. Inace postoji opasnost od
prignjecenja ruke i prsta.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu.
U drugom slucaju postoji opasnost od povreda.

A Ne hvatajte u podrucje zateznih ¢eljusti. U
drugom slucaju postoji opasnost od prignjecenja
za prste.
Ne radite sa elektricnim alatom i sa otvorenim
zateznim celjustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektricnom alatu.

A Rko su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne eljusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektriénog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektri¢ni alat sa listom za brusenje na kratko
i snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko
elektri¢ni alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje
i sprecava prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svuci i namestiti okrenut za
120°, ako je istro$en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povr$inom brusne ploce, ne samo sa
ivicom ili vrhom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plo¢ama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploce i
velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne poveésava skidanje, brusni
list se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
troSenje bilo ravnomerno.

Uputstvo za Saherovanje.

Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se
pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutrasnjost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.



K sr |

Kod obrade materijala koji sadrze gips moze se
nataloZiti prasina u unutra$nosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. Izduvavajte €esto unutrasnji prostor kroz
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.

Za Cuvanje elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,
zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju
elemenat za pri¢vri¢ivanje.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vazec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata mozZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opée napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg otrog radnog alata.

Upozorenje za oitre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opé¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

©

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®o®

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zracenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Simbol, znak Objasnjenje

Tip aku-baterije

Tip punjaca

B

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica Objasnjenje

U \ \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™, rpm, r/min | /min Broj oscilacija dimenzioniranja

,,g}_ o °

Kut oscilacije

B kg kg

Tezina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvucnog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica Sl

Za vasSu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Rucni osciliraju¢i elektri¢ni uredaj za brusenje manjih
povrsina, uglova i rubova, za piljenje tankih limova,
drvenih i plasti¢nih dijelova, za struganje, poliranje,
raspanje, rezanje i odvajanje, s radnim alatima i
priborom odobrenim od FEIN, bez dovoda vode i u
radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posehne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrSinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektriéne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga prakticna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stahilnoj podiozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moze dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢cnom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati,
nikada ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje
ostrica ili ostrih rubova moze dovesti do ozljeda.
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Nosite osohnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih éestica od
brusenja i materijala. Oc¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorgati sluh.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Redovito cistite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektricnog ugrozavanja.

Nakon obrade materijala koji sadrzavaju gips: O¢istite
ventilacijske otvore elektriénog alata i sklopnog
elementa suhim stlacenim zrakom bez ulja. U
suprotnom se prasina s gipsom moZe nataloZiti u
kucistu elektricnog alata i na sklopnom elementu i u
spoju s vlaznosti iz zraka stvrdnuti. To moZe negativno
utjecati na sklopni mehanizam.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedeéih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-haterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oStecene aku-baterije

nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-hateriju ne izlazZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izlozenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom &istom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za va$ elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodada,
postoji opasnost od poZzara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punja¢a aku-baterija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja diSnih
organa, rak, reproduktivne poteSkoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zadtitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
praSine od bruSenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.
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Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata Vrednovano
prema razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji
od rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa
istim trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata mozete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 443 06 0.

Upute za rukovanje.

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Moguce je preopterecenje sustava priguSenja
vibracija s posebno teskim dijelovima pribora!

Kod primjene velikih okruglih brusnih tanjura

(br. 63806195210, 8115 mm) ili seta za ciScenje reski

izmedu keramickih plo¢ica (br. 63719011220) zhog

velike teZine dijelova pribora moze doéi do
preopterecenja sustava prigusenja vibracija. To se
manifestira neugodnim i vrlo jakim vibracijama
uredaja.

Pomog¢: Broj okretaja uredaja na elektronici treba

smanjiti na stupanj 2.

Zhog moguceg slabijeg ucinka radova koji bi iz toga

rezultirao, ovaj je uredaj samo uvjetno prikladan za rad

s dva gore navedena pribora.

Elektriéni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.

Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i

moZe se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.

Zamjena alata (vidjeti stranice 5/6).

A Elektricni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom
ruéicom. Inace postoji opasnost od prignjeenja
ruke i prstiju.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu
ruéicu. Inace postoji opasnost od ozljeda.

A Ne posezite u podrucje steznih celjusti. Inace
postoji opasnost od prignjecenja prstiju.

S elektricnim alatom ne radite s otvorenim
steznim ¢eljustima, bez radnog alata! Time bi se
mogao ostetiti elektricni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata stezne celjusti

otvorene, steznu rucicu zakrenite prema naprijed
i ponovno natrag. Stezne Celjusti sada su
zatvorene. Radni alat se mozZe ugraditi.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punjagima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Napomene za bruSenje.

Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim
listom na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time
e se osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno
trodenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne ploée a ne samo s
njenim rubom ili vrhom.

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim plo¢ama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.



Odrzavanije i servisiranje.
d Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.
Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja
Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje.
Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZe nataloZiti u unutrasnjosti elektri¢nog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaznosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutrasnjost elektriénog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stlatenim zrakom bez ulja.
Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,
zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite
element za pri¢vricenje.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata mozZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

[ hr BREE
Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mjeru zastite od kratkih spojeva, utiénu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBONHyecKoe H3obpamenne,
YCIIOBHBIA 3HAK

NoscHenne

O6s3aTenbHO NPOYTMTE MpUMaraeMble AOKYMEHTbI, TaKUE KaK PyKOBOACTBO
No 3KCrnyaTaumum 1 obuime MHCTPYKLMM Mo 6e30MacHOCTU.

He npukacaiitech kK nunbHoMy nonoTHy. OnacHOCTb OT BO3BpaTHO-
NOCTYNaTerlbHOro ABUXEHUSA OCTPbIX UHCTPYMEHTOB.

MpeaynpexAeHUe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK pabounX MHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3Bui HoxXa.

CobnioaaiiTe yKazaHUsl, COAEPIKALLUMECA B TEKCTE U Ha PUCYHKe pasom!

O6wwumin 3anpelLatoLLmin 3HaK. DTO AENCTBUE 3arpeLLeHo.

lMepea BbINONHEHWEM 3TOW OMepaLymM U3BEKUTE aKKyMynAaTOp M3
3MEKTPOMHCTPYMeHTa. B NpoTUBHOM cryyae BO3MOXXHO nomnyyeHue Tpaem
npu HernpeAHaMepeHHOM BKITIOYeHUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

an p360Te UCNonNb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDI INas.

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB ClyXa.

UcnonbsyitTe B paboTe CpeACTBa 3aLUMThI OT MbINU.

3awmanTe npu paboTe pyku.

30Ha yAep)KaHus

BknioueHue

BobiknoyeHue

AononHutensHas uHpopmaums.

He 3apskaitTe nospexAeHHble akkyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noagepraiiTe akkyMynaTopHyio 6aTapeio BO3AEMCTBUIO OTHsl. 3aluuLanTe
aKKyMYyTATOPHYIO 6aTapeio OT BbICOKUX TEeMMepaTyp, Harp., OT ANIUTENbHOTO
HarpeBaHus Ha ComHLie.

CobnioaanTe npueeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

MoATBEP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobuiecTsa.

UK MoATBep)XAEHME COOTBETCTBUS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AupekTvs Benukobputanun (AHrnum, Yansca, Llotnanamnm).
DTOT CMMBON NOATBEpXKAAeT cepTUdMKaLmio aToro npoaykTa B CLUA u
sp® KaHaae.
c us
A NPEOYNPEXOEHVNE D70 yKasaHue NpeAynpeXKAaeT O BO3SMOXHOM OMacHOM CUTyaLuu, KOTopast

MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM UK CMEPTU.
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CumBonnuecKoe usobpamenue, | MoAcHeHue

YCNOBHbIA 3HAK

Li-lon

3HaK BTOpPUYHOM NepepaboTKuU: 0603HaUaeT NPUTOAHBIE ANSl MOBTOPHOTO
%o MCNOMNb30BaHUA MaTepHarbl

hid

OTpaboTasLume CBOV Pecypc 3MeKTPUHECKUE USAENUSA CrieAyeT cobupath u
CAABaTb OTAEMbHO Ha JKONOrMYECKU YUCTYIO NepepaboTKy.

Tun akkymynsaTopa

@

&

Tun 3apsiaHoro ycrpoiictea

5

Huzkas yactoTa KonebaHui

izl

Bbicokas 4YacTtoTa KonebaHui

**)

MOXET COAEPXKaTb LUMPpbl Unu ByKebl

(Ax - Zx)

O603HayeHMe ANt BHYTPEHHUX Lienen

YcnoBHbIH 3HAK

EAWHHLA H3MepeHus,

EAuHHLA H3MepeHHs,

NoAcHeHue

MexayHapoaHoe pyccroe 0603HaueHHe
0603HavyeHne
U \ B HomuHanbHoe HanpsXeHue
f Hz My YacroTa nuTatoLen cetn
ng /min, min'1, rpm, r/min | /MuH PacyeTHas vactoTa KonebaHuin
77 4<}— ° ° Vron konebaHuit (B rpasycax)
i kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHus
Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
Lo cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHUs
K. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum ¢ EN 62841

(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasrneHuit)

m, s, kg, A, mm, V,

M, C, Kr, A, MM, B,
BT» r'-'«v H OC» ABv

OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbIE EAMHMLLbI
nsmepeHus MexxAyHapOAHOW CUCTeMBI

W, Hz, N, °C, dB, min,
m/s2

MWH, M/C

eamntu, CH.

Ilna Bawei 6e30nacHOCTH.

EXX[E Npoutute BCE YyHa3aHHA H
AI1PE£|,YI1P HE HHCTPYKLUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AOMYyLLEHHbIe NpK
COBMIOAEHUM YKa3aHUI U UHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHUS!
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TSHKENbIX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHKA.

He npumeHsitTe HacToswmMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENbBHO He

U3y4MB OCHOBATENbHO U MOMHOCTBIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLum, a TakxKe
npunoxeHHble «OBLIMe yKasaHWA MO TEXHMKe
6e30macHocTU» (Homep ny6nuKaLmm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANsi AANTbHEMNLLEro UCMOb30BaHUs U
MPUNOXKUTE UX K INTEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeAaye ApYromy nuLy Unu Npu ero NpoAaxe.

YuunTbiBalTe TaKKe COOTBETCTBYIOLLME
HaLlMOHanbHbIe NpaBMIa No OXpaHe TPyAa.

Ha3Hauenue JNIEKTPOUHCTPYMEHTA:

Py4Hol ocumnnupytowmii MHCTpyMeHT Ans
MCMOMb30BaHUA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX C
AonyuieHHbiMKU dpupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEKHOCTAMU AN
wnndoeaHus 6e3 Noaaum BoAbl HebonbLIMX
MOBEPXHOCTEN, YINOB U KPOMOK, ANl PacrnnmueaHus
TOHKMX MeTan/IM4eckmuX NIUCTOB, AEPEBSIHHbIX M1
NNacTMaccoBbiX AeTanen, Ans Wwabpexus,
nonupoBaHus, 06paboTKuM palinunem, paspesaHus u
oTpe3aHus.
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CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oUHA
MHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYI0
3NEKTPONPOBOAKY, AEPHHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT 3a
H30JIHPOBAHHBIE PYYKH. KoHTaKT ¢ HaxoAsdLenca noa
Hanpsa>xeHnem I'IpOBOAKOlZ MO>KET NpUBECTU K
NOpa>KeHUIO YeNnoBeKa 3NeKTPUHECKNUM TOKOM Yepe3
MeTannu4yeckne TOKoONpoBoAsLLUE AeTanmn
I/IHCTP)’MeHTa.

Wcnonb3yHTe THCKH UK ApYrHe NPaKTHYHbIE METOAbI
AnA PMKCAUKH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTabUNbHOM OCHOBAHHH. Ecniv Bbl Tonbko
YAEp>Ku1BaeTe 3aroTOBKY PYKOM UMM MpUXKMUMAETE ee K
Teny, oHa HAXOAMTCA B HEYCTOMYUBOM MOSIONKEHUMU,
4TO MOXKET MPUBECTU K MOTEPE KOHTPOSS.

He npuMeHAiiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He ObIH
CNEeUHanbHO CHOHCTPYHPOBaHbI H3rOTOBHTENEM
3IEKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEHHE KOTOopPbIX HeT
pa3peLueHns H3roToBUTeNA. BesonacHas akcnnyataums
He obecneymnBaeTcs TOMNbKO TEM, 4YTO
I'IPMHa.Aﬂe)KHOCTI/I NOAXOAAT K BaLIJeM)’
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

Ynepmusaiite 3NeHTPOHHCTPYMEHT AOCTATOMHO
Kpenxo, uto6bl pa6ouniA HHCTPYMEHT HUKOTAA He Mor
HOCHYTbCA Bac, B oco6eHHoCTH, ecnu pabouni
MHCTPYMEHT, Hanp., MHbHOE NOJNOTHO WK PEHYILHH
MHCTPYMEHT, HanpaBneH B CTOPOHY PYHOATHH.
anKOCHOBeHMe K OCprIM KpOMKaM unm KpaHM
4peBaTo TpaBMamu.

MpumensiTe cpeacTBa HHAHBHAYANbHOH 3aLuTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMO#H pa6oTbl NpUMEHsiiTe
3ALUMTHBIH LWHTOK ANA JNIHUA, 3aLLKTHOE CPeACTBO ANA
a3 WK 3aliuTHbIe 04KH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MEHSAIHTEe NPOTHBONbIZIEBOH PECMMPATOp, CPeAcTBa
3aLUKTbI OPraHoOB CNYXa, 3aLUHTHBIE NEPUATKH HIH
cneuuanbHbii hapTyk, HoTopble 3awuwaeT Bac or
a6pa3uBHbIX YACTHLL W YACTHU maTepuana. nasa
AOJTXKHbI 6bITb 3allMmLULEeHbl OT NleTaloWMX B BO3AYXE
NOCTOPOHHUX HaCTULL, KOTOpble MOTyT
06pa3oBLIBaTLCA MPU BLINOMHEHUM PasNUYHbIX paboT.
I'Ipomaonbmesoﬁ pecnupaTop nnu 3alllMTHaa Macka
OPFaHOB AbIXaHUA AOJXHbI 3aAep)KMBaTb
obpasyiolytocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XKUTeNbHOE BO3AENCTBUE CUMBHOIO LymMa MOXXeT
NpuUBECTM K noTepe cryxa.

He HanpaBnaiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, APYrHX
JIHUL H {HBOTHBIX. 3710 Ll|:)eBaT0 TPaBMaMM oT OCTPbIX
unu FOPHHMX Pe)K)’LLI.MX unu LIJJ'II/I(‘)OBaJ'IbeIX
MHCTP)’MeHTOB.

JanpelwaeTca 3aKpenNATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6yNHYKH H 0603HAYEHHSA C NOMOLULIO BHHTOB H
3aHJIenoHx. nOBPE)KAeHHaﬂ nlonauuma He 3almulaeT
oT I'IOPa)KeHMR 31'IeKpr-IecKMM TOKOM. anMeHﬂTb
I'IPMKJ'IEVIBaeMbIe Taﬁl‘lM‘lKM.

PerynapHo 04HLLAHTE BEHTHNALKOHHBIE OTBEPCTHA
3NEHTPOMHCTPYMEHTA HEMETASNTHYECKHM
HHCTpYMeHTOM. BeHTHNATOp ABHraTens saTArHsaer
Nbifb B KOpAYC. YpesmepHoe cKomneHne
MeTanIn4eckoun nbii MOXKeT CTaTb NPpUYUHOU
nopa>keHua 3neKTpu4eCcKkMm TOKOM.

Mocne o6pa6oTHH coaepMaLLHX FTHIC MaTepHanos:
OYHLLANHTE BEHTHIALMOHHBIE OTBEPCTHA
3MEHTPOHHCTPYMEHTA H NePeHNIoYAOLHE INEMEHTDI
CYXHM CH{aTbiM BO3lyXOM, HE COAEPHALLHM Macer.
Ecnu aToro He AenaTtb, COAEpXKallas runc noiib
OCEAQAET B KOpnyce 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha
nepeKmoqalou.l.mx 3reMeHTax U, COeAUHAACHb C Bnaron
B BO3AYXe, OTBEpAEBAET. DTO MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO NMepeKntoYvaloLero MexaHm3ma.

Wcnonb3oBanue 1 o6pawienue ¢
AHKYMYNATOPaMH (AHKYMYNATOPHLIMH 6NOKaMH).

B uensax HCHNIOYEHHA NpH o6paLieHny ¢
AKKYMYyNATOpPaMH TAaKHX ONACHOCTEH, KaK nonyYeHue
OMOroB, BO3ropalHe, B3pbiB, NOBPEHACHHE HOMH H
nony4eHHe ApYrux Tpasm, cobnionaiTte cneayrowme
YHa3aHuA:

AHKYMYNATOPbI HENb3A pa36Hpath, OTKPbIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepraiTe aKKyMyNATOPbI
MeXaHHYECKHM yAapaMm. [Mpu nospexaeHUu
aKKYMYSTOPa M HEHAAMEXKALLEM €ro UCMONb30BaHWM
BO3MO3KHO BbIAENEHUE MapOB U XKUAKOCTE.
BAbIXaHWe NapoB MOXET MPUBECTU K PasApPaXKEHUIO
AbIXaTeNnbHbIX I'I)’Tel:i. BbIﬂMBLIJaRCH aKK)’M)’]’IﬂTOPHaﬂ
XUAKOCTb cnocoGHa BbI3BaTb KOXXHble pa3APa)KeHl4ﬂ 7]
OXXOoru.

Ecnu BbINMBILIAACA U3 NOBPEHAEHHOIO aKKYMYnATOpa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OHPYHAKLWKEe NPeaAMeTbl H
AETasH, NPoBepbTe HX, OUHCTHTE H NPH HE06X0AHMOCTH
NOMEHSAHTE.

He noasepraite akkymynaTopHyo 6aTapero
BO3[EHCTBHIO TENNa H orHA. He xpaHuTe akRyMynaTopbl
noA NPAMbIMH CONHEYHbIMH NyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbLHOH
YNaKOBKH TOJIbKO NHLWb HENOCPEACTBEHHO NEepea HX
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbinonHeHHeM NKOGbIX MAHHNYNALHHA C
3MNEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopHyro 6arapeto. CamonpowusBsonbHoe
BK/IIOYEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YPEeBaTo
OMacHOCTbIO TPaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEHTPOHHCTPYMEHTE.

He ponyckalite nonafgaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTei.

CoaepmuTe aKKYMyNATOPbI B YACTOTE, 3ALUHLLAHTE HX
OT BO3AGHCTBHA BNArH H NONAAAHKA Ha HHX BOADI.
OunwaiiTe 3arpsisHeHHbIE KOHTaKTh aKKyMynaTopa u
3MeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOW, YUCTOMN TPANKOM.

Henonb3y#Te TONbKO HCNPABHbIE OPHIHHANbHbBIE
akkymynaropbl pupmbl FEIN, npeaHasHavenHbie Ana
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLMMU, NOBPEXAEHHBIMU,
OTPeMOHTMPOBaHHbIMM Unu BOCCTaHOBEHHbIMU
aKK)’M)’J‘IRTOpaMM, noAAernkKamum mnm aKK)’M)’J‘ISITOPaMM
APYTuX MPOU3BOAUTENEN, 2 TaKXKe MPU UX 3apsAKe
CyLLeCTByeT OMacHOCTb BO3ropaHus U/unu B3pbisa.

Co6niopaiTe yKa3aHUA NO TEXHUKE 6E30NACHOCTH,

coAepHaLiMecs B PYKOBOACTBE NO SKCTIIyaTaluHH
3apAaHOro YCTPOACTBA ANA aKKYMYNATOPOB.
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O6pawieHue ¢ onacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCNonb3oBaHMeM AAHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPAsi MOXET NPeACTaBNATL COBOM
OMacHoCTb.

KoHTaKT ¢ HeKOTOPbIMM BUAAMM MbINIW UNK BAbIXaHME
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecToCcoAEpIKalMX MaTepUaros,
CBMHLLOBOCOAEPKALLMX NAKOKPACOUHBIX MOKPLITUIA,
MeTarnnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATIOB,
KaMeHHbIX MaTep1aros C COAEPXaHWeM CUNTUKATOB,
pacTBOpUTEreit KpacoK, CPEACTB 3alLUThI APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLMTLI CyAOB OT O6GpacTaHus, MOXKeT
BLI3bIBATh Y NIOAEH anmnepruyeckue peakummn u/mnu
CTaTb NPUYMHOI 3a60MNEBaHUIN AbIXaTeNbHbLIX MyTel,
PaKa, a Tak)Ke OTPULIATENbHO CKa3aThCsl Ha
penpoaykTuBHOCTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHWM
MbiNIK 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYIOlLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblneoTcackiBaiolL,ee YCTPOUCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPeACTBa 3alUMThl U XOPOLLIO NpOBeTpUBaiTe paboyee
mecto. [MopyuaiiTe 06paboTKy coaepxKaulero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 NbINb NETKMX METaNNOB, ropsunue
cMeck abpasnBHOI MbINM U XUMUYECKUX BELLLECTB
MOTyT CaMOBOCTIaMEHSATLCS MPU HeBNAronpUATHBIX
YCNOBUAX UMW CTaTb NPUYMHOK B3pbiBa. M3beraiTe
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa U WNnyeMoro
MaTepuana, CBoeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeMHep
AN NbiNK, cOBMI0ANTE YKasaHUsl MPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no o6paboTke, a Tak)ke AeiCTBYIOLIME B
Baweit cTpaHe ykasaHus Ans obpabatbiBaembix
MaTepuanos.

Bu6pauun, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUGpaLLMm
onpeaAeneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOW U3MEPEHUIA,
npeanucaHHon EN 62841, u moxeT ncnonbsoeatbes
ANS CPaBHEHSA SNeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke Ansi IPeABapUTENbHOMN OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
HarpysKu.

YpoBeHb BUGPaLIMK YKa3aH AMsi OCHOBHbIX obnacTe
NpUMeHeHUs dNeKTPOUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNNYATLCA NPU UCMOMNb30BaHUM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa ANt APYTUX MPUMEHEHUH,
MCMOMb30BaHUM UHBIX PaBOUMX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaToYHOM TexobcnyxusaHuu. Cneactemem
MOXXET ABUTbCA 3HAUYMTENbHOE yBennyeHue
BUGPALIMOHHOWN HarpysKu B TeHeHue BCelt
NMPOAOCMKUTENBHOCTH paboThl.

Ans TOUYHO OLLEHKU BUBPALLMOHHOM Harpy3KU HY>KHO
YUMTbIBATb TaK)Ke U BPEMS, KOTAQ UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH UMUK, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXeET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeueHue Bceit
NPOAOIXXUTENLHOCTU PaboThl.

MMpeaycMoTpUTe AOMONHUTENBHBIE Mepb
NMPEeAOCTOPOXXHOCTU AMNA 3aLUMTHI NOMNb3oBaTeNs oT
BO3AEMCTBUSA BUBPaLIMK, KaK Harp.: TexobcnyKueaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U NPUHAATIEXXHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

3HaueHHA BHOPaLHH

Bubpauus a
Knaccudukaums B3BewweHHoe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB GUPMBI yckopeHue ¥
FEIN no yposHio Bu6pauum

vco <2,5m/c?
vct <5 mic?
ve2 <7 wic
[Ze%] <10 w/c?
vc4 <15 m/ic?
vcs > 15 m/c?
Ka 1,5 m/c?

* DT 3HauYeHUs yKa3aHbl ANl OAHOTO pabouero LMKNa,
BK/TIOH2IOLLLErO XOMOCTOM XOA U paboTy Ha MOMHOW Harpyske
OAWHAKOBOWM ANIUTENbHOCTU.

Knacc BH6PaLI.l4M ANA AQHHOTO 3MTEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKHO
HalTK B Npunaraiowemcs nuctke 3 41 30 443 06 0.

YKa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

He npumensiiTe NpHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE ObINH
CNeuxasnbHo CKOHCTPYHPOBaHbI H PEKOMEHAOBAHbI
thupmon FEIN anA 4aHHOTO 3/IEKTPOHHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHue NPUHAANEXHOCTEN, OTAUYHBIX OT
NoANMHHBIX NpuHaanexkHocTen FEIN, npueoanT K
reperpeBy 1 paspyLUEHUIO 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu oco6o TAMENbIX NPHHAANEHHOCTAX
BO3MOH{HA Neperpy3Ha cueTeMbl AeMndHPoBaHHA
BHOpauHii!
Mpu uenonb3oBaHKK 60NbILOH KPYINOH ONOPHOH
wnudosanbHoK Tapentu (Ne 63806195210, 8115 mm)
WNH Ha6opa ANA OYHCTHH NJIUTOUHBIX WBOB
(N2 63719011220) no npHuyuHe Gonblioro Beca
NPHHAANEHHOCTEH BO3MOKHA NEperpy3Ha CHCTEMbI
AemndupoBaHKA. 3T0 NPOABNAGTCA B HENPHATHOH,
CHNbHOH BHOGPaLUK HHCTPYMEHTA.
Mepb! no ycTpaHeHHI0: YMeHbILHTE YKCNo o6oportos
MHCTPYMEHTA, YCTAHOBHB 3JIEHTPOHHHY Ha CTyNeHb 2.
Mo np1yMHe BO3MOMHOIO CHHIKEHHA
NPOH3BOAHTENBHOCTH PaloTbl HHCTPYMEHT B TAKOM
cnyvae TONIbHO OrPaHHYEHHO NPHIOAEH ANA
BbIWEYHA3aHHbIX NPHHAANEHHOCTEH.

MoasoaHTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE

TOJIbKO BO BHJIOYEHHOM COCTORHHH.
MonoxeHne paboyero MHCTPyMEHTa MOXXHO
perynuposatb ¢ uHTepsanom B 30°, yem
obecreunBaeTcs MakcManbHoe yAo6cTBo B paboTe.

dameHa uHcTpymenTa (cMm. crp. 5/6).

A HHKOrAa He BKIOYaAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT NpPH

OTHPLITOM 3aHHMHOM pbidare. B npoTtueHOM
cnywae CYLIJ.eCTB)’eT OMacHOCTb 3awiemMneHusa
KMCTeW U NanbLeB pyK.

A He npusoauTe B AEHCTBHE 3aHHMHOH pblyar npu
pa6ortarowemM 3NeKTPOHHCTpyMeHTe. B
NPOTUBHOM Cry4ae CyLLLeCTBYeT OMNaCHOCTb TPaBM.
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C He noacraBnadTe pyHH B 30HY 3aMHMHbIX
KYNa4KoB. B npoTuBHOM cnyyae cyuiecTsyeT
OMaCHOCTb 3aLleMsIeHUs nanbLUes.

A Huxorpa He HCNONb3YHTE 3NMEHTPOMHCTPYMEHT NpPH

PacHPbITLIX 3aMHKMHBIX KyNna4yKax 6e3 CMeHHoro
pa6oyero HHCTpyMeHTa! 3To YpeBaTo
I'IOBpe)KAeHMeM 3]'IeKTPOMHCTp)’MeHTa.

A Ecnu 3aMHMHbIE KYNAauKH nepes YCTaHOBHOH

CMEHHOT0 pa6oyero HHCTPYMEHTa OTHPbITDI,
NOBEPHHTE 3aMHMHOH Pbluar BNepea H CHOBa
BEPHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aKUMHbIe KyNnayuKu
3aKpbIThl. MOXXHO BCTaBNATb CMEHHbIN pabounit
MHCTPYMEHT.

06palLeHHe ¢ aRKYMYNATOPOM.

XpaHuTe, UCTIONb3YITe M 3apsKaiTe aKKyMynsTop
TOnbKO 3apsiaHbIMU ycTpoiicTtBamu FEIN B Ananasone
paboueit TemnepaTypbl akkymynaTopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsiAKu TemnepaTtypa
aKKyMynsTopa AOMKHa HaXOAUTbCA B paboyem
AManasoHe.

CseroanoAHbIA | 3HaueHue Hencrane
HHAKKaTOp
1-4 3eneHbix | cTeneHb SKcnnyaTaums
CBETOAMOAR 3apsAKU B
npoueHTax
KpacHbIi Akkymynstop | 3apsauTe
HeMUralowmm | NoYTU aKKyMynaTop
CBETOBOM paspsikeH
CUrHan
KpacHbi AkkymynaTop | MoaoxauTe,
MUraloLLnit He roToB K noka
CBETOBOM paboTe aKKyMynaTop He
CcUrHan AOCTUTHET
AMWanasoHa
paboueit
TeMmnepaTypsl, 4
3aTeM 3apsAuTe

AencTBuTenbHas cTeneHb 3apsiAKM aKKyMynsiTopa B
npoL,eHTax oTobpaxaeTcs TOMNbKO Mpu
OCTaHOBMIEHHOM ABUraTesie 3eKTPOMHCTPYMEHTA.
[Npexkae YeM aKKyMynsTOp CMOXET AOCTUYb
COCTOSIHMsS FMyBOKON PaspsiAKM, INEKTPOHMKA
ABTOMAaTUYECKU BbIKNOYaeT ABUraTesb.

Yxa3aHuna no wnndoBaHHIo.

KopoTKo npu«MUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C CUMOM
LWNKU¢OBANbHOM LLKYPKOI K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKIIIOHUTE SIEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecreunBaeTcs Xopoluee cLenneHne u
NPeAOTBPALLAETCS NMPEXAEBPEMEHHbIN U3HOC.

Ecnu usHocuncs Tonbko NuLb KOHYMK
WNM$OBANbHOM LWKYPKU, LWNMUPOBANbHYIO LKYPKY
MOJHO CHATb M 3aTeM CHOBa HAaAETb C MOBOPOTOM Ha
120°.

PaboTaiiTe Bce noBepXxXHOCTbIO WNM$OBaNbHOM
MOAOLLBbI, @ HE TOMNbKO ee KPasiMu UIU YTONKOM.

Mpu wnundposaHnM HeGONMbLIMMM TPEYronbHbBIMU
WnN¢OoBanbHLIMUA NIMTaMKU YCTaHaBNMBaATe BLICOKYIO
YacToTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKA, CTyneHb 4 - 6),
npu paboTe c Kpyrnon Wnn¢oBanbHOM TapenKkoi 1
60rbLUIOM TPeyronbHOM MAMTON yCTaHaBNMBaiTe
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKaA, MaKC.
cTyneHb 4).

LLinndyitTe c NOCTOSHHBIM, NTETKMM HaXKaTUEM Ha
wnudoeanbHyio noaowsy. Cnuwkom cunbHoe
Ha)KaTue He MOBbILLAET MPOU3BOAUTENIbHOCTb
WwnndoBaHMs, a TONbKO NPUBOAUT K Gonee GbicTpoMy
M3HOCY LWNMUQOBANbHOM LIKYPKM.

YKa3aHnuA no pacnunUBaH1Io.

YcTaHaBnuBaiTe BLICOKYIO 4acTOTy KonebaHuit.
MunbHBIE AMCKM MOXKHO CHUMATb M yCTaHaBMNMBaTb
APYroW CTOPOHOM B LieNnAX paBHOMEPHOro M3HOCa.

YKa3sanua no wabpeuuio.
YcTaHaBnuBaiiTe CPEAHIOIO UMK BLICOKYIO YacTOTy
Kone6aHui.

Texo6cnymuBaHue U CepBUCHaRA
cnys6a.

B skcTpemanbHbix ycnoeusax paboTsl npu
&Y o6paboTKe MeTannos BHyTpU

3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeT cobupatbes
TOKOMPOBOASALIAA Mblflb. PerynﬂpHo npoAysanTe
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALIMOHHbDIE LLLENTU CYXUM U HE COAEPIKalLUM
Macna CKaTbiM BO3AYXOM.
Mpun 06paboTke coaepIKaLLMX IUMNC MaTEPUANOB Mbifb
MOXXET OCeAaTb BHYTPU KOpnyca
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Ha NepeKroYvaloLWwmnx
3MeMeHTax U, COEAMHAACH C BITaroi B BO3AYXe,
OTBEpAEBaTb. DTO MOXKET NPUBECTMU K MOBPEXAEHUIO
nepeknoyatoLero mexaHusma. PerynapHo
NpoAyBaliTe BHy TPEHHIOIO MONoCcTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA HYepe3 BEHTUNALIUOHHbIE
OTBEPCTUA U MPOAYBaNTe NepeKioYaloLMe SeMeHTh
CYXMM 1 HEe COAEPKALLMM Macesl CXKaTbiM BO3AYXOM.
MepeA xpaHeHMEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMUTE
Paboumit MHCTPYMEHT, 3aKPOMTE 3aXKMMHbIN pbidar 1
TOJNbKO NMOTOM BAABUTE erl'le)KHblﬁ 3JIEMEHT.
M3aenus, KOHTaKTMpOBaBLUMe C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYITE 3arpA3HEHHbIe
ac6ecTOM U3AENUS B COOTBETCTBUM C AGMUCTBYIOLLIMMI
HalMOHanbHbIMM NMpeAnUcaHUAMU No yTUnmMsauum
OTXOAOB, COAEpXKalLMX acbecT.
AKTyanbHbIA CMIMCOK 3anyacTei K 3SToMy
3MEeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
MCHOHbB)’ﬁTe TOJNbKO OpUrnUHarnbHbI€ 3aN4acTu.
Mpu Heo6xoauMOCTH Bbl MOHieTe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CrIeAYHOLLHE YaCTH:
Paboune MHCTPYMeHTBI
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06s3arennHan rapaHTHa H
AONONHHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

Obs3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
NMPeAOCTaBNAETCs B COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOJOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaensieT sononHuTensHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUNHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Bawlero anekTponHCTpymeHTa
MOXET He BKNo4aTb BeCb HABOp OMMCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMNyaTaumumn NpUHaANEXHOCTEN.

JleKnapauusa COOTBETCTBHA.

HAexnapauus CE AeiicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accoumaummu cBo6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
U3AENUI, NpeAHasHaueHHbIX Ans peiHka EC unn
EACT. Mocne BBoAa Usaenus B 060poT Ha puiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeitcTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanum (Anrnuu, Yanbca u LlotnaHamm) u
TOMbKO ANA U3AENMIA, NPEAHa3HaYeHHBIX AN PbIHKA
BenukobpuTanuu. Mocne BBoAa n3aenus B o6opoT Ha
pbiHke Benuko6putanuu sHak CE ctaHoBuUTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

C ucknioumnTenbHoit oTBeTCTBEHHOCTbIO dpupma FEIN
3asBNIfET, YTO HacTosllLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLLETO PYKOBOACTBa No
3KcnnyaTauum.

TexHuueckas pAokyMmeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaroweii cpeabl,
YTHIH3aUMA.

YnakoBky, NpuiIeAlLMe B HETOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI M MPUHAANEXHOCTU CreayeT
cobupaTb AMnst SKONMOTUYECKU YUCTOM YTUMUZALLUM.
CaaBaiiTe akKKyMynsTOpbl Ha YTUITM3aLMIO TOMbKO B
paspsXKeHHOM COCTOAHUMU.

Ans npeAoTBpalLeHUs KOPOTKMX 3aMbIKaHWUM B
HErMOJTHOCTLIO Pa3pAXKEHHbIX aKKYMyNATOpax
M30MUPYITE LUTEKEPHblE COEAUHEHUS KNenKon
neHTOM.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

O608’13K0BO NPOUMTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, HAMp., IHCTPYKLIIO 3 eKcrinyaTtauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TeXHIKKU 6e3neku.

He TopkaitTeca Ao nunsansHoro nonotHa. He6esneka BiA rocTpux iHCTpyMeHTiB i3
3BOPOTHO-MOCTYNaNbHUM PyXOM.

MonepeAXeHHs LWOAO rocTpUxX Kpais po6oUMX IHCTPYMEHTIB, IK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIM, K MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHAHHAM LLi€l po6o4OT ONepaLLii BUTATHITL aKyMynsaTopHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPyMeHTY. |Hakiwe BUHMKHe Hebe3aneka NopaHeHHs BHACMIAOK
HEHaBMUCHOIO 3aMycKy efleKTPOiHCTPYMEHTY.

IMia vac po6oTH oasrainTe 3aXMCHI OKynsipu.

[Mia yac poboTH oasraiTe HaBYLLIHUKU.

IMia Yac po6oTH BUKOPUCTOBYIMTE 3aCO6M 3aXUCTY BiA NUNY.

IMia yac po6oTy 3axuLLaitTe pyku.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHeHHS

BuUMKHeHHs

AoaaTkosa iHpopmauis.

He 3apsaskaiiTe NOLIKOAXEHI akyMynsTOpHi 6aTapel.

3axuLaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto BiA BOTHIO. 3axuLuaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto
BiA TeNna, Hanp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

MiaTBEpAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeitcbkoro CnisToBapucTsa.

MiaTBEepAYKEHHS BiANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOMOXXEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLloTnanaii).

Lleit cumeon niaTBepAye cepTudikauito uporo npoaykTy B CLLA i KaHaai.

LLa BkasiBka nosiaomnsie NPO MOKNMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyali, sika
MO>Ke MPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo cMepTi.
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CumBon, no3Hauka

Li-lon

3HaK BTOPUHHOI NepepobKku: MosHavae MaTepiany, WO NPUAATHI ANS MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHsI

hid

BiAnpaLboBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTM Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpo6M
MOBUHHI 3A2BaTMCA OKPEMO | yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YMCTUM CrocoboM.

©

Tun akymynsaTopHoi 6atapel

&

Tun 3apsaaHoro npuctpoto

iy

Hu3sbka yacTtoTa KONMBaHbL

Bucoka 4actoTa KonmeaHb

O
(**) Mo3Ke MICTUTU Lmdpu abo nitepu
(Ax - Zx) MosHaueHHs ANs BHYTPILWHIX Linen
No3Hauka Mimnapoana HauioHanbHa MoscHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My, YacroTa
ng /min, min™!, rpm, | /xeun. Po3paxyHkoBa yacToTa KonuBaHb
r/min
- ° ° KyT KonueaHb
i kg Kr Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB ab PiseHb 3ByKOBOrO THCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOT MOTY>XHOCTI
Ly cpeak dB Ab [MikoBui piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarnpsIMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, | M, c, kr, A, Mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAnHULI MixkHapoaHOT
W, Hz, N, °C, dB, |BrT, Iy, H, °C, AB, | cucremn oamHuub Sl.
min, m/s XBWI., M/C

Ina Bawoi 6e3nexu.
_ NpouutaiTe BCi NpaBuna 3
TeXHiKH 6e3nexy i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXK€E NMPU3BOANTU AO yAapy ENEKTPUHHUM CTPYMOM,
noXxexi Ta/abo BaXKKMUX TpaBM.
36epiraiite BCi npaBuna 3 TeXHiKK 6e3neHH i BKA3iBHHU
Ha MailyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NMPOYMTABLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
iHCTpyKUilO 3 ekcrnnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaljiTe X AO
€NeKTPOIHCTPYMEeHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.

3BakaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHaNbHI NpUnucK 3
OXOPOHM npadi.

NpusnayeHus EJ'IEH'I'I)OiHC'I'pyMEHTy:

Py4Huit ocumniotoumnit iHCTpyMeHT ANs winidyBaHHS
HeBerMKNX NOBEPXOHb, KyTIB i KpaiB, Ans
PO3MUMIOBaHHS TOHKMX MeTaneBmx NNCTIB,
A€epeB’sIHMX | MNMacTMacoBUX AeTanei, Ans
wabpyBaHHs, nonipysaHHs, 06pobku pawninem,
Npopi3aHHsA Ta PO3pi3aHHSA 32 AOMOMOTOIO
AonyuieHnx ¢ipmoto FEIN pobounx iHcTpymeHTie Ta
NpUNaAAs B 3aKpUTUX NPUMILLLEHHAX 6e3 noaavi
BOAM.
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CneundpiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

Mpu po6orax, Konu po6oO4HHA IHCTPYMEHT MOHE
3aYenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPHMaHTe
ENeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3ayenneHHs MNPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTHLCA nia
Harnpyrow, MO>Ke 3apsiAXKyBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eJ'IeKTPOiHCTp)’MEHTa Ta NpU3BOAUTU AO
YPa>KeHHS eNneKTpUYHMUM CTPYMOM.

3acrtocoByHTe 3aTHCHaui a6o iHWI NpaKTHYHI 3acobu
ANA KPINNEHHA Ta NiANHPAHHA 3ar0TOBKH Ha cTabinbHiA
noBepxHi. Axwo Bu nputpumyeTe 3aroTosKy nuie
pykoto 260 CBOIM TifIOM, BOHa 3HAXOAMUTHLCA B
HeCTWIKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, LLLO MO>K€E NMpU3BeECTU AO
BTPaTK KOHTPONIO.

He BHKOpHCTOBYHTE NpUnaaAn, Ake He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOGHHKOM ENexTPOiHCTPYMEHTY
came AnA AaHOIO0 eJNIEKTPOIHCTPYMEHTy a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOT0 HEMac A03Bony BUPO6HHKA. Cama
nULLIE MOXXIUBICTb SaKpiI'IJ'IEHHﬂ NpUNaaAa Ha BaLuomy
€neKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

bepiThbcA 3a eNeKTPOIHCTPYMEHT TaK, wo6 Bawe Tino
HIKONK He AoTOpHanocs A0 po6o4oro iHCTPYMEHTY,
oco6nuB0 Konu Bu npautoere 3 po6ouUMH
iHCTPYMeHTaMH, Hanp., 3 NUNANLHUMH AHCKaMK ato
pisanbHUMH iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpaBneHi Ao
pyHDH'I'I(H. AOTOpKaHHﬂ AO FOCTPMX pisaanMx
KPOMOK 260 KpaiB MOXXe MPU3BECTU AO MOPaHEHb.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHA. B
3anemHocTi Bia BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacRy, 3aXHCT ANA 04YeH a6o 3axHCHi OKynApH. 3a
HeoO6XiaHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH,
3axHcHi pykaBHui a6o cneuianbHHA BapTyx, wWob
3aXHCTHTH ce6e BifA HEBENHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0ThCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YACTHHOK MaTepiany.
Oui noBuHHI 6y TH 3axuLLeHi Bia BiANeTINMX
HY>KOPIAHMX Tif, WO yTBOPIOIOTHCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. PecniipaTop a6o mMacka NoBUHHi
BiAQINbTPOBYBaTU MU, LLLO YTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Mpu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMy WyMmi
MOXXHa BTpaTMTM cayx.

He HanpaBnsiTe enexTPoiHCTPYMEHT Ha cede, iHWHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
ropaHeHHs rocTpumu abo rapsummmu poboumnmm
iHCTpyMeHTaMu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINAOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKEHHS eneKTpUYHUM CTpymMoMm. Tabnuuku Tpeba
NpUKneloBaTHu.

PerynapHo ouHwiaiTe BEHTHNALIHHI WINHHU
eJIeKTPOiHCTPYMEHTY HEMETaIeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IFlTOP ABMF)’Ha 3aTs|rye nun B KOPI'I)’C. Cm‘lee
HaKOMMUYEHHS METANeBOro Muny Moe MpU3BECTU A0
€eneKTpUYHOI Hebe3neku.

Micna o6po6KK maTepianis, AKI MiCTATL rinc: OYHILYHTE
BEHTHNALIHHI 0TBOPH eNeKTPOoIHCTpYMeHTa i
nepeMHHanbHi esIeMeHTH CYXHM CTHCHEHHM NOBITPAM,
fIKE He MICTHTb MaCTHNO. fIKLLO Liboro He pobuTw, Nun,
AKUI MICTUTb ring, ociaae y kopnyci
erleKTpOiHCprMeHTa i Ha NEpeMUKanbHUX eEnNemeHTax
i NpY NoeAHaHHI 3 BornoricTio B NoBiTpi Teepaie. Lle
MOXKe Npu3BecTH AO NcCyBaHHA NEpeMUKaNbHOro
MexaHi3my.

BHHOPHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6noxamu).

JInA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
NOMEM, BHOYXIB, NOWKOAMEHD WHIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHWIKX TPABM, LLLO MOHYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTaHHI
aKYMYNATOPHUX 6aTapeid, AOTPHMYHTECA HACTYNHHUX
BKa3iBOK:

He po36upaiite, He BinKpUBaiHTe i HE PO3KONIOHTE
akymynatopHi 6arapei. He ninnaBadTe akymynATopHi
6arapei BNAUBY MexaHiuHKX yaapis. [pu
MOLIKOAMeHHi abo HenpaBunbHIN ekcnnyaTawii
aKyMynSATOPHUX 6aTapei MOKe BUXOAUTU LLKIATUBUIA
nap abo piauHa. [Nap Mo>ke NoApasHIOBaTU AMXanbHi
wnaxu. Butekna pianHa 3 akymynaTopHoi 6atapei
MO>Ke BUKIMKATU NOAPa3HEHHS LWKIpK a6o XiMiuHi
OniKu.

flkuio pianHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAHEHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoui
NpeaAMETH, OrnAHbTE Ui NPeAMETH, 32 Heo6XiAHICTIO
OYHCTITb IX 260 3aMmiHiTb.

He ninnaBaiTe arymynatopHy 6aTapeo BNAKBY
BMCOKHMX Temnepartyp a6o Bornio. He 36epiraiTe
aHyMyNATOpHY 6aTapeto nia BNAHBOM NPAMHKX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuHmaiTe arymynaTopHy 6atapeto i3 opuriHanbHoi
YNaKOBKH NHWIE nepeA ii 6eanocepeAHim
BHHOPHCTAHHAM.

Nepea 6yAb-AKHMH MaHIiNyNALIAMH 3
€JIEKTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTe aKyMyNATOPHY
6aTapero 3 enexTpoiHCTPyMeHTY. [py camoBinbHOMY
YBIMKHEHHIi eneKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neKa
nopaHeHHA.

BuiimaiTe arymynaTopHy 6atapero nuwe ToAil, KON1
€NeKTPOiHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
Aireil micui.

TpumaiTe aKHymynaTopHy 6aTtapero B YHCTOTi i
3axHuwianTe ii Bia Bonoru 1a Boau. OunwwanTte
3a6pyAHeHi KOHTaKTU akyMynsTopHol 6aTtapei Ta
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY CyXOI0, YUCTOIO FraH4YipKoIo.

BHKOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHTiIHANDbHI
akymynaTophi 6arapei cipmu FEIN, axi nepea6aveni
AnA Baworo enexTpoiHCTpyMenTy. [pu BUKopUCTaHHiI
Ta 3apAAXKaHHI HEBIAMOBIAHWUX, MOLUKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMUX 260 BiAHOBNEHUX aKyMyNnATOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOPHUX 6aTapei iHLWMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsaTopHoi 6aTapel.
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JloTpHMyHTECA BHA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3neKH, AKi
onucasi B IHCTPYHUIi 3 eKcnnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI GaTaper.

Nosoamennn 3 HE6E3NEUHHM NHAOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM maTepiany 3
BUKOPUCTAHHSAM AQHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCS
nun, Wo Moxe 6yTn HebesneuHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMU Ny abo BAUXaHHS
AesIKMX BUAIB MMy, SIK Hamp., Nuny Bia asbecTy Ta
maTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodapbosmx
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, METasTy, AeAKMX
BUAIB AepPeBUHM, MiHepaniB, KaM’ssHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNIKaTiB, PO34MHHUKIB $apb, 3acobis
3aXMCTy AepeBUHM, 3acObiB 3aXUCTY CyA€H BiA
06poCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NIOAeN anepriyHi
peakujii Ta/abo cTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HAYUTUCA Ha penpoAyKTUBHOCTI. CTyniHb pusuky
NpY BAMXaHHI MUY 3aneXuTb BiA eKCno3unuinHol
Ao3u. BukopucrosyiiTe NMnoBiACMOKTyBanbHMt
NPUCTPIN, WO BIAMOBIAGE AAHOMY BUAY Nury,
ocobuCcTe 3aXMCHE CrOPsAAXKEHHs Ta Aobpe
nposiTploiiTe poboue micue. Aopydaiite 06pobKy
Matepiany, Wo MiCTUTb asbecT, nuile paxisLsaM.
AepeBHuit NUN Ta MU Nerkux mMeTarnis, rapsAYi cymii
abpasnBHOrO MUy i XiMIYHUX PEYOBUH MOXYTb 32
HeCnpuATIMBMX YMOB caMo3aitMaTucs abo craTu
npuunHolo Bubyxy. YHuKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI AN Nusy, neperpiBaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo wnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MUy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPODOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
Mmatepiany.

Bi6pauin pykn

3a3HavyeHUM B LMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,i'|'
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANS
nopieHsiHHA Npunaaie. Llielo undpoto moxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOX i AN NONepeAHbOT OLLIHKK
BIGPaLLIMHOTO HaBaHTaXKEHHS.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCA rONOBHUX
pobiT, Ha sIKi pPO3PaxOBaHWIt eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acTocyBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ans
iHWKMX pobiT, poboTi 3 iHWMMM pobounmu
iHCTpyMeHTaMu a6o NpM HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe ByTu iHLIMM.
Lle Mo>ke 3HauHO 36inbluMTH BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTArOM BCbOTO Yacy poboTu.

Ana TouHOT ouiHKK Bi6pau,i171Horo HaBaHTaXKEHHS
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBarnu, Konum npunaa
BUMKHYTUI 26O KOMM BiH XOM i YBIMKHYTWUIA, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MEeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTArOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3aX0AM 6e3neKn ANs 3aXMCTY Bia
BiGpaLLii NpaLLIooYOoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboymx IHCTPYMEHTIB, TPMMaHHS pyK y Tenni,
OpraHisaLis po6ounx npoLiecis.

3HaueHHn Bibpauii

Bi6pauin a
Knacudikauis pobounx 3BaxkeHe
inctpymenTie FEIN no knacy npuckopeHHs *
Bi6pauii

vco <2,5 mic?
vct <5/
vc2 <7 wmc
ves <10 m/c?
VC4 <15 mic?
ves > 15 m/c?
Ka 1,5 mic?

* LLi 3HaueHHs 3a3HaveHi ANst OAHOro poboYOro LMKy, KU
OXOM/o€ po6OTY Ha XOMOCTOMY XOAY Ta po60oTy npu
MOBHOMY HaBaHTAXKEHHi NPU OAHAKOBIN TPUBANOCTi po6oTu.
Knac Bi6paLii, Lo BiANOBIAAE AQHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3Ha4eHui B AooAaHomy apkywi 3 41 30 443 06 0.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

He BHHOpHCTOBYHTE NpHUNaaAn, Ake He nepeadavene i
He pexomenpaosane ipmoto FEIN cneunianbHo ana
UbOr0 eNIeKTPOIHCTPYMENTY. BukopucTanHs iHworo
NpUNaaAs, WO BIAPI3HAETLCA BiA OPUTiHaNbHOro
npunaaas ¢ipmu FEIN, npussoanTb Ao neperpiaHHs
Ta NOLIKOAXKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

Npu oco6nuBo BaKomy npunaaAi MoOHIKBE
nepeBaHTaMEHHA CUCTEMH AemndyBaHHA
Bibpauin!
Mp1 BUHOPHCTaHHI BENMKOI KPYINOi ONOpHOT
wnidysanbHoi Tapinku (Ne 63806195210, 8115 mm)
a6o Ha6opy ANA OYHLLEHHSA LWIBIB Mil NHTHOO
(N2 63719011220) 3 npH4HH BENHKOI Baru npunaans
MOHUIHBE NEepeBaHTaHeHHs CHCTeMH AeMndyBaHua. e
NPOABNAETLCA Y HENPHEMHIH, CHNbHINH Bi6pauil
iHCTpYMeHTy.
LLlo po6uTH: 3mMeHbLITL YHENO 06epTiB iIHCTPYMEHTY,
BCTAHOBHB ENIEKTPOHIKY Ha CTYMiHb 2.
3 NPHYKH MOHIIHBOIO JNIHLLE NOBINBLHOIO NPOCYBAHHA
POG6OTH iIHCTPYMEHT B TAHOMY BHNAAKY nHie o6MeHeHo
NPHAATHHH ANA BHILEO3HAYEHOTo NPHNaAAA.

NpucrasnaniTe enexTponpunan Ao o6poénioBaHoi
Aetani nMWe YBiMHHYTHM.
Po604nit iHCTPYMEHT MOXKHA YCTaHOBIIOBATU B PI3HMX
poboumnx nomnoxeHHsx 3 iHTepeanom y 30°, 3aBasiku
YoMy 3abe3nevyeTbCs MaKCMMarbHa 3py4HiICTb
po6oTu.

Jamina po6ovoro iHcTpymenta (auB. crop. 5/6).

C He BMHKaHTe eNeRTPOIHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. |Hakwe mosknuea
Hebe3neKa 3aTUCHEHHA KUCTeN Ta nanbuis PYK.

ﬁ He noBepraiite 3aTHCKHHH Baminb, AKILO
€JIEKTPOIHCTPYMEHT NPauUtoe. [Hakwwe icHye
Hebe3reka nopaHeHHs.

c He niagcraBnanTe pyHH B 30HY 3aTHCHHHUX
KynaukiB. |Hakwe MoxnuBa Hebesneka
3aTUCHEHHSA MarnbLyiB.
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A He BHHOpPHCTOBYHTE ENIEHTPOIHCTPYMEHT 3

BiZIKPUTHMH 3aTHCKHHMH KynauKamu Ge3
3miHHoro po6ouoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MNOLWKOAXKEHHAM eJ'IEKTpoiHCTp)’MeHTa.

A fIHIL0 3aTHCHHI KYNAYKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6ouoro iHCTPYyMEHTa € BIAKPHTHMH,
NOBEpHITb 3aTHCKHHUI Baminb BNepeA, a notTim
NOBEPHiTb HOro Ha3ap. Tenep 3aTMCKHI Kynadku
3aKpuTi. MOXKHa BCTPOMNATU 3MIHHUI po6oumii
iHCTpyMeHT.

MoBoanieHHn i3 aKymynaTopHoto 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYIATE | 3apsAAXKaiTe
aKyMynsTOpHy 6aTapelo nuiue 3apsAHUMM
npuctposimm FEIN B AianasoHi po6ouor Temnepatypu
akymynstopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41°F - 113 °F).
Ha nouvatky 3apsiAykaHHs Temnepatypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapel MOBUHHA 3HAXOAUTHUCS B
pobouomy aianasoHi.

CsitnopioaHWd | 3HaueHHn Rin
inauKarop
1 -4 zeneHi CTyniHb EkcnnyaTauis
cBiTNOAIOAM 3apaAXKeHoCT
iy BiacOTKax
CBITiHHA AKyMynaTopH | 3apsAiTb
4YepBOHOro a barapes aKyMynaTOpHy
cBiTnoAioAa | Malke 6aTapeto
pospsamunacs
MUraHHs AkyMynsaTopH | 3a4ekaiiTe, Noku
4YepBOHOro a 6aTtapes He |akKymynaTopHa
ceiTnoaioaa roTtosa A0 6aTapes He
poboTu AOCSITHe AjanasoHy
poboyoil
Temnepartypm, i
NoTiM 3apAAiTb 1T

AifcHWIA cTyniHb 3apAAXKEHOCTi akyMynaTopHoT
6aTapei y BiACOTKaX BiAOBpPaXkaeTbcs NuLle npu
3YNMUHEHOMY ABUIYHOBI €MEKTPOIHCTPYMEHTY.
AKWwo aKyMynaTopHa 6aTapesi MOYMHAE CiAaTH,
€MEeKTPOHIKa €NeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3yNUHAE ABUTYH.

BrasiBkH WwoAao wnidysaHHA.

KopoTKo NpUTUCHITb 3 CMNOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
WNidyBanbHOIO LWKYPKOIO AO PiBHOT NOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €NeKTpoiHCTpyMeHT. Lle
MoKpalLLye 34enneHHs i 3anobirae 3aB4acHoMy
3HOLUEHHIO.

AKLLo 3HOCUBCA NULe KiHYKK WNidyBanbHOI WKIpKY,
WwnidysanbHy WKyPKY MOXHa 3HATU | 3HOBY HaAiTH 3
nosopoTom Ha 120°.

MpautoiiTe Bcicto nosepxHeto WnipysanbHOI NAUTY, a
He OAHMM nuLue T KpaeM abo KiHYMKOM.

V pasi wnidpyBaHHA HEBENUKUMU TPUKY THUMM
WnNidpyBanbHUMKU NAUTaMU BCTAHOBMIONTE BUCOKY
4acToTYy KONMBaHb (eNeKTPOHiKa, CTyniHb 4 - 6), y pasi
po6oTu 3 Kpyrnoto wnidysanbHOIO TapinKoto i
BEMMKOIO TPUKYTHOIO MSTUTOIO BCTAHOBIONTE
CepeAHIO YacTOTy KOMMBaHb (€NeKTPOoHiKa, MaKc.
cTyniHb 4).

LLinipyiTe 3 NOCTiMHUM, NErKUM HaTUCKYBaHHSAM Ha
WnipyBanbHy NAUTY. 3aHAATO CUNbHE HAaTUCKYBaHHS
He 36inbluye NPOAYKTUBHICTb WinidyBaHHS, a nuLie
Npu3BOAUTb AC GinbLu LUIBUAKOTO 3HOLLIEHHS!
wnidyBanbHOI WKYPKU.

BHa3iBHH LWOA0 PO3NHAIOBAHHA.

BcTaHoBNIOMTE BUCOKY YACTOTY KONMMBAHD.
MunanbHuit AMCK MOXKHa 3HATU i MOCTAaBUTH iHWIMM
60KOM A5 3a6e3neyeHHs MOro piBHOMIpHOro
3HOLUEHHA.

BrasiBHM WwoAo0 wabpysaHHAa.
BcraHoentoiTe cepeAHio a6o BUCOKY YacToTy
KOInUuBaHb.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

. @ B ekcTpemanbHMX ymoBax 3acToCyBaHHS
Ans 06pobKM MeTanis ycepeAuHi

€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
erleKTponpoBiAHMIA Nun. Yacto npoaysaiite
BHYTPILUHI YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepe3 BEeHTUNALINHI
LLINMMHKU CYXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
V pasi 06po6Kku maTepianis, siKi MiCTATb rinc, nun
MOXKe OCiAaTU BCEPEAUHI Kopnycy
€MeKTPOIHCTPYMEHTa | Ha NepeMMKarnbHUX efnemMeHTax
i NpU NOEAHaHHI 3 BOMOTICTIO B NOBITPi TBEPAITH. Lle
MOXXe NPU3BECTM AO MCyBaHHA NePeMUKanbHOro
MexaHi3my. YacTo npoayBaitTe BHYTpILLHI YaCTUHM
iHCTPyMeHTa Kpi3b BEHTUNALIAHI OTBOPM i
NpoAyBaiTe NepeMUKasbHi enemMeHTU CyXum
CTUCHEHWUM MOBITPAM, IKE HE MICTUTb MacTUNO.
Mepea 36epiraHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTY BUAANITH
pob6oUUit IHCTPYMEHT, 3aKpUIATE 3aTUCKHUIA BaXinb i
nuLwe niA KiHewb BTUCHITb KPINUbHUIA enemeHT.
B1pobu, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa
BiAAABaTU B PeMOHT. Y TUniyiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGH BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLiOHanbHUX NPUMUCIB CTOCOBHO yTuAizauii
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTMH AO LibOTO
€erneKTpOiHCTpYMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 33
aapecoto: www.fein.com.
BuKopucToByiTe nuLue opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a HeoOxiaHicTI0O BH MONeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
Po6oui iHcTpyMeHTH

lapasria.

apaHTis Ha BMPI6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX NPaBUn KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOTO TafioHa BUPOBHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLIT 3 eKcnnyaTauii
npunaaAs.
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3anBa npo BiANOBIAHICTD.

Hexnapauin CE aie nuwe ans kpaiH €sponelicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acowjiauii BinbHoOT
Toprieni) i nuwWe Ans BUPo6iB, NPU3Ha4YEHUX ANS
putky €C abo EFTA. lNicns 3anycky eupoby B 06ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpavae UMHHICTb.
HAexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bpurtanii (Anrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BMpOGiB, NpU3HaYeHUX AN PUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanil
3Hak CE BTpayae 4mHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiANOBIAQNbBHICTD, LLO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
nNpUnNucaMm, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI i€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiyHa pAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBHONHLUHbLOTO CepeaoBHILa,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnoco6om.

3AaBaiiTe aKyMynsaTOpHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunisauiio nuwe B pO3psAXEHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMyNATOPHUX GaTapesix i3onioiiTe
LUTEKepHi po3’eMu KNeiKoto CTpidKolo.



I bg |

Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03Ha4YeHue

o0

HenpemeHHO npoueTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCr/loaTaums U obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

He aonupaiiTe pexxelns MHCTPyMeHT. Bb3spaTHO-NoCTbMNaTeNHO ABMXKeWUTe ce
MHCTPYMEHTM C OCTpu pbboBe ca onacHMu.

BHuMaBaiiTe 32 ocTpuTe pb60oBa Ha PAGOTHUTE MHCTPYMEHTH, Harp. OCTPMETO Ha
HOXOBe.

CneagaiiTe ykasaHusTa Ha TeKCTa, pecrl. ¢purypute B cbceACTBO!

O61w, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

Mpean Tasun cTbnKa U3BaAeTe akyMynaTopHaTa 6aTepusi OT eNneKTpoUHCTpyMeHTa. B
MPOTUBEH Cy4ait CbLULECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCIIEACTBUE HA HEBOMTHO
BKMIOYBAHE HA eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu o4vuna.

PaBoTeTe ¢ wymosarnywmurenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha paboTa U3nonssaiTe NPOTUBOMNPAXOBU AMXATENHU MACKU.

PaboTeTe c NnpeanasHu pbKaBULM.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkniousaHe

N3kniousaHe

AonbnHuTtenHa nHdopmaums.

He 3apexaaiiTe nospeAeHM akyMynaTopHu 6atepuu.

He ocraesiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 61M30CT A0 OTKpUT OrbH. [peanassaiite
5l OT HarpsBaHe, Harnp. CbLLO U OT NMPOABITKUTENHO Bb3AEWUCTBUE Ha MPEKU CITbHYEBU
nbyu.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCEAHUA TeKkcT!

YaocToBepsBa CbOTBETCTBMETO Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBM Ha
EBponelickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €M1EKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

EREEEEEEERE

us

Tosu cumeon yaocToBepsiBa cepTudmumpareTo Ha npoaykTa B CALLL u KaHaaa.

To3su 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyaLus, KOATO MOXe Aa NPEAU3BUKA TEXKU
TPaBMU UNN CMbPT.
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CumBon, 03HaYeHHe MosAcHeHue

&
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3HaK 3a peLlMKnupaHe: o603HavaBa peLIMKNMpyeMM maTepuanm

)4

AMOPTU3UPaHU eNEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU €MEKTPOHHMU U eNeKTpUUecku
NPOAYKTU Tps6Ba Aa 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A3 GbAAT
npeAaBsaHu 3a BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPXKALUMTE Ce B TAX CypPOBUHM.

@

Tun Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

&

Moaen 3apsaHo ycTpoiicTeo

5

Hucka yectoTa Ha BM6PaLI,MMTe

izl

Bucoka yectoTa Ha BubpaumuTe

(**) MOXe A2 CbAbpXKa Ldpu Unu 6yKeu

(Ax - Zx) O6o3HaveH e 32 BbTPELLHM Lienu

Cumson MeniayHapoaHo Hauuonanuo MosacHeHue
03Ha4YeHHe 03Ha4YeHHe

U \4 \ HomuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YectoTa

ng /min, min™", rpm, | /min YecroTa Ha BUGpaumnuTe
r/min

,,{},, o o

brbn Ha Bubpupare

] kg ke

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PasHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Loa dB dB PaBHuLLe Ha MOWHOCTTa Ha 3ByKa

Lpcpeak dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? leHepupanu Bubpaumm cornacHo EN 62841

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasrneHus)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

OCHOBHM U NPOU3BOAHM EAUHMLIM OT
MexxAyHapoAHaTa cucTemMa 3a MEPHU eAUHULINA
l.

3da Bawara cHrypHocr.

A BHUMAHUE Mpoyerere BCHUKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora 1 3a pa6ora ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTA. [porycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eneKTPOMHCTP)’MEHTa Morat Aa I'IpeAl43BMKaT TOKOB
yAap, NOXap U/MNu TEXKU TPaBMMU.
CuxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
W 3a pa6ora ¢ eNneKTPOHHCTPYMEHTA 3a Non3saHe B
6baeue.
He n3nonseaitTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAM BHMUMATENHO Aa npoqueTe U HaNb/THO Aa
pas6epeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrrloaTalms,
KaKTO U I'Ile'IO)KeHMTe «OGUJM yKasaHmi 3a
6e3omacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe NocoueHUTe
MaTepuarnu 3a Non3saHe No-KbCHO U NpM NPoAax6a Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA UK KOraTo ro Aasate 3a
Mon3BaHe OT APYTM NMLA T1 MPEAaBaNTE 3a€AHO €
Hero.

Cbb6ni0AaBaiiTe CbLLO BalTMAHWUTE HALLMOHANTHU
pasnopeabu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha ENEHTPOHHCTPYMEHTA:
PbueH ocumnaTop 3a wnudosaHe Ha Manku
MOBBLPXHOCTH, bIMK U PbGOBE, 3a pA3aHe Ha ThHKM
NaMapuHU, AbpPBEHM U MNIaCTMacoBU AeTalnu, 3a
peHAOCBaHe, Nonupane, rpy6o wnudosare u
oTps3BaHe ¢ yTBbpAeHUTe oT ¢upma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU NpUcnocobneHus 6e3
NoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTH MOMeLLLEHHUS.
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Cneuxanu4 yka3aHua 3a 6esonacHa pa6éora.

Horato uanbnuaABare AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOHE 12 NONaJHe Ha CHPHT noa
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHK NOA HaNpPeHeHHe,
AONHMpalTe eNnexTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0
H30JIMPaHHTE PLHOXBATHH. [pu cbnpukocHoBeHMe ¢
NMPOBOAHUK MOA Harpe)xXeHne TO MOXKe Aa Ce NnpeAaae
U No MeTanHuTe I'IOBbPXHOCTM Ha
el'IeKTPOMHCTP)’MeHTa U TOBa Aa I'IpeAM3BMKa TOKOB
yAap.

WanonsBaiite cKoGH WNH APYTH NOAXOAALLH CPEACTBA,
3a Aa 3acronopute 06pa6oTBaHKA AeTaln KbM
cra6unHa noBbLPXHOCT WK Aa ro noanpere. Ako
AbpXUWTe 06paboTBaHUA AETaiiN Ha pPbKa UMM aKo ro
I'IpMTMCKaTe KbM TANOTO CU, TOU HE € 3aXBaHaT
CTabunHo, KOeTO MOXe Aa MpeAn3BMKa 3aryba Ha
KOHTpoOn.

He u3nonasaiTe AONLJIHKHTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 32
ynorpe6a ot NPOH3BOAHTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHT.
DakTbT, Ye AaAEHO npucnocobrieHne Moxe aAa 6bae
MOHTMPAHO KbM €MNEKTPOUHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa,
Ye rorn3BaHeTo My e 6esonacHo.

3axBauuaiite eNEHTPOHHCTPYMEHTA TaKa, ue TANoTo Bu
Aa He BJIH3a B KOHTAKT C Hero, 0CO6EHO NpH non3BaHe
Ha Pa6OTHH HHCTPYMEHTH, KOHTO Ca HACOUEHH KbM
30HaTa HA PLKOXBATHATA, HANP. PEHELLH JIHCTOBE HIH
Ap.N. PEHeLLH HHCTPYMEHTH. AonupaHeTo A0 pexeluy
unm ocTpu prboBe MoXe Aa NMPeAU3BMKa TPaBMU.

PaGotere ¢ nHuHK NpeaAna3HH cpeacTsa. B 3aBucHmoct
OT NpUNoHeHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3alMTa 32 OYHTE HIH NpeanasHH ounna. Axo e
Heo6xoaHMo, pa6oTeTe C AHXaTeNIHA MacKa,
WyMO3arnywuTend (aHTHDOHK), pa6oTHH 06YBKH HAH
cneyHanu3upaHa npecTunKa, Koato By npeana3ssa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTtaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3alLlUTEHU OT NETALUTE B 30HATA Ha
paboTa yactuuku. [NpoTusonpaxosata unm
AMXaTenHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HMKBALLMA NPU
paboTa npax. AKO MPOABKUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>KEHW Ha CMINEH LIYM, TOBa MOXKE A2 AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

He HacouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHLA WIH HMUBOTHH. ColuecTsyBa OnacHoCT OT
HapaHsBaHe C HaropelieHu paboTHU UHCTPYMEHTU
UnM paboTHU MHCTPYMEHTU € OCTpU pbboBe.

JabpannABa ce 3axBallaHETO HbM HOpnyca Ha
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6enKH WK 3HALH C BHHTOBE
HNH HHTOBE. [oBpeAeHa M3onaLMs He ocurypsea
3alLMTa OT TOKOB YAap. M3nonsBaiTe camozanensalim
ce Tabenku.

PenoBHO NoYHCTBaHTE BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoOABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpalueHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe Aa YBPEAM enekTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPpYMeHTa.

Cnep o6pa6oTBaHe Ha MaTepHany, CbAbPHALLH THNC:
MOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeKTPOHHCTPYMEHTA H Ha NPEBH0YBATENA CbC CYX H
o6eamacneH Bb3AyX noa HanAraxe. B npotusex
Criy4ai B KOpryca 1 MO MPEBK/IOYBaTeNsA MOXe Aa ce
HaTpyna npax, CbAbp>Kallia rmnc, KOATO B KOM6MHaLI,M$|
C BNaXHOCTTA BbB Bb3AYXa Aa ce BTBprM. Tosa moxxe
Aa NPpeAU3BUKA MNOBPEXKAAHETO Ha MEXaHU3Ma 3a
BKNKO4YBaHe.

Pa6ota c H non3saHe Ha aKymynaTopH4 6aTepuu.

3a na uabarsare ONacHOCTH HKaTO U3rapAHKA, Nomap,
EHCNNO3HA, HOKHH PaHH H APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ora c akymynaropH1 6aTepHH, cna3BaHTe cleaHuTe
YHa3aHHA:

He ce ponycxa oTBapAHeTo, pasrno6ABaHETO HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKkymynartopHute 6arepuu. He
u3naraiTe aKyMynaTopHHTe 6aTepPHH Ha CHIHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexxaare u
HerpasuIHa eKCNoaTaLuus Ha akyMynaTopHUTe
6aTepum MoraT Aa Ce OTAENAT BPEAHU Napu
TEYHOCTU. I'IapMTe MOraT Aa pa3sApasHAT AUXATENHUTE
nbTUwa. MaTuyall, oT akyMynaTtopHaTa 6atepus
€NeKTPONIUT MOXE Aa NPeAM3BMKA 3a4epBsiBaHe Ha
KO>KaTa MM U3rapsAHUs.

AKO H3THYALLUAT OT NOBPEAEHa aKyMmynaTopHa 6aTepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN CbCEeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATEJIHO, NOYHCTETE 'K, a NPH
Heo6XoAHMOCT I 3aMEHeTe.

He u3anaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/EHCTBHE HA OTOMJIMTENHH Tena WM orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBETIIHHA.

W3BampaiTe arymynaropHara 6arepun or
OpHrMHanHara i onaKoBKa efiBa Korato Tpa6Ba na A
H3non3sare.

Mpeau Aa u3BbLPLIBaTE KAKBUTO H Aa € AGHHOCTH N0
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA, H3BaMAaHTe aHyMynaTopHaTa
6aTepua. AKo BKIIOUYUTE HEBONTHO
€MeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLL,ECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3Bampaite aKymynatopHaTa 6aTepHa camo Horaro
eIeKTPOMHCTPYMEHTBT € H3KJITIOUEH.

Apbmre akymynaropHata 6atepus aaney 3a aeua.

Noaabpmaiite aKymynaTopHaTa 6aTepHs YACTa H A
npeAna3BalTe 0T 0BNamHABaHe. [ouncreanTe
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus u
Ha el'IeKTpOMHCTp)’MeHTa C YMUCTa cyxa Kbpl‘la.

W3non3Baiite camo H3NPaBHH aKYMyNaToOpHH GaTepuu
Ha FEIN, HouTO ca npeaHa3HayeHH 3a
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTa c 1 Npu 3apexxaaHe
Ha aKyMynaTopHu 6aTepm4, KOUTO Ca HEMOAXOAALLU,
rnoBpeAeHU, UK ca PEeMOHTUPAaHW UMK ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U HYXKAO NMPOMU3BOACTBO CbLLECTBYBA
ONacHOCT OT no»(ap n/vnu ekcnnosus.

Cna3BalTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EKCNN0aTaUKA Ha aKymynaropHata 6aTepus.



Pa6ota c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AonupbT Unu BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Hanp.
oTAenAwy ce npu paborta c asbect u
a36ecToCbABbPXKallM MaTepuani, Cb AbPXKalli OFIoBO
NaKoBU MOKPUTUSA U BOU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEpPany, CUNTMKATHM YacTULM OT
MHEPTHU MaTepuarnu, pa3sTBOPUTENM 3a HIKOW BUAOBE
605, KOHCEPBAHTH 33 AbpPBECUHA,
NpOTMBOOOPACTBALLM CPEACTBA 3a MTaBaTeNHM CbAOBE
MOXe Aa NPeAU3BMKa anepruyHu peakuumn u/unu
3a6onABaHMUA Ha AMXaTeNTHUTE MbTULLA, PaK,
yBPeXXAaHe Ha norosaTta cuctema U Ap.n. Pucket
BCNEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCK OT
eKcrnosvuumsTa. Manonseaiite NOAXOAALLA 33 BUAA HA
OTAENsHUTE NPaxoBe aCNMpaLMOHHA CUCTEM, KaKTo U
NIMYHM NPeAMa3HU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe AOGpo
nposeTpsBaHe Ha paboTHoTo MacTo. OcTapsiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPIKALLYM MaTepUani Aa
Ce M3BbPLLUBA CAMO OT KBANMUGULIMPAHU TEXHULIN.

Mpu HeBnaronpuaTHK obcTosTencTea Npax oT
AbPBECHUM MaTepUanu UK OT NIeKM MeTanu, ropeLum
cMecu OT WNnpOoBaHe U XUMUKAmM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MNaMEHSAT UMM A3 MPEAN3BUKAT eKCrNo3us.
BHumaBaiiTe obpasysaluata ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYs UCKPYU A He € Haco4eHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHA Npax, U3bsreaiiTe NperpABaHeTo Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTain,
CBOEBPEMEHHO M3MpasBaiiTe NpaxoynoBuTenHaTa
KyTusi, CNa3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NpOM3BOAMTENS Ha MaTepuana, KakTo U BaNIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTsaHuTe
maTepuanu.

Mpenasanu Ha pbuere BUGpaUUH

MocoyeHoTO B TOBa PHKOBOACTBO 32 EKCMIIOATaLMs
paBHuLLEe Ha BUGpaLIMUTE € OnpeAerNieHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bAe U3MON3BaHa 3a CPaBHABaHE Ha PasnUYHK
€NeKTPOUHCTPYMeHTH. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLLM.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLmHTe e
MPEeACTaBUTENHO 3a Hail-4eCTO CpeLaHuTe
MPUMOXKEHMS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€MEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApPYyru
paboTHM yCrOBMS U 33 APYTU NPUNOXKEHUS, C
PasnnyHU pabOTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NOAADP>KaH B U3PAAHO CbCTOAHUE, PaBHULLLETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE A2 Ce OTNINYABA CbLLLECTBEHO OT
nocoveHoTo. ToBa 61 MOTNO 3HAUYMTENTHO Aa YBENMUM
HaTOBapBaHeTO OT BMGPaLMM 3a Lienus
NPOM3BOACTBEH LIMKDBII.

3a To4HaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLIMM
TpsbBa Aa ce OTUMTAT U UHTEpBANUTE OT BpeMe, Mnpe3
KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KMIOYEH Unu
paboTu, HO He ce M3non3ea. ToBa MOXe 3HAUYMTENHO
A2 HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLLMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIUKDBI.

B3umaiiTe AOMBLAHMTENHM MepKH 3a NpeAnasBaHe Ha
Pa6OTeUJ.l49| C €JIEKTPONHCTPYMEHTA OT BIIMAHUETO Ha

m -
BMGpaLMNTe, Harp.: MOAAbPXaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
M3PAAHO CbCTOSHME, MOATPABAHE M MOAAbPXKaHE Ha
pbLeTe TONMU, NOAXOAALLA OpraHM3aumsa Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PabOTHUTE LIMKAK.

CToHHOCTH 32 reHepupaHuTe BUOpaLuu

Buépauuu a
Knacuéukaums Ha OueHeHo
enekTpouHcTpymeHTuTe Ha FEIN ycKkopeHue *
cropea Knaca Ha Bu6pauuu

vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBaBAT Ha PabOTEH LiMKbI1, CbCTOALL, C&
oT paboTa Ha NpaseH XOA U Mb/IHO HATOBapBaHe C paBHU
NPOABIKUTENHOCTH.

MoxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPaLIMM, KbM KOMTO €
KNacMpULIMPaH eneKTPOMHCTPYMEHTDT, Ha MpUIoXeHaTa
nuctoska 3 41 30 443 06 0.

YhazaHuA 3a nonasase.

He u3non3Baiite pa6oOTHH HHCTPYMEHTH H
AOMbJIHHTENHH NPUCNIOCO6NEHHA, HOHTO He ca
CMeuHanHo NpeaBHAEHH H NPENOPbLYBAHH 32 TO3H
€JIEKTPOHHCTPYMEHT. M3non3saHeTo Ha HEOPUTUHANHK
AOMNbIIHUTENHU I'IpMCnOCO6J'IeHMH BOAU AO
rnperpsiBaHe U NoOBpeXXAaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Bb3MoOH{HO € NnpeToBapBaHe Ha CHCTeMara 3a

nornbiLale Ha BHOpaUUHTe ¢ 0CO6EHO TEHHH
AONBJIHHTENIHH Nnpucnocobnenun!
Mpu pa6ora ¢ ronemus Kpbrbn NOANOHEH AHCK 3a
wnudosane (Ne 63806195210, 8115 mm) unu ¢
HOMNNEKTa 3a NoYKcTBaHe Ha dyru Ha hafAHCOBH
nnouku (No 63719011220) BcneacTs1e Ha ronsmara
Maca Ha AONbLJIHHTENHUTE NPUCNOCcOo6neHHn Mome Aa
ce CTHIHe A0 NpPeToBapBaHe Ha CHCTemara 3a
nornbliave Ha BHGpauuu. ToBa ce H3pa3nBa B
HENPHATHO H MHOTO CHJIHO BHOpPHPaHe Ha MalUWHaTa.
OtcTpaHfABaHe: HaMmaneTe CHOPOCTTa Ha BbPTEHEe Ha
MalUHHATa A0 eNIeKTPOHHA CTeneH 2.
Bcneactexe Ha BEPOATHO HaManeHara
NPOH3BOAUTENHOCT Cnej TOBa MalHHATA € OrPaHHYEeHo
NOAXOAALLA 32 NOCOYEHHTE NO-TOPe AONbLIIHHTENHH
npHcnoco6neHus.

JlonupaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa A0
o6pa6oTBaHHA AeTaWn camo cnea KaTo
NPeABapPHTEJIHO CTE F0 BRITHOYHIIH.
PaBoTHUAT MHCTPYMEHT MoXe Aa Gbae NocTaBeH U
3actonopeH B 30° pasnuuHu nosuumu.
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CmAHa Ha pa6OTHUA HHCTPYMEHT
(BHHTE CTPaHHUK 5/6).

A He BKNIOUBaHTE ENEHTPOHHCTPYMENTA, AOKATO

3aCTONOPABALUMAT JIOCT € OTBOPEH. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT NpULLUNBAHE Ha
pPBKa U NpbCTU.

ﬁ He HaTucKalHTe 3acTonopABaLUHA NOCT, AOKATO
MawmHata pa6oti. B npotuseH cniyyan
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

ﬁ He 6bpraiTe B 30HaTa Ha YeniocTHTe. B npoTuseH
cnyqaﬁ CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT NpULLUNBaHE Ha
npbeTU.

f He BrnIOUBaNTE ENEHTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentoctH 6e3 paéoren HHCTPYMeHT! Tosa Moxke Aa
NPUYMHU NOBPEXKAAHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

A Horaro npeax nocraBAHe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YesCTHTE Ca 0TBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTONOPABALLKA NOCT HanpeA U 0THOBO Ha3aA.
Cnea ToBa YentocTuTe ca 3aTBopeHu. PaboTHuat
MHCTPYMEHT MOXe Aa GbAe NOCTaBeH.

Pa6ora ¢ akymynatopHara Garepus.
ChbxpaHsiBaiiTe, NonssaiiTe 1 3apexxaaiite
aKyMynaTopHaTa 6aTepus camo CbC 3apAAHM
yctpoiictsa Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
Ha4anoTo Ha 3apeXXAaHeTo TeMmrepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus Tpsi6Ba Aa € B rpaHULMTE Ha
paboTHMs TeMnepaTypeH UHTepBan.

Cseroaunon 3nauenne Hencrane

1-43eneHn | npoueHTHa PaboTta

CBETOAMOAQ | CTEMeH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AxkymynatopHata | 3apeaeTe

HenpekbcHaTa | 6aTepus e NOYTK | ayKMynaTopHaTa

cBeTNIMHA npasHa GaTepus

YepBeHa AxymynatopHata | M3vakaiite

muraiia Gatepus He e TemrepaTyparta

cBeTNMHA roTtosa 3a paboTa | Ha
aKyMynaTopHaTta
GaTepus Aa
AOCTUTHE
AOMyCTUMMS
paboTeH
MHTepBan u
crea ToBa sl
3apeaeTe

PeanHuaT npoLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTpOABUraTensT He paboTu.
AKoO CblLLeCTBYBa OMACHOCT OT AbNIGOKO paspeXkAaHe
Ha aKyMyrnaTopHaTa 6aTepus, eneKTPOHHOTO
yrpasneHu1e cnupa enekTpoABUraTens aBToOMaTU4HO.

YKasanua 3a wnudoBane.

MpuTuCHeTe cUNHO U KpaTKOTpPaiHO
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa C NOoCTaBeHUA NUCT mepKa KbM
paBHa I'IOBprHOCT U ro BKNo4eTe 3a Manko. Tosa
ocurypssa A06po npureneaHe U NpeAOCTBpaTsBa
npeXAeBpeMEHHO U3HOCBaHe.

Ako 6bAe M3HOCEH CaMO eAMH OT BbPXOBETE Ha NUCTa
LUKYpPKa, TOl MOXe Aa 6bAe U3ABPMaH U NOCTaBeH
OTHOBO 3aBbLPTSIH Ha 120°.

PaboTeTe c uAnaTa NoBLPXHOCT Ha LWnNudoBaLLaTa
nnoya, He camo ¢ pbba unu Bbpxa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUBLIBAHK WNKUQOBALLM
nnoun usbepeTe BUCOKA YeCTOTa (CTereH Ha
noTeHUMOMeTbpa 4 - 6), Npu U3NoN3BaHe Ha KpbrnaTa
WnM$oBaLLa NIoYa U Ha rofieMU TPUBLIbITHU
wnudoBsalM nNnoym usbepete cpepHa YecToTa
(cTeneH Ha noTeHLUMOMETbPa Hait-MHOro 4).
LLnndoaaiiTe c NOCTOsIHHA CKOPOCT U NeKo
npuTuckare. TBbpAe CUNHOTO NPUTUCKaHE He
yBenuyaBa OTHEMAHETO Ha MaTepuar, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO NO-6bP30TO U3HOCBaHE Ha LIKYpPKaTa.

Yxasanun 3a pasane.

U3bepeTe BUCOKa YecToTa Ha BubpauunTe. Kpbriu
HOXXOBE MoraT Aa GbAAT U3BAAEHM M MNOCTaBEHU
OTHOBO 3aBbPTEHM, 33 Aa CE U3HOCBAT PaBHOMEPHO.

YKa3saHua 3a wabepoBaHe.
M36epeTe CpeAHa AO BUCOKa 4YecToTa Ha BM6paLl.Ml4Te.

MoaabpHaHe U cepBu3.
Mpu excTpeMHo TexKku paboTHU ycnoeus

npu o6paboTeaHe Ha MeTanu Mo
BbTPELWHNTE NOBbPXHOCTU Ha KOpryca Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE A2 CE OTIIOXM
ToKonposexaaLl npax. MpoayxsaiiTe yecTo
BbTPELUHOTO MPOCTPaHCTBO Ha €NIeKTPOUHCTPYMEHTa
CbC CyX M 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.
Mpu obpaboTeaHe Ha MaTepuanu, CbAbPXKaLLM FUNC, B
KOpyca 1 Mo MpeBKIoYBaTeNs MOXe Aa Ce HaTpyna
npax, CbAbp>kaLla runc, KOATo B KOM6I/IH3.LI.MFI C
BfTa)>KHOCTTa BbB Bb3AYXa Aa C€ BTBbPAU. Tosa moxe
Aa MpeAM3BUKa MOBPEXXAAHETO Ha MeXaHW3Ma 3a
BKMioyBaHe. [1poAyxBaiiTe 4eCTO BbTPELHOCTTA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MPe3 BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM M MPEBKIIOYBaTENS CbC CyX M 0be3macreH
Bb3AYX NOA HanAaraHe.
KoraTo npubupate eneKTpoUHCTPYMEHTA,
AEMOHTUpaiiTe pabOTHUSI UHCTPYMEHT, 3aTBapsiiTe
3acTornopsBaLLMs NOCT U €ABa HAKPas HaTUCKalTe
Kpene>XHua eneMeHT HaBbTpe.
rlpOA)’KTM, KOMUTO Ca BNn3anu B CbMpUKOCHOBEHUE C
asbecr, He TpsiGBa Aa Ce MPeAABaT 32 PEMOHT.
M3xBbpnaiTe NPOAYKTH, BIM3aNU B
CbMPUKOCHOBEHMeE C a36eCT, CbIMacHO BaIMAHATA B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAGa 3a OTNaAbLM,
CbAbpXKaluy asbecT.
AKTyarneH CrUCbK C pe3epBHM 4acTH 3a TO3M
€MeKTPOMHCTPYMEHT MOXKeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
M3nonsBaiiTe caMo OpuriHanHu pesepeHM HacTu.
NpH Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHTE
CINeAHHTE ENEeMEHTH:
PaboTHU MHCTPYMeHTH



lapaHuxs ¥ rapaHuuoHHo o6cnymiBane.
lapaHUMOHHOTO 06Cny)KBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBUTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsBa rapaHuMoHHO obcny»KBaHe CbrnacHo
lapaHUMOHHaTa AeKnapaums Ha NPOU3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomninekToBkaTa Ha Bawmns enekTpouHcTpymeHT
MO>e Aa Ca BK/IOYEHM CaMO HacT OT OMMCaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauuara GE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CamMo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHadeHu 3a EC unu EFTA. TMpu BHoc Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonst UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauunra UKCA ce otHaca camo A0 nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Yenc u Lotnanams) n
CaMo 3a NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHayYeH 3a
6puTaHckua nasap. [pu BHOC Ha MPoOAYKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTupa c mbiHa oTroBOpHOCT, Ye TO3U
NMPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTpaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHATa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBKkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOTBITHUTENHM
npucnocobnenus Tpsibea Aa ce npeAasar 3a
Onon3oTBOpsABaHE Ha CbAbpXKalLUTE CE B TAX
CYPOBUHU.

MpeaasaiiTe noBpeAeHU akyMynaTopHu GaTepum 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Camo HarMbIHO Pa3peAeHM.
Korato akymynaTtopHata 6atepus He e Hamb/iHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMnasHa MpKa cpeLLly Kbcu
CbeAUHEHUA OGJ‘IeI‘IRﬁTe KOHTaKTHUTE C U3onupatla
neHTa.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I8iketerade servad on teravad.

Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

@G@>

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

/)

1
=

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline t&oriist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

@

Tootades kandke kaitseprille.

®o®

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse
eest.

Jargige kdrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

xa>|@BE0HD D¢

Kinnitab elektritéoriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

See siimbol tSendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab vimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsised vigastused voi
surma.

Ringlussevotu tdhis: tahistab korduskasutatavaid materjale
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Siimbol, tihis Selgitus

)4

votta.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse

Aku tiitip

@

Laadimisseadme tiiiip

&

Madal vonkesagedus

N

Kdrge vonkesagedus

iz

r/min

(**) vaib sisaldada arve vai tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min™", rpm, /min Nominaalne vénkesagedus

ﬁ‘:{}w o o

Vénkenurk

B kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

L4 dB dB Heliréhu tase

Lya dB dB HelivSimsuse tase

Lpcpeak dB dB HelirGhu maksimaalne tase

K. MG&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise matiihikute siisteemi SI
pohitihikud ja tuletatud iihikud.

Todohutus.
_ Lugege libi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektrilodgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kisitsi juhitav ostsillaator vdikeste pindade, nurkade ja
servade lihvimiseks, dhukese pleki, puit- ja
plastmaterjali I6ikamiseks, kaapimiseks, poleerimiseks,
lihvimiseks, |1Gikamiseks, kasutades FEIN poolt
ettendhtud tarvikuid ja lisaseadiseid; seadet tohib
kasutada iiksnes kuivtootluseks ja liksnes veekindlas
keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate tdid, mille puhul vaib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kiepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektril6dgi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistSttu vdite kaotada selle iile kontrolli.
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Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista
ohutut t65d.

Hoidke elektrilist tdoriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jaiéivaid saekettaid voi
loiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseh Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v6ib
kahjustada kuulmist.

ﬂrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilo6gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Pirast kipsi sisaldavate materjalide tadtlemist:
Puhastage elektrilise tiiriista ja liilituselemendi
ventilatsiooniavasid kuiva ja odlivaba surudhuga.
Vastasel korral vib kipsi sisaldav tolm ladestuda
elektrilise toGriista korpusesse ja liilituselemendi
piirkonda ning Shuniiskuse toimel kéveneda. See véib
hiirida ltlitusmehhanismi t66d.

Aku kasutamine ja késitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt ladgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel v&ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib
pohjustada nahadrritust véi s66vitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese paikesekiirguse kaes.

Viotke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes toide teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tooriista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tdoriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdés akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette ndhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v&i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v3i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Ohtliku tolmu kaitlemine

Elektrilise tooriistaga tdGtamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage téokohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
té6tlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult sittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise todriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 62841 kohase mé6temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tdSriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tooriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See v6ib
vibratsiooni t&6 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.
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Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Vadrtused pohinevad t66tsiiklil, mis koosneb iihe ja sama
kestusega tootamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130443 060.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle
elektrilise tooriista jaoks konkreetselt ette ndinud ega
soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute
kasutamine toob kaasa elektrilise t&driista
ilekuumenemise ja purunemise.

Vibratsioonisummutussiisteemile vaib eriti
raskete tarvikute kasutamise korral avalduda
illekoormus!
Kui kasutada suurt iimarat lihvtalda (nr 63806195210,
@115 mm) vdi plaadivuukide puhastuskomplekti
(nr 63719011220), voib
vibratsioonisummutussiisteemile tarvikute suure kaalu
tottu avalduda iilekoormus. See viljendub seadme
ebameeldivas ja véiga tugevas vibratsioonis.
Abi: Vihendage seadme piidrdeid elektrooniliselt
astmele 2.
Sellisel juhul vdib vdaheneda seadme joudlus, mistottu
on seade vaid middndustega sobiv kasutamiseks kahe
eespool nimetatud tarvikuga.

Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse toGasendisse.

Tarviku vahetus (vt Ik 5/6).

A Arge liilitage elekdrilist tooriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral véivad
kded ja s6rmed muljuda saada.

A Arge Kkasitsege kinnitushooba, kui seade tiotab.

Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda.
Vastasel korral véivad s6rmed muljuda saada.

A Arge Kisitsege elektrilist tooriista, kui
kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See v3ib elektrilist t&3riista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti
tagasi. Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut
on véimalik paigaldada.

Aku kisitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega to6temperatuurivahemikus

5°C -45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku t66temperatuuri
jaoks ette nihtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaalne | ToGtamine

rohelist laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | t66valmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenghtud
vahemikus, seejarel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise t&driista mootor ei td6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist todriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage to6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on v&imalik uuesti maha témmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Kasutage lihvimiseks lihvtalla kogu pinda, mitte ainult
serva vGi nurka.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vénkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
imara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige iihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t&6 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige korge vonkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada ihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.

Valige keskmine kuni kérge vénkesagedus.
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Korrashoid ja hooldus.
S Adrmuslike to6tingimuste korral véib

@ metallide td6tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapdraselt kuiva
ja Slivaba surudhuga.
Kipsi sisaldavate materjalide t66tlemisel voib tolm
ladestuda elektrilise t&oriista sisemusse ja
lilituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kdveneda. See vaib hiirida lilitusmehhanismi t66d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
tooriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja 6livaba
surudhuga.
Enne elektrilise tocriista hoiulepanekut eemaldage
tarvik, sulgege kinnitushoob ja alles parast seda suruge
sisse kinnituselement.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Elektrilise td6riista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile:
Tarvikud

Garantil.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pdrast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsni, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

©

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®o®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma informacija.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

5w PR BFCHINCOO0 Ve

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

)4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriaus tipas

@

Kroviklio tipas

&

N

MazZas Svytavimo judesiy skaiCius

iz

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

(**) gali bati skaidiai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas Paaiskinimas

% \ \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius

7,4:<},7 o o

Svytavimo kampas

] ke ke

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lo cpeak dB dB Auksiausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas maziems
pavir§iams, kampams ir briaunoms $lifuoti, plonoms
skardoms, medinéms ir plastikinéms dalims pjauti,
grandyti, poliruoti, dildyti, jpjauti ir nupjauti, naudojant
FEIN aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruoSinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
j savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinj jranki laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypac¢ dirbant su darho jrankiais, kurie yra nukreipti |
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie astriy aSmeny ar briauny galima
susiZaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruesinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvuinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Po darbo su medziagomis, kuriy sudétyje yra gipso:
Elektrinio jrankio ventiliacines ir jungiamojo elemento
angas prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos. Priesingu atveju elektrinio jrankio korpuso
viduje ir ant jungiamojo elemento gali susikaupti dulkiy
su gipsu, ir jos dél santykio su oro drégme gali sukietéti.
Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suZalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio ir ugnies.

Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmeés bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iskyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salyc¢io
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruoSinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsiZvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
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arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Vibracijos emisijos vertes

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
[Zal3 > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tusCioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame
lape 3 41 30 443 06 0.

Valdymo nuorodos.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Naudojant labai sunkia papildoma jranga, galima
vibracijos slopinimo sistemos perkrova!

Naudojant didelj apskrita Slifavimo diska

(Nr. 63806195210, 8115 mm) arha plyteliy tarpy

valymo reikmeny rinkinj (Nr. 63719011220) deél didelio

papildomos jrangos svorio galima vibracijos slopinimo
sistemos perkrova! Tuomet juntamas nemalonus ir
labai stiprus masinos vibravimas.

Rekomenduojami veiksmai: Sumazinkite masinos siikiy

skaiciy, nustatydami 2 elektronikos pakopa.

Gali biiti, kad tada bus mazas darbo naSumas, todeél

masina tik salyginai tinka naudeti su abiem pirmiau

jvardytais papildomos jrangos variantais.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoSinio.

Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti

patogioje darbo vietoje.

|rankio keitimas (zr. psl. 5/6).

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverzimo svirtelé
atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti
plastaka ar pirstai.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
PrieSingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Nekiskite pirsty tarp uzverziamyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darho jrankio!
Taip gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverZimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji

kumsteliai dabar yra uzdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.
Kaip elgtis su akumuliatoriumi.
Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiros ribose
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.

Suviesadiodis | Reiksmé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
i$sikraus, elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia
variklj.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir
Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iné susidévéjo,
§lifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120°
vél uzdéti.

Slifuokite visu $lifavimo plokstés plotu, o ne tik briauna
ar virSane.

Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokite nustatykite
didelj Svytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe 3lifavimo plok3te, pasirinkite vidutinj
$vytavimo daZznj (maks. 4 elektronikos pakopa).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudziant, $lifavimo naSumas nepadidéja,
tik greiciau susidévi Slifavimo lapelis.

Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj Svytavimo daznj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.
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Grandymo nuorodos.
Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Techniné prieZiura ir remonto dirbtuves.
d Esant ekstremalioms eksploatavimo
@ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Apdorojant medZiagas, kuriy sudétyje yra gipso,
elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali
susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir
jungiamajj elementa daznai prapiskite sausu suslégtu
oru, kuriame néra alyvos.
Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite
darbo jrankj, uzspauskite jverziamaja svirtele ir tada
jspauskite tvirtinimo elementa.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turindiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi biti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka| kusto3s ass darbinstruments ir bistams.

>

leverojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grieSanu ar griezéjasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Vispiréja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Preté&ja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®o®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

P@@FQHPOO0 S S

leverojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

nc M
DA | m

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Simhbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Akumulatora tips

B

Uzlades ierices tips

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu biezums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) MarkéZana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums | Starptautiska mérvieniba | Nacionala mérvieniba Izskaidrojums

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

n /min, min'1, rpm, r/min | /min. Izméritais svarstibu bieZums

S
,,g}_ ° o

Svarstibu lenkis

i kg kg

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 62841 (vektoru summa
trim virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min., m/s2

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Ilznlanigi izla§iet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
,»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams oscil&joss instruments, kas paredzéts
nelielu virsmu, stiru un malu slipésanai un planu skarda,
koka un plastmasas daju zagésanai, ka ari skrapésanai,
pulésanai, vilésanai un grieSanai, izmantojot
darbinstrumentus un piederumus, kuru lieto$anu ir
atavusi firma FEIN un kuriem nav japievada Gdens, un
stradajot no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas
vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekoSu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.
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Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta
kermena dalu saskarsanas ar kustigo darbinstrumentu,
1pasi tad, ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
zaga asmeni vai grieSanas darbinstrumenti, kas darba
laika ir vérsti noturvirsmu virziena. Pieskarsanas
darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var radit
savainojumus.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargpbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotsja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

P&c gipsi saturosu materialu apstrades: ar sausa, ellu
nesaturosa saspiesta gaisa plusmu iztiriet
elektroinstrumenta ventilacijas atvérumus un slédza
elementu. Pretéja gadijuma gipsi saturosie putekli var
nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz slédza
elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédza mehanisma darbibu.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apieSanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai sadalit.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairindjumu vai pat apdegumus.

Ja no bojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus,
parbaudiet un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietosanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugganas lidzek|i, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiikSanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar paripgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arf karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu puteklu konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinaSanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
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vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
at3kirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas imenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums Izvértétais
atbilstosi vibracijas klasei vibracijas

paatrinajums®
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mis?
[Zek} <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* §js vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta
pielikuma 3 41 30 443 06 0.

Noradijumi lietosanai.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

Izmantojot parak smagus piederumus, ir
iespéjama pretvibracijas sistemas parslogosana!
Izmantojot lielas, apalas slipeSanas pamatnes
(Nr. 63806195210, 8115 mm) vai flizu salaidumu
tinsanas komplektus (Nr. 63719011220), So piederumu
liela svara dél var tikt parslogota instrumenta
pretvibracijas sistéma. Tas izpauzas ka loti stipra
instrumenta vibracija, kas rada nepatikamas sajutas
lietotajam.
Novérsana: samaziniet instrumenta darbibas atrumu
lidz vertibai, kas athilst elektroniska gaitas regulatora
pakapei 2.
Sada gadijuma ir iespgjama instrumenta veikispgjas
ievérojama samazinasanas, tapec abi augSminétie
piederumi ir tikai nosaciti pieméroti izmantosanai kopa
ar $o instrumentu.

Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslegts.

Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.

Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 5/6).

A Neieslédziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta

iestiprinasanas svira. Pret&ja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad
elektroinstruments darhojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidii.

Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

A Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja ir atverta ta
spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit
elektroinstrumenta bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms

iestiprinama darhinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinasanas sviru uz priekSu un
tad atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja
k|ast iesp&jams ievietot iestiprinamo
darbinstrumentu.

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabijiet, lietojiet un uzladgjiet akumulatoru vienigi

ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras vértibu

diapazona, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).

Akumulatora temperatrai jatrodas darba temperataras

vértibu diapazona robezas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 za|as Norada Célonis
mirdzdiodes | procentualo
uzlades
pakapi
Sarkana Akumulators | Uzladgjiet
mirdzdiode | ir gandriz akumulatoru
deg pastavigi | izladéts
Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz
mirdzdiode | nav gatavs akumulatora
mirgo darbam temperatira atgrieZas
darba temperatiras
diapazona robezas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izsledz elektroinstrumenta dzingju.

leteikumi shipeSanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie [idzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |aus nodrosSinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nopemt un no jauna nostiprinat,
pagrieZot par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no
sliploksnes stariem.
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Stradajot centieties izmantot visu slipéanas pamatnes
virsmu, bet ne tikai vienu tas malu vai stari.

Veicot slipé$anu ar mazajam trijstiira veida slipéSanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipésanai apalo slipéSanas pamatni un lielo trijstira
veida slip&Sanas pamatni, izvélieties vid&ju svarstibu
frekvenci (lidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slip&sanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot
instrumentu, nepieaug materiala noslipé$anas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, $adi panakot to vienmérigu nolietoSanos.

leteikumi skrapesanai.
Izvélieties no vidéjas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uztureésana darba kartiba un klientu
apkalpoSanas dienests.

= Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

@ elektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Apstradajot gipsi saturoSus materialus, $o materialu
putek]i var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
slédza elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izpdtiet elektroinstrumenta
korpusa iek3pusi un slédza elementu ar sausa, e|lu
nesaturo$a saspiesta gaisa plasmu.
Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprinoSo
sviru, pirms tam lidz galam iespieZot stiprinoso
elementu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.
S elektroinstrumenta aktualais rezerves dau saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:
nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai¥anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappuse
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizé&jai parstradei tikai
izladéta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER
-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR
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FENMR

Hazardous substance

B B
Component
name

£ (Pb)

& (Hg)

8 (Cd)

AN 4& (Cr

(V)

% REBRE
(PBB)

ZR-OKXER
(PBDE)

BT EG
Electronics
(PCB, switch,
wiring etc.)

REH
Motor

R
Power cord

HuEM4
Fastener
elements

TEEHS
Metal parts

BR
Power
supplies

mE

Brass parts

an
Aluminium
parts

z=Riic)
Battery

TR
Battery
charger

ARRIGHAE SUT 11364 KA E o
O : RAZAEYREZDBHFIEURM BTN ERIE GB/T 26572 AENRBERLUT,
X RRZEENRELEZHENE -SSR B PN RE L GB/T 26572 MEMNREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572




154

EAERARBENTE,

ERANKS  MENREF.

ek, MBI

R

9

MARBERFH M SINERARAEEAR —RENZSER,

()

(SO
F

zE

P DEEER . HHORERBR#FIT REE,

>

RBEEBHTREENFD , SR DI H,

FEEZENFREENET !

— MMM R IERR. BIEBTIHSR,

=

ETERSBENARES TR LNHESH, FRTRRAT M RSB ES TEMER

)

THEXER LEBE.

®®

THEXRABLEE,

ITHERERELHERS,

IEREBRETIHEFE,

BRI

FAE

2]

ipE=gi

FTAUABRENEELRE.

TAREEEERMAXNS, BEEBTAURESE , Sl BR2REAR,

BEEE ENER!

BALES TEFSBNARBRRERE,

5xm|P|@BFCHINCOO0 Ve

BRATDIENARE (XXM, BEL , HEW) 0ER,

(¢}
Ov
@

C
w

HESHREFEREXBNMNERTREE,

'Y &5

FETETERNBEMRIE. EHTREHBENGEEZERET,

>
@O

Li-lon

Bl EZR : REA R ABF AR YR

SEBECRENEDTE  EFNEDER  LAUFESRAKERNAIEK , A
ERYEEREBA.




155

R, @6 ;A
@ BEMhER
g,z FERFR
\ RERE
&
() AUABERFRTE
(Ax = Zx) IR AR EER
= EpRERARN FEEHEN .15
U \% *® HEEER
S Hz B B
ns /min, min”!, rpm, | 588 BEERHE
r/min
,,,‘<}, ° ° REAE
i kg NI EEE EPTA-Procedure 01 FRE
Loa dB 28 BRKF
Lya dB 7R BRI RKFP
LpCpsak dB a8 EEJTEEE7KSF
K.. THRERE
a m/s? X /%2 RSB R SHER K EN 62841
(ZEmREM)
m, s, kg, A, mm, KB, oF, =i, 2K, |EBREEMRES PHERESMLNSIA
V, W, Hz, N, °C, R%, B, B, 48, BK, | Bl
dB, min, m/s? SR, 5, K/B?
FRENERE, KEIRERA,
AL RRFAENREAENER. IREFR MRIEHBSNIETHEYFEENER  BEEE
= 2REMETR , THESEE , EE4AK EFANEESOKERE. EBTHSNER ML
NI RERBEESE. HNEBETHHLETE  LEMEREE,

REREMENREAENERUEDRER,

@ FHBEL B T AL ARA BN
"—RERSRE " (MR 34130465060 )
® IULUERAFRED TR, XERFLAXMHUSE
BEEMN, BEREELEHTER  BEELH
BEXRERBRERAR.

EREEIEZHAAHN TERZERE,

BETENAR:

FRARBEAEDIE , £ T FEIN FBAMH T EFH
# AR ERKHRIEREMERERNRERE NG
FE , ARG LEETHE , \BEENES , A
BRE REEETD , ETHRE , 2H, YIRS E.

FEARFRATHRREESS , ETHERNZRE
MENKEL NRAFEERUSEBERETH , 8%
BEEIH , REEERENER,

ReetARE T AHE/MSERM BTN, BE
BRABETCHIRRRIAEHTR L, WTRRKEN
BERBERS,

AETEROFHES  BIREEFRNIEWAFH
W, TETTMUERREEMSENTR, BRT
TR EEF B9 B AR T BEAH BB

BLPNAR. RGEAER , ERAER, RLMEH
RRLER. AR, RLHEDR , BHRMSE, F
BN RN R T4 W TERE, RFEELA
BEREREELENRRE. HEASROZLEENB
RREELENEN. RESEESAERTPESIRX
B,




156

BERHIATTUEREZAS , HEtASEY. #FRK
BNZETERERSE.
PAERRKRGRATELDH T B LEEE BARE. o
REHT MERNBBIIEERE LT, FEAAN
BIENRE,

EREAESRIERESTRANERAL. SENE
FERRERAERT. BERADORERT XENE
BERSERBE,

RESORNMRE . ARE , RANBREINTRE
DIENRMT4 LNERA. TR, SEENRET
EEREESTEMNARNEATF L, DRRERR
RFNRRFEEREEL. ERSHERMAMBIIERE,

SERNREERY (BB ),
ATHAMERABREBE TR ENRIMRA , FlHEA ,
R, BRI, ERANEURHENEES  BERUT
IR :

TG , TRSENMEEE. TTUARRERES
ik, SHNRBHETRERRRREERAEEHD , 7
REELERSY BB HRE, SEBRZRNTHRERABTRE ,
EEMBHNREESIERERERNERKEIE,

MRBEIRE MBS HORMERT SRR EBE , &
ARBHOLSHHG  FRELHS , XEHFAER
©f.

FTANARBHEZERERNENRE. FUNEER
HARTAEELEN.

ERARRBE , FRERERaRPIH.

AEBHTAGEMESITEZN , XACHBIILE
Wi, MREHTERBHNRE T , TRERES.

EMEARBTAREEML RS,
BEMA RN RE,

ERAARIGER , YRBTRIREAKBA, £
ATRERNARREEMEENES TREE LS
o

BHTAXAERL FEIN ARERL—BER. FANT

WEEBMEUTHEELRER XL IBRENE

B AENER, ERBENED , KBEERREBH

B, fERAETRENEN,
HEABENEARBRTHRSRE,

REHSWERENRE
ERAARERTREELTERRNEE,
EEPRT RERE , fiN: ARENEARRSH
BE A 2HNENE SBE A RUEEENAE , ®Y
E WMEEWMYIAMELENVE K SHENRBENE
B, EAMRERNBREAR S RABNEES , 7

REHRBHAGHN  REXFRERRK  BEARSEE

JEREN . MABERNBRTREM , SRBRBLERLET
WREMmE. BFERRXEERSERBSHKNRE
#1i% , URMEBEANHERE  SHACEREIES
I RFBERMRR. NIEARIHNITHEXEARRE

EAEHT. RENBEME , TERENLZEN
BEY  BURERERR TEESRIEERBLE.
BRFACHENEES. BHILESHTENEHEDBR.
EREEHRER. TETATEEMRENEEMIE
HEREE , MARRBEEAEMMIXTHANER.

FE-FE-RE
ARRAEFEIAHEE KT , XA EN 62841 FHE
HRBARFAE. EREBKTETUEREHTR
ZENLBRE, BOAUETRENKFENNED
SR
LEBAKFREARES TEREN AR, NRKRERR
REEAEHTE  ARFLRETFEENTR , X
ERREHTHRENESTHE  ERNEBKTEET
RENES KT, ALERFEBRERE , #ENED
ZHRAEABRRES,
RTERGTERBENBEBZIARR , EXEEBUT
HRBEZ . fNEgNRERERTESINRBS,
MRBREETHEBEHRNNBERRGHEBIIAZE
RITT DA Rt PR R BRI BB R AR
ATRERFERIUBRI/T  BABHRITHE
B, Gl BEFEHTENRETRNRETH , F
EERSER , REFTHEHRRE.

REHRHE

RE a
RIBEBHEMDEHZE (FEIN) FTE N R A
IE

vco <25XK/FHW
Vet <5X/FHW
vez <7TXKIFE®
ves <10 K/ FH®
vc4 <15 K/ FAHR
ves >15K /| AR
Ka 15K/ FHH

CAHBNERERR  MERFEANZE/AREHEERNTHE
B,

ZETEFTBHNEESSRFSRMBHI Y 3 41 30 443 06 0,

BEETR.

REEMAZHE (FEIN) EPIsHEA RS T AEERERY
Mk, MEKRMEAZEZ (FEIN) WRBHE , SERES
T EiB#IISTMES,

FERBAENERM THEMBIRREER !

A AR AR (Y5t 63806195210, D115
K ) SREHE BN REMS (Y5 63719011220) B ,
AHREALRREMFBANER , MWBIRRGRR !
MPHE FRER , SBEAHASATENSRIURE.
RRME Rt REsENETRREASE 2 .
RABBN THEEETHERLES , IAREELER
fE A LR E M.

KRB EE TR T REER) RN THET
&l




157

UL ERETNERFETRNVUE  SANBHAE

R30E, ERGHEANIEEEERSENITHELE

£,

FRIER (BEHN5/6)

Zxﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬂlﬂlioﬁﬁﬁﬁﬁ¥ﬁ
MFHRE.

AXE“*&ﬁE**;&##RHo%%EE%Wﬁ
B,

£X$§%¥ﬁl§¥m¢o§%ﬁEE¥E%ﬁﬁo

Zxﬂﬁﬁﬁm&,mﬁﬁﬁtﬁﬁﬁ,mﬁﬁ#iﬂ

TEIMLTREEEEHTE,

Zxﬂ%ﬁﬁﬂ&ﬁtﬁﬁ#tﬁﬁﬁﬂﬁ,ﬁiﬂﬁ
HDESRITAMAETHE, EXRNTHRAKRER
o A% EREHT,

ERtEARR®.

B IT/ERESIE 5°C - 45°C (41°F — 113°F) A
FEREM , WRERA FEIN REBRKRELRE, REMK
B, ENBEEXEEENTERESHERA,

LED {§RE | 2% B

1-44%E |EERERNET |B4#E

LED g d

MeREs |BETh%Ts BETHRE

E BT

FIRClsh: EEEAEE | ABREEHNBERE
St ESHNRERES

ER , AZEEEE

EEHNAEEERUEI N ARETR  EEHTR
HNEEFLEERTREABATAEER.

EEERESEABERENMRRE  BERNEFER
SRBHEMAEE,

BN AEBIE T,
ELEFDENEDTEAIHBEFENREL R
BRERDEHTE. ERITUERHELLERRRESR
BBV,

MRRERTWEN—A , AR , 5E5E 120° &
BREDERERER.

AESNEBEREIE, TTUREAESNBERIR
TR,

ERPMI=AEEMER  ERESNIRBESR
(4-61) , FREFERNAN=AERK A EREF
EMIRBHEE (BAE4HE ).
MERLESSHBEMES  LEMS SRR, A
HEBEBETETHERESERE  RMENEDENE
.
EEINERET.

BESWIRSHEE, BRENESTUREER , UEH
SERES.

BIERE MR EE T
BEFIEENIRBER,

HIENBE R,

ERERFRHTERRT , flmmnTSEWH
B, TREEMBANERARN S BEE. K

X ARERATREBNBREZR  #EEOBRA

WREE T BRI EE,

RESRENMNE  RESNREESH TSR
Ml EEMEREZRTHRAGEREER, L
REETREE ZFRAMEHNEE, HEXARERER
FEMNBREREEROARFES TENRIMERT
o

RBEEHTEZHAERKRIE  KEERTRERR
T#HEEM.

HEEREBBNERTANTEEME., FREERST
HEESORBYNREREZARSRNER,

HUAT B www.fein.com ATAKREIAEBE T E B #IHY
HEE,

RBeE A R,

ATRH4ETURBREETER:

IR

R,

BRAERNRESGE  FSEEEENERBLERAE.
BEA FEIN RIR AL HIE RPN R ISR . BRRISHAE
g, BEEHEEEHERE , FEIN EEENREREN
FEIN B&EREH 0@,

EXREARAE LRIVEROME  AF2BaE
EEHTANHEHEED,

BERHA,

CERMEYERBEMEFTA (BNEHEZHE ) WE
R, REVEBBER EFTATSNERER. EERER
BB HEBER , UKCA ( REISKRTEER ) BmERX
Ho
UKCARIEBARERTS (%EEW , RELTNER
H), REARSYHEETSNER. —BEEREAER
% , CE BFER K.

FEIN R RIEBRE , FERFERAERELMIIEMN
EEBRRENEE,

B ERE

C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwabisch Gmiind

REFENBRNEE,
PAUGARRERN S RER LA HAFRNED
TARMH.

HEEEUHNEARBRAEREFERNEE M,

MRAEEHUARTEREER , AT RENEATUEA
BHREEEMABR | BB EEE,



I ko |

AL AEA Qe dg e,
4513, 2oy} gn) .

b 3 24

ATET AAAE ] 7tRR AP FolsA L .

Aol 1ol sl A4 AHFE

o

HlEE A

=

*r—r ]’ ]/\]_9‘!

GubA Rl 54 74 o] FFL wA o] JhFUT.

[0
S0
N

] el WE S A5

@@G@

FolA wol o

T sy,

AN Q. 28 e

F5 510 43T S
g HEFUA L.

@

EREERRE

L
2
]
£l & é 2| do
E
;

Eaa ME e 88 A S

WEl 2] S Bl 7pte] T4 vRALS
e el FA vhal A

LSRR

Goll

J

p‘L
£

2

o
ool vhshgls Aabe 5 a0k gt

mﬁo

©

N

XD @B E0H1Ze e

o
(M)
-/

[©]
)
e
W

C
w

Ao w53t Avhehol A Q17h WS 3

o]

AU

o] T A= FA4 o} X A<l

| e A

[y
o-
3

.~6’8 I

YArrel 2% FA: A 7He @ A9 g HERE YT




o2, %3 29
E’ H7]8 AeFT-o 7el A7) 2 A5 AFS HER A ] 87 Hg A o s
A 5 =S aok Fyth.
é%? vl E 2] Bk
@ 771 Bt
E_\ S WEF
@&+
=2 =2 sS4
zid
() FA bl & Z kst 4= gl
(Ax - Zx) Wi S8 EA
33 34 39 I 239 44
U \ v 34 dst
f Hz Hz Fula
ng /min, min'1, rpm, /min =2 2 =3]
r/min
. ° ° 1% 72}
774‘4_}_ %15 = =
i kg kg EPTA-Procedure 01 w2 53
Lpa dB dB =5
Lya dB dB ot g
Lpcpeak dB dB Ha &9y
K.. =444
a m/s2 m/s2 EN 62841 o] n}& X% W& (3432 WElF)
m, s, kg, A, mm,V, | m, s, kg, A,mm,V, | =] &9 A]2~E §] o] 7] E 2 &1 o)
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2 min, m/s2
NS JET39) A4 2ok 7
2E kg 343} 24 A AAE o F € TS 2 H e aM e 3 gl @30 A FEIN
MR 250 G oo o o A o) APE B A LA NEIE ot B 8
A grom 5} Rovi A FeFge de s oHIER AL T, pAm nAel Avkad
AFYTt. EA o e aE o2 1 Ao Azt EREE 217
3383802 QY S} AN A wgs  OFT AN, Fel g, FA () A8, 2 o]
2 Az S shed AHEE 5 S U T

@
A0 (%

(
243 o3
ﬁ%ﬁﬂﬂ
At vzt

S SEEL

?ﬂﬂﬂ

pis
EE‘_

BN AN 2 o
4] M5 34130465 06 0) = 243] ¢
SRS B el 450

m

el

FPE AES

w2

WA @ AR e

A9} bl F4S B S.

39 94 49,

A4 §3 59 JAH2) 20)x) d= PPN P S

T 5329209 B39 £3°) 39 A2
Aol @AIE R 71719] 5 Bl A
& 9l7] WPy,

AR/t s2% A

il

717} B8l e

IR

294 2 ST P A5 HAF )
go) Pl 2PN PN FAN 2 A EE S0

Hognkgaglow

9] A 9127} Bk 43 A o] 7]
Aol oie BAE QL 5 A

Ut




Il ko |

AFLF A2} S L3 3 SekA) gL
ARER R LR R ENEREEEE R
Fo] wr=rhar S A kA S 2ES BAEHE Aol oy
ot

%) 33ol0) 2 TR E S0 3322 Pap)
) FRAY A5, o)) ) FET AFITHE VA
A G2 2. o= e Folu w455 5

W E 4 5 eyt

AL 22 F 3890k Y F. Yo o) )
whrav} 23 g AN 2 FRYFS 7 vhx
2, A3A 1242 402 9ok A
A F3o) AE) AT ¢ BT 3 32N 2
CENENEES L}ow 4ol e @ o Bgol Mo
OB WRIE &g WEdof FuTh. b haag B g
ok 22 7] 7) ARG A A ek 31 o] shafok g vk,
2 A7} A7) 7 Ek Ao BA o el ekd HH e A}
/\161 /‘1: ol/\LE],

AEF3FE AL Aol A8 A} F2 FF) 33}
R R RO R e e e b R R R ]

RN NS N [

AF3 3 JPolnh BALF 3] A8 Do)}
ALE AL e el A £ dle] b g uE
EI} FESE R PR hBe A Rl B4
et

SEEEEEEEELEDER PEEE S RY
o gob FYA L. wE|o] Brolw 2la) 594 row
WA BT, 44 B o] ALkl Aol g
s1%o] gt

J2 oA A4Y F: QL33 293 559 §3
FE 2P 292y 3 )2 HAY FYNL. O

27 o7 Srowl A3 o] #410] A% T 397

Sk} 2912 R-Eof ol 3719 S I 5D 5
gt ol Qs 2913 R0l ezt 4d 5 A%
Y,

N (A )y NER AT

W) 2§ AhE3h) ¢ ) s, o, 3, 939

243 5ol 44 A9 A Y A3 AR 35

¥

W2 2§ 34 3o A3 eb A 2. o) o))
SRR SR e R R e R R R
BohA] ke A3 e el f3 e S AL A

%% 0 2712 A8 55717 A9 5 sl

ER EEE R PR R R R

A S NS 5 AT

42 AN 2 FA V4 gle A 7

A5, 92 359 o)) A A AR

°) o} FAX 2. 359 B} o] § I Foj ok Y

.

W22 § o) Fo d}ato] 5x) vl X 2 W= §

HapgAe) B A 23337 spA 2.

W22 F AH33) vh2 g FF AN AN 2.

AE230 2A3) Ao N F A2 3004 33)
BN 2 A5 ST A H S S
% A%,

L EEEE EEEEPUEEEEREERES PR
2.

W g s o o] g9 £o) FA) ¥ X0 xAJYN 2.

W e 2) & 2) Ro) %) 83 4Fo) v} Fol 5}zho) Fx) v}
Id*].?_.HHHE]Q} AEgto] 9% A4 Bos ne2
7323 Ao & trol FAAQ .

NEZ3L22 YL 8455} gl 5}l (FEIN) B 5 W g

A AERYN L. Ao B S el

e ], REFo |} BRALe] vl E] g & A8l 214 8
A & ﬂo]—ui A 2/ Ee Zuk 93o] 9&
T} .

AE) 38519 A8 A dslE IS 3
SERREY

AYY 329 A
of AE 7 AHEat] 248 AASE 4L EAS
Frol @ Blo] A & g

AU UG B LA ARG TREAAE,
& B BA R, FE, A S 249 A ¢
A4 s g, B el AUE O wu SA
A B30 AL o1& EHA | A<t
FHALGHE 7R el 27] g el e 557 2
.92 497 Gl A 5 At Bas 5 F
s B 99 % o] mrel 3G, daeh

229} AR 1E AH S AL
E] , 0}1\1;\] o o]_/\uﬂ/\r:‘ Al
=R AR A A9

w30 2 3 %{1%

star, 2l

[o

K
= o)
2
N
\I

> o

° %

o
B
rl’

2
R
T
1)
o
ol
o
¥
qL
2,
ot
10

e

-
>
0%
i

\__L\__-—y\__\__

O oM,

M b
O
b

X g ok M
1 Y

<

I

[N
0f
it
rlo
N
Ry
&0
rlo
oy
ox
2
Ry
2L H

[t Y
o>

(o ﬂ

b
J

20 o oy ol

>,
e

RO

o

N

I

14 g% o,
o] HAH A GEF 3], Jr1H o R
AN A% Aal AZA] A
LAl B NG T FHL 5

£3) g9 A 9%

2
O ofn
of
w2 A AT

o fo

ol
ol
i)
>
fo &

o] A} A1 Aol 13l 1% 574 EN 62841 )

el o2k 573 A lEi AgeTE AR vlaste
o AR 5= Gy B AE ek SAd e

Aty .

7148 2 % SAA = AETT] T8 AL Hobe] 49
AUtk d5gTE Ao B2 Ax A2 E 2ot
*}%6}744 e el e el WA o
2 Agahd 2% 447 gk $ s o2 9l
3 A 24 ARke] F% ekt Al gobd £ Al

A% R xg 23] ZA4stEw 7] 7]9] 2927 A A 9
= A 7ha} RS AV R 7SS A 7R e @) of 9
Yk, ZL*AI S WA 2 Al R Rk gl v



| ko K3

S,
o o] Agihe] kA S8 A5 w2
AR S ASAAN L ol E 5T
A& Au st

10/\]01

A e

A7 7] Aol F
a3k AA
e skl Sl 49 2418 A3

F—>A’£—|—'

A\ 2 AT AAADE A) 99 399 =
AP EEEEE LEE LT ERE
N A2 Yol el e 29 27
AA HU . o)Al A 7199 He),
We ) 3.

B 2= 45 25 W 9] 5°C - 45°C (41°F - 113°F)

“o] #A 5 w 130 591 7554 e ok -5} ehol 4 A g
Aq) 7719 © s
EEREL oH

5 dlolE] A

34130443060 =

aaci s

WEA FEIN Ao} A1 & 45 A4 42 -3 223184
2. .FEIN BEo] o}l NA| A g2 ALE3tH AEF7}
sedsof 39 5 YUt

0»1-‘%—‘%3%%}‘3%412}%%}6 AE Y} 3y

3} 5 AH !

A8 98 P32 (AF 93 . 63806195210,

2115 mm) < g o] g2 FHY ) E (AF

3 .63719011220) ¥ -8 ¥ 35 4} T3 J =3 F
22 ¥ A5 A 280 A7} 5 AEIF. o] 3

5 21215} ¥l X)) AFP .

23 :2)2)9 A 5F QAR 2 2 FFUA L.

°) 352 $E5} A AY F 222 2o H9

5 22T F3EF M-Sk 393} ¥

() LFSHIAL AL AT bk A4
2.

A el 30° B = 248 - Qlo] A

AN 14T 5 A5

AN 23 (56 F Ax).

AN\ A QR BA A B34 2923
A) BN S 1] ol £t £sbete] el
RS 98 Agol AwHn

A\ 2P REE 3990 29 998 2500 oy
Ne. aEA ow v 9gel st

A\ $TH 2 IRNE WA AL 9 o &
Jheto] el ALk BHUMEE 918 91 g o] QgLinh.

A\ 329 2193 13 AN} 8% 399

AET3E AL A =1 0] 9 A F T

e A,

2
o>

refel

=

o]
H

oA Bk, 28k FEIN 3320719 ALg-ske] 2403)
2% Q| ofguch. wiEe LEE F0S A% wE W
A% ol e FEIN GAMe e | Frbe hges|  As 2= il Qlofek vt
il
vco <2.5m/s? LED £4)3] | 9= X3
Vet <s5m/s?|  [1-4%4 | wjEE A | 4%
vz <7mis?| |LED A
vc3 <10 m/s? A A& [HME7E A | Mg E FAFAA
VC4 <15 m/s2 GEC Al B

5 o}
Vcs >15m/s

A (2 zns [uge s g | mgest s ey
Ka 1.5 m/s 3 4= gzt | 9o Y= 3 e

SIS

wE o] A 4 A (A ALE ) = AEFTIEAA
Aol A BRI

vl e 2] 7} g A =] 7] Aol AR 7) A5 o= 2E] 9]
29X E FUL.

REERECRELS

AEETA A AT 19 N8 s 3T 2
Slol A7 PR 2 Fol AT 2928 A AN
/\]_(’)_ . o] E‘? /.“ o],t‘ri 3l z]—o] b3 !r]01 HH]-;I/] E]—‘:’k] = ﬁ,‘% Oﬂ
R

W ol 7 o] BA 2] 9l vt ok g A4 A so)n S
w7 1200 B2 A ThAl B9 5 Qg

AY =0 LR P9 g3 B AAEe
21 81 2.

£ A7 AYROE AVFAY L T AP L AE F
g AP 0 (A 2917 4-6 B ), 9
A g} ) Ak7E A vo = A4]1 e 4 $ol i 52t 7
B Fue (A4 297, A 497) T AE8EHAA
[e]

A% Aol AR F A MY A S lA L A
A 8 ek 79 Aok BobA Rlo] ohe

A o7} el v WL ch

ey 4) 3 A

= AT F ]_/:;E,/HER }\ /\]_9 23] 9] EL}O] ’4—1"013]'
o]

Al v 2 5] 918 o

& 4 s,

229909 39 4 59 4.

TRAA w2 Ao AE Foh

m‘m
2



162 m

25 ) R 3 Hu)x
317

w i

@é@f&&“d 2ol A ol 4418 3

Awd 700] dEs 7 ool 24 5= 9l
o AT AEF T L D175 5o 5719 2.
d2el Yl o] goyAe.

B9 ¥ 2o et 9]
A 0115“04%—7914%1}%17@%#9}@1@.
O]QO]QH /\Hi] ?g—f(]oﬂ /101—0H7} gj‘i H 1

= A

TE EastEd 7 5 %‘ AAM el E warkA] o
=272 FEAAQ .

& 5ol g WA kg 4w
kil & 1]7] A gl #g 7t =7ke]
5 wq.

Al g Fd B3 A A A o o}
2 FrEagUt. 6 E2o] FEIN AF= FEIN Al 2AF B4 o
Hesle Fd wES d.

7 0}01 H
Gshale A 2

A4 L4
CE V%2 EU 757 EFTA (i A7 A7) ol 4]
ok _—lr/]._\_EU F = EFTA A8 Al Fell vk A &5 Ut .
zﬂﬁo] EU A ﬂoﬂ EAEHE UKCA vt = 1 a4 S
)\LNSLL]E}_

|
e a}b 7o) v
F
;:'1-
o
?__]

UKCA VFS JF(YZA=, ddx, 2350 =) 9
AR, e 3 g Al A Eolw A eRy

S }\] ol ZA1EW CE vk 2 84S AT
c}.

FEIN AbE &5 29
ol vhokol= {P A
71E AR £

C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwébisch Gmiind

33 03 x7.
2, )8 A%

S oﬂ"l =
0B ABET F YET BF

spoll 2 4 ol
A3 UGS A %

P REEE R EERE

ok givh.

W 2 S WEA] A GE = F 7] e A L
S8 AHA 2 wE = g = RS TAE
Sl &2 5ol A “X‘ Hlo] 22 o] At AL



[ th |

163

£ 1A

o A o o Y
muﬂamammaﬂ@uﬂms“lmmm.mmmmu

Y v

v v o v dAq Y
auando anNYIYe !!ﬁgﬂ'lﬂW‘ﬂ‘Vﬂ‘U

s
fMesue

9 ' ~ ' o A A ] o A o A
Fossruenasiuuuu wu wisdegilons 19w tazdudeuiililile
anulaoade

"y oo A o A A A o A
oodudalu@on ﬂuﬂi1fJi]1ﬂlﬂ§ENllf]LL1’iﬁllﬂlJWﬂlﬂﬂlﬂﬁﬂuvlllMT

MIABUBUATINNVBLLHANANVDUATDIN 28819 15U voudavesluda

2 wa o v A o o
fiaewsdanifiudamisdensegilamduasedm

&

~

fhemsrmna 1l fiumsnsgiidl

' A 7 o =9 & A A a I Vo
NOULTUUUADUNITNINIUU ﬂfNﬂfi]ﬂLLUﬂmﬂiﬂﬂﬂﬂ1ﬂlﬂiﬂ\11]ﬂvh/‘h;11 umumz"lm‘u
o 2 v a 4 A s & ¥4
ﬂuﬂiﬁlﬂ1ﬂﬂ1§ﬂ1ﬂm’uﬂumﬂﬂ1ﬂlﬂiﬂQﬂﬂulwv%ﬂﬂ‘lluiﬂﬂhlllﬂﬂalﬂ

@@@@»

awgunsaitlosfiuavazalfiianu

@

awgunsaitlestuyvazfiiaam

@ o

anmihmafuduvazlfinau

A o a va
awgaiieflosiuvmzlfianm

Y

A a
NWUNIIY

Alaaing

Uaaing

A A

Joyaiind

' % Ao
DYIVITIUVANDINFITA

= ' E 9 '
!ﬂ1!!ﬂﬁmﬂiﬂﬂﬂﬁ‘]ﬂﬂ‘lﬂﬂja']hlw ﬂﬂﬂﬂﬁlluﬁmﬂiﬂ‘]ﬂﬂ'ﬂiﬁﬂu . 8. 1 U N
Llﬁ\u!ﬂﬂ%’]u'luﬂlﬂlﬁﬂﬂ

fiRmudedunamuiiionfiogdrufias!

@

> @@ FaH2ee

guduinnieaiie luthaeandesfusyibovvosanainglsy

nc (M
DX | m

Ao A A Yy o a A "o s <.
ﬂuEJu'NLﬂiﬂQllﬁVlwﬁWﬁﬂﬂﬂﬁﬂiﬂﬂiglﬂﬂﬂﬂlﬂiﬂﬁmuiﬂifg (D3INOY AT LasaNDALAUA)

o o

. . [y @ a @ . Ef @ a
ganuaitludumsiusesvewwaaduait lulszmsaansgomwsnuazunuien

(e}
O’
@

C
w

A 2y = s o = o q v < s
inseanineiudadeaaumsainerndiuduasie e lduatuedi
Heusansenaneld




Foydnual s Ao

v o A o A Y o A a
%‘% daydnuals lnda: Taqiszyidluiaahs lmda’ld
Li-lon

@ 4 a o ad a oA { A
Fosfiausninioaiio Wi aznaadaat Iihuazdidnnsetindous Nideuaan
wiodudhgnszuaumsthnduinldlni Taelidhareanimiadon

A & <
FUALATDIFTD

@ Uszinnuuamnes

3 ' o
s,\ ANNIS WA IeEzfiaum
@&
7-7? ANuSwnafiouga
@ ¢
(**) p19sznouMIedaLazAIsnYs
(Ax - Zx) msiunFesrinoiioiagusyassmely
Monus whemsiamna | wiemsia uband | dmesue
U v v usasn llihdmua
f Hz Hz A
. . -1 . o ] o
ns /min, min™, rpm, | /min daswniazioufvua
r/min
) o o ' A
T yuunEion
] kg kg thmiaauszidioun1s EPTA-Procedure 01
Loa dB dB seAUANUAITDS
Lya dB dB FEAUANNAUT
Lycpeak dB dB sEAUANNAUFNIZagR
K. ANuAAIAIAADY
7 2 . z
a m/s m/s mnnududziiounaa g EN 62841
(HATINTAINABSVBIAIUAANI)
m, s, kg, A,mm,V, |m,s kg A, mm,V, |wilegiuuag vitseyius vinszuuve
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz,N,°C,dB, |sznnaszma sl
min, m/s2 min, m/s2
. .
A U \ P QY A A ' Y1 v A 1A
e NnUasaneueIniu @ aen1Hia50ile lilih Aeuldeumidedile

vy < S . a o A
M3 lFaudl saune "dudeuialaienu
Hasade"Nuuu enaisiaui 3 41 30 465 06 0)
advazdoanazithleednsudiunds Husnm
enasaanadmsuldlumends wagliuuy Uy
A A ° ' A
ingesile lihmmi luansensens

Yy 1o A A o
_ desaruAunemenNNlasanumaz

mdananua ms ldlanwdufounas
fdsorndluaunglign IWfhee il ludl uazmse

185mnaiduediadions ufuSnmnduieuazmda
nanadmSulEsreddumends ,
nyumlfiiamungszilisuieoanuilasasonis

2q v a4 A g '
qmffmﬂimﬂﬂuﬂizmﬁmﬂmmmmﬂwunu



165

ﬂswimmm{lmmmmmﬁawg"lw%
Lﬂi@\?mﬂllﬂuﬁuﬁhﬁ‘l@u]VI'I\iﬁ']WquJﬂWuN'Jmﬂ‘v] FONYN

wazvou dmsudesruuAuman 1 tazwanadnuiee
dmsuya da az ¢y fia uazueneen i lae iy
1h WunSnanlasasennanimenia uazlfinioiiouas
aunsallszneud FEIN nuzih

o A a d' %
ﬂ‘l!ﬂﬂuW!ﬂ‘H!W@ﬂ'ﬂNﬂﬁ@ﬂﬂﬂ
v 4 X~ 4y e -
dunIeile Wihassivu@nguauu ieraluuinm
a4 A4 oA Y A ' o o
finSesiioondudaivmeliihideusy nmsdudmain
{ ' o ' 4
Thad "aseua’lilih lvarue sgilddmndiu
Tangvounsosile Ifuiall “nszualili lvarme
MlAg1nTognTrihgald
ThammilunseIsounlanametauazmmgeFua
rhiususesiufisduns msdunudaeile niedu 13ty
$1ame 3¢ lisfuns sazenih Ingademsniugyld
eehligunsailszneuiiv3ingduamnseiielvldhnild
v o v vy a
sanuuyBlaaamizuaslaflduuesilily romqraiiios
mzgUnsailszneviivinadmemung funTesiie
Tthvesrimd il ddumsssesnnuilasass
mainusedale

JunIeite IWihludnya hilfinsesieduiaiusanme
veamueehafinua lagnmgeeaBavasinnu
A @ 19 A a A mod Ay 4
1n3eile 15u ludes nien3esilodnduq NBNIUSHM
u msdudaiulansuravaursoveudaonin 1
=
may 1@

muginsaiilesiiarzda gauduansallilFaseiis
Hoaiumih anmdumiuansazdu n3e wiumieaiu
dunsie gandmdnnumnzaliaamimaiudy
annszauyilesiiudaais maugaile nazaandhiuiion
fuawiiamansafunsdaniemuiunueenandanindld
wiudlosfum@esaunsongarnsiiaioudifann
msfianuuuuaeg 18 msldgudssdanniiunm
wehliiugapdems 1agu

Voo A A o o 1 A A o ¢
sehrnsasile Wil ludadmies yanadu niednd
o Vo < A4 A& Ay A
guaTInms IdsnanunnnTeslenfeunie
uMaNAN

. a o P 4
athmanwyansetuangivefnihefeuazmseannglag
ihiasesile lWih mnauiududia sxdlesiuliihga
118 vouuzii It ldthedan

o ' A A oA v
Mmanuazeatesszinaemanimsesile liihmure
nanfwlszilaelfinsesiionlalylans nTeahauves
s ooy &4 yoa v
woawosvzgaduin luaseunTes mindunilsznoudie
Tangazauiunnmuly i ldinasuasienn w18

ﬁﬁamm‘inmﬁ’n%’a@ﬁﬁf‘iﬂcﬁ'mﬂuwgulgm: %
v‘i1mmmmm'msmmﬂﬂmmmmm?mﬁa”lvh’ﬁhuam
mmmuﬂs ﬂE)‘lJﬁ’J‘VI‘]lG’I’JEJ01mﬁ0ﬂﬂ!mﬂ!mwﬂ‘ﬂﬂﬂ1ﬂ
Vit mwuumwvluwmﬂmmﬂuwumuﬁwﬁma“lu
frseuniaaiie IWihuas ‘wmuﬂiwﬂaummf uazey
wniaditoduiannuiuluomd Sso1dana
nsznudena lnading ld

cl v o o =~

NIIBFUALNIFIVAMINVUUALAD I
= <

(MuUARBINTIA)

A A oA ¢ o v 9
riloManBesamHMIBIdUATI AI0EN3 1151 M3te Tnal
oWl msszidia msmaduinimie tagmsnady
A A A o v EETATEN
ouq levdudunazlFnunuames TAU{uRam
mdadane i

v 5 v a A A o o
aguenrsonenaInlseneuuunnes Wa nieviniu
inmdnauiion eghlRIuAMesgnnsznumManalnwsegn
nszunneenanse lessmenazveuratnilusuaiie
aunsoaeaveninlunsdifiuuameifizauaz 1¥nusdig
higndes leszmeaunsadilitszuumeleszmaiiios
vounaINvueennUameseni I RIMITasz e
ionSognin luif

il
AA o

ripveumamumnes NN Ii3allgnTaguine

Tndides Wasreaeuannlszaeuiiy Mnnwazein vse
d’ | I3 o

wlaedya muduilu

!i’]1!!‘]Jﬂlﬂi’)§i’]0ﬂﬂN‘iﬂﬂﬂ?ﬁﬁ@ﬂ!!i\w!ﬂa?"lﬂ atuf
iﬂ‘H1!l‘l.lﬂ!ﬂi’)dﬁl‘lr!ﬁf;n‘u?l!!ﬁﬂ!!ﬂﬂﬁ@ﬂiﬂﬂﬂiﬂ

\J d‘ = A d‘d 'a \J o
aeMVAINDIBBNINTUHBNINUARNIUN DL
paninl¥au

. 4 4 )
Tuuameseesnaintasesiie Wi neulSunnunses vin
A A a & ‘o a o
inseaiie IrlfhdaavuTaelidels szmadunsienn
=
Mitaldy

& A A a Al a ¢ 11 Y
DOAUDAINDIDDN mﬂmimua"l%lﬁnlﬂmmmgmmu

= ' <
19UUNINDITDINHINIINIANY

snmnmﬂma”‘lm@mﬂ wazilndloanuninesninnau
wazin MR anlsnveuAnoiag
wseaiie nihdrodudiazern



166

IHiame mmmaﬂluﬁmwaummamummnmmm FEIN
wwammmumsmm‘lwﬁwaamu mmu WINNNUAD
memaiwmm@mﬂugﬂmm F13A 1@5umsseuas

A o A a A a4y A a
n3015u19an I uuaweIAsunu vietodn Azl
dunsreon ' lwid wazmse maszida

UtRmusuuginiennudasaselunisdogile
1o f
mslfnuveunsesrisauunmes

miimminmluﬂumm .
ma“l%mmma"lw%umw:i‘u"lmmﬂaaﬂ oruniaguiiy

duagAegUN M
msdudansomeluorfuiadszandhlyl a. o,
wemaned wieTaqiiiuediudmed inde Uiy
asazia Tang Thnasznn uss IazeNIATAINA
nnfaquaniiu dwhazaned naasunsnuuiie s &
fumsesdmsuiSoauayns aunsanszquliiia
ﬂ;]nsmuwuﬂw“l%mmwmwmuaa“lnamm uaz/Mso
g lsadaideszuumole weise AnmdieIndiud
fiuiia maaumwmmmimwuﬁauq fuUATIBRIN
msmsflmawlum"lﬂmuaﬂﬂumsimlu °l141615
mJnimﬂﬂNumnmuﬂiﬂ%"lﬂnmlumnmu swiald
gunsaiflosiusene uazdaaaiiman s
m3sseemaia UaeeliTagiiueauanemiiuau
voudiFerry

duliazduiiiu Tansnn daunaudous veanada uaz
iifan aunsogn ddeaueaneldanmnaden
Tiftadseeaad wieornmldinasadald vandesild
Uszme ey Wdafenagunsaifiune saueee i
in3osile lrlihuas Tagiidadownuly drequnsalifumy
fanaliiunaei ﬂg]mmmmu gilumsia
voTingnanag samtangdeifsfuiinertuag
Fuau Afuldhnlsemeae i

miﬁu m/umu
ﬂumiﬁuwclw"lﬂuuwmlauamﬂmumiﬂﬂﬁanﬂ"lﬂ

wasguiiseylu EN 62841 nazenl¥dmsulSouiioy
A oA 2 o A A v o o o %
inseaiie Ifhwilanuniesdus 18 sedumsdudeonnlsd
0w a S 4 A gy 4 9 gy
fmsudsediumsduveunioudeldnuludeduld
nde

o o Aq oy v ' '
goumsaui i Biuaasmsldaudnlugues

X e A .
inseile T ed19l5ia mnnsesiie lhgnldile
o A X 9 o Aa
Manlsziandu l45wnuginsaiilsznovibauilan
11 ma"lmumimiainm"lmwa sTAUMIAUN
Aauan 1y ﬂimEjmmummwm‘vaumiﬁuamwmfau
AapAsTEzIATMAR YA

A o < gy Y °
wiodszanaszaumsduld Idmiven amshnaivae

Lﬂémﬁﬂ‘lﬂﬁ‘lﬂﬂﬁ"EVl‘l?ﬁNmﬂ?ﬂmm“’!,ﬂéﬂdﬁ‘lﬁi’émﬁ
hildihauianiinsande i‘]mﬂmmumﬂam ZAU
msduededanuaaeaszeznahaLi A
Nnunasmatitenuaeasaiu@mitondeadFau
IFOININHANTENUYBINI A 1 ThyesnuunTeaile
TWihuazqilnsailszaey il ldgu’A Sasuiboy
GREITNRM

\ \ Q:I
ﬂ1ﬂ'li‘l.]ﬁﬂ£lﬂ'l§ﬁ'u
ms&"u a
msulalszinnveanieaile FEIN | asusatlseiiiv*
MusERUMI AU
Vco <2.5 m/s?
VC1 <5 m/s?
Vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s2
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 1.5 m/s?

* shunarfisafuseumshanie maduginlduaznis ¥
a3 Tuszegnawiiy
ﬁmsmﬂuamﬂmmmumsﬁuwmwuﬂ“lmumimm nyan
aﬂlumﬂmway’amuum 34130443060

amuzihlumsfiinau

edhldqunsnhlszneuii FEIN Bildsmumameznzaa
ez iR mnseailelihil ns19aunseldszney
ililgvoauives FEIN aunsarhlfindosile Inihou
wul wadone’ld

sTUuMInHIImMIFHazieuaalinszRufinaie
¥ginsanlszneuiiivhminun
ieldmudiananvinalvia) (No. 63806195210,
0115 u.) H3eMNANINAZDIATOEADITHIMAY
nsziiles (No. 63719011220) szuumsnivie1iinse
a mo & . a? o 2L yy
udinaiiesinglnssilsyaeuiivhviinnn Sasivla
aehatalau
S A dnra ‘ 4
anmsduazioun ifisllsyasduazyuussveansos
msduiiumsudly: annnasansesluiszdu
ddnnsoding 2
3 =) Y Y o ‘:’l =< Y ﬂ'
mamauenUHesal AuHIInITIFIMATe
Ao v A qu ¢ o
mwzluveuaiisvaiiel¥gunsanlszneudanar
hnadu
v A y 2 Ao a g 1l
m dunsesile fudmsuamuiiedlaaIndegmiiu
o 4 % &
mnsadSudenasesiio laiudu 30 ° uazdald
agludumiahauiiazainmnzauigala




167

1 A A
msrfasunsesie (ﬂﬁfﬁ 5/6).
A amn]ﬂmmmsmwﬂﬂﬁflummwwﬂu'ﬂumﬂﬂaﬂ

o

uazuuummwmmﬂanuma"lﬂ
asldFumiin uvasfnsosioihmisda
P I o <
Inziiuidesnons 1asualdy

v

v
a o A

A agupoud B nafumiiy finzifuiiiengn
fusald

athlfinsesile liihihanaiiehamiluilaeduas
TdldldmSeaiioldt mslulfiaawershld
nsesiie luihideme’ld
v e s a4 ooy 4 aag

minmuwmivilaegnounaezldmIesite Tdwsyu

U = Y Y v Y v A ;’l dy
funtivldhamiuazedulldhmddonde aeud
v a A Y A oAy v
tumniiuTlauds shuannsoldinseaiiod 114

U U d'
MIIAMINVUUAINDT _ _
=1 Y o = 9 A o =
iy 1901 1agnsAUANDTAIBATOIHIS UALADS

FEIN ma“lummmmu‘lmmi 211919 5°C - 45°C
(41°F - 113°F) wnuu oS udunszuumsnds
qunpiveauaneldeseylurisgangilauves
HuAnes

Tnl&ana | anumang anHUZMSAUTUMS

LED

TWdden | dnsidesaz | msufiams

LED UDIADIUL

1-4 MIF3D

IFuasda | unanes M AADI

dorfioa Indvua

Tlnznsud | uuanod iuuaaed g

1ag Tiinfou ungiimINuves
Ugtiams Humnes MMuEe

1159

I3 da 9 a s & &
nlesidudiuiisvesanmmsmswuanes wzuaauile
¢ 4 L,
yomosveunosile Wil myaiiamniu
ad A o A a ¢ o o - |
szuvdiannseiindzlaainduomes Inoda Tusia Aoud
uuameIIzmMulszyeeniiourua

HNAHATHIUM VA
ﬂﬂmsmuaq"lﬂﬁmunswmymwmuawuwumsm

odhadun uaziung nazdlaaindinsoaiio Tuihodadun
3

Tudnvariivgihfimezand wazetloasumsdnuse

nouiua

windadmenioyunienss £AHNTIBTNNTO WY
ansoneanszAENsIERendnAsaazAandudh 1y n
Taovyu 120°

o g A & "o 9y

o Taglsnuiiaruave sruda adr ldmme
h

asetlanenSeveumiiy

A o 9 ' o = < 9 A
wedadsurugiuinginssammasuvinaan Idden
= ' A v ad a A& o
ANNALNTANOUI (FzAUDIANNTOHAT 4 - 6) tiipvA
MourugudagUnssnauazuiuguTagngg
= 1q YA e ' A
dumdeuvinalvg Tdenanudunisasinon
v ad a J
thunae (szAudtinnselindgaga 4)

o A A A v
nlagmsinaeuieddeiiioaas 1usinahuna
msldusanaannmuliee Vlum“lwwaan"lﬂmmm Tetes
ilnszammsednnseda ity

‘Vi?ﬂﬁl!ﬂﬂt’l‘lﬁi‘l.lﬂ]i!ﬁﬂﬂ
maﬂmmmgmaﬁmmaum iuaunsadanluden

qinsanavesn wasudumia wazniud
v a2 1ddnnsomae fu

ﬂmﬂmﬂmmumﬁm
maﬂmmmmummauﬂmnmwumm

MIYONLIFINAZNMSVIMIGNA
. @ deanuiuTavzluanzmsFamin Hu

u1'11/11?11@wmmmﬂmﬂummma"l‘vsl% 1
Fomasanudaazdnammiiuihianuazen
duluveunsesiie Mihiuresszinsemmionn

LﬁaﬁNmﬁuﬁfﬁﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁmﬁuﬁumu oilfuavauey
mﬂslumiawa"lwﬁma ‘n’muﬂiwﬂaumwv uazkuoy
ummmaﬁumfmmmuiummﬁ Fee19daHanszNUAD
nalnadnd g Whitufinelunioie Iihiuseaszine
mmmmzdniﬂszﬂaua?wEﬁﬂaﬂq Feormadaiuia
wazdsiamingiu

5 o s o A A v M oA

dmsumaiusnuuaseaiie liih 1Woeamsesiionsn
)

Yavunily tazoniudanadlnag

s o

oddaaadunndudaiuneaanoaligounay iia
wanFuiudeuneauaneamudetiiumms
Uszman@isnsiiiaveudeiilsznoudouomuamon

. . ,
s1emsoz luantogluilegiiudmsunseaiio ludhi

a s A

nyang ludumesiiinil www.fein.com
y 2, : y .
Tdnmzdudiues Inave vy

YV \J d’ Qw \J £ \J :9‘ v
mndeams Muansolaeusuaudane Wieeld:
1n504ile



168

MmssvlsenunazanusSuRareU

mssulse ﬂumwsuwamm«wiwnwamﬂmmnm 1Hey

manguuelulszmaismihonaaduel venvini

V3t FEIN §aldmssudsefumuisemasudsei
aw 9y a a9y

YoIUTHNENAA FEIN onalg

milm‘wENUNﬁﬂuﬂj@dﬂﬂﬂﬁmﬂiwﬂﬂﬂ“l/llliiEHEJ“ViiE]LL’cTﬂQ
“luwmﬁﬂﬂnamﬂmmu ﬁmaﬂ“lumiﬁmmmiama
"l%lﬁwmmu

U a wA
mssmmmaﬂgummmmgm

ms3uses CE 7119 dmnmefudszmaluannmglsy
118z EFTA (European Free Trade Association) 4o
dmsumaasaaiing Bdmsuaaia EU wie EFTA mniu
wamnMemhenansaeiluaaia EU n3eaming
UKCA v liifimatfasu 4

ms5uses UKEA 15 1dmmziunainuSiaulng Sangu
nad uazanoaLaus) Lmzﬁjwfuwﬁﬂﬁmﬁﬁﬁ‘l%
dmsuaaausmuluaviniiy ndennnedimie
wansuai lunmaviiaulng) n3eanine CE o
Tuifimafadu 1%

TR FEIN masmmTﬂﬂmwmammmmwmmm
wammcwuﬁaﬂﬂamnmamwuﬂwmmzumnumwu
Blunthgatevesnisdegifonsldanid

AEIMamAiiai:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

ﬂ1§%lﬂ‘]sl"lﬁﬂ11/\l!nﬂé’6ul!a$ﬂ”liﬁﬁllﬂ"llsz

o ' 4 3 {
fosdauonituve tniesile I uazqinsalilszneud
Wowanm edudignszurumaiinduanldlmilagli
Maganmuiadey

v ' o Ay (2 v
ﬂmﬂwﬂixﬂﬁannﬂuum‘umﬂaﬂ‘ﬂmﬂEJNQnﬂm

o o Aa ' 2 Y oy o
dmsuuuamesnatelszgeon ivuadu 1dverdudn
frenurumiifiedlaaiumsdaieas



IEI 169

HiRHA R EEOWR.

ABABRTEAPON—Y, BESITATE

X—9.

o
il

BtEA

BRFHAEPZL LO—REIBZTELEONBENEELTERA<SLEETL,

FEICANBVTEEZY, HABERIEOAEEDNI BRESIELET,

e
% A

PEBLHTEEBELTVET (A&a08EE ),

0

CCURBENAENEFTFLRIRICH > TIEEL,

O

— BB RLEEEEZRLTVET, cCICRBETNETHRIELEATVET,

=

=

0

EXZRBEIDHMCBHIRASNY TU—ZRYALTLKEEV, COXEERD
. BHIENATECEBLTEBIZBRNANBUET,

@

FEEBFICERBANZEZBALTEZL,

@
@

FEEBICEHEREEZEAL TSV,

FEERFICEHEY AV EZBALTSEZL,

FEERCERBFREBALTLEEV,

gy 7HEE

ALY FHY

AAYFAT

R,

BEULENYTU—ZRELBEVWTEEL,

NYFV—ZXRICES5EBVTLEEL, BEOBVER (REBICHL>TESH
BN B BHRE ) PSNYTU—2RBLTLKEZL,

SRS ILEETHEICEEL T EEV !

AEHTEN CEICEMRLTVWRIELEEZRLTVET,

3% | P> @@ |F] 9[- 2@ %m

BEHTECHEIZAFUR (AVIFVR, D)X RAOAY RFUR) OESIC
BELTWACEERLTVET,

(9]
Ov
@

C
w

COITVRILE, FRBHFTXAVHDERBENFHATRIAZMEL TWBELZETRL
TWEY,

CORTBIEGEEHORRESZY P RBVEBRERETHZIZEERLTVET,

[
0.
3

fgell

DHAONI =0 VG A VILAREHEZERLTVERT

=

FATEBRLBOLEHIEPTOMOET ERHSKZLEIFERL., BRASET
<EZEL,




X—o. B85 A
é%? NYFI=8A47
égz REFRXAT
\ KIRE
&
——7 =iRE
5] b
() BFFELEXFEEHRET,
(AX = Zx) #HAFEAI—R
Bs ERR s B i B
U v \ EREBE
f Hz Hz AR
ns /min, min”!, rpm, /min RIE IR B B ER IR
r/min
ﬁg}_ ° ° wEA
i kg kg EE ( EPTA-Procedure 01 ICE#LL TRIEE h
TVWET)
Loa dB dB BELAIL
Lya dB dB ZELAI
LQCQE‘ak dB dB 5—7%15 I/N)lf
K. ki
a m/s? m/s? EN 62841 KRB HEE (3 HEORY ML
)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s kg, A, mm,V, | EBERENR (SI) THEASNTVIEXREND
W, Hz, N, °C,dB, |[W,Hz N, °C,dB, |&THHEIEN,
min, m/s2 min, m/s2
RED=OHIC EBHTRECOVT :

- RELTOEBEFAAZEINTLLLBH
KLIEEV, B2 LEOXBEEFEALEER
FLAVE, BE, XK, BREOEHREOERNY
HYET,
BRALCB O EERE. BEVECBEIHEHFVWOITERS
hAFCATRELTLEETL,
COERFHEES RVONED "2 LOITHERE,
(XBES 34130465060) 2L BHEXICHE
W, BRLESXTABEIEASFERA TV, B
RHAERLL LEOEREICHIZEEFIVOTERA
BEDXSICREL, EHTEZREEFTLEFEHTS
BIZEBT NS OBEEFITIEEL,

ERTEAEATVW2 —EnHFBReFHERACLE
BLTLEZW,

COFEEAIL—E—R, MEBERA. IV, A
OFFHL BORP AN, EREEBROTE. EAL
E%., WEEE, PITUEE UMERCIERLE
WV, BENSKREBEES LB TKkERBETICTHE
ALKEEV, BFFEINNHRIZDERIESRTTY
YU —2IFEAKEEV,

BHEERLITERE
ZONFERBERCMNIBNOHDBSCE, BEHT
BEOT7ZAFYIRBONY RLERFELTLEZTV,

BERICh2E, EHTROEEHIEZELUTREY
2RNNBYET,

VST REOMOFEERAVTI—VEREL L
BEEEL, XFLTLKEETV, T—JEFXH4ED
—BTHEATXFIDHERTRETH Y, FHEF
KAV RO-LEZRSBNANBUET,

EHIEX—H—HFRBEL TWEWTF oY U—RBE
ALBEVWTSEZY, 785U —EFHTRICEY)
RISNBETTR, REBEXNFBBIDERR
WEEA




IEI 171

BHEARIRFENCEMLEVLS CEBTAR
BLTLKEZV, BEEBIPTHIY —ILOALEEE
AULTHERTIZIBRCRIRIBETT, SIAELIYHE
ICEMIDEINZIDBRNANBY KT,

BABBEERALTSEZV, ARCBLT7 A
AV—I K, REI-JIBLUCRBATZERZAL
TLEEVW, BARCHEUVEBUCANYRY ., BHERE
A, EEFRFLGBHEBEEI O EEEBAL,
MHIRICRETIBRUAD SHEHBEF>TIEE L,
ERPICREIDECBEYASBEF > TLLEE W,
BUANRAVBRUHRYAIBEEZBRAL., P
ICRETIBUADSHEL TSLEEL, BEOHL
WEFMThXERKERIT L. BIBRORE LS
BEANBUET,

BETAZCHY. HOAYFE-RBHYCAFEVT
KEEW, ZOEN 21, FEBRE2LERKIE
TERETIENNFBYET,

WHBITAECERPI—VEERTIRCE, ZIP
URY RESERLBEVWTSEZV, EXNBIEBRER
BL., BREZBT B BRIBAN BV ET, BAER
OHEREFALTLEZV,

FEMPTIATRBIROERALZEHHCHMRLT
{EZEV. TE—2—T77VRBLAZKBRNNRSIL
Y, EMBUANS<EREThI L, BREERET
2BRNAANBYET,

ARESUHHEONIA  RBTROBRAPAI YT
ILXAVNEZRLE, TALT7V—OERERTHR
BRLTLKEZV. ChERSDE, AERENEBHTIE
ONIDVITARAA Y FRIEICEERY, ZRTOE
R[ERRLTELTDENBYET, Chh. AA
Y FHEBOBEDENLICOBNBDENNBYET,

NyFU— (NyFU=70Y9 ) OEALER
k10

Ny FU—FERRBORE. KK, B, EEZTOMHO
EFREEEBID LD, UTOEEICHE>TSLEE
W

NYTV—OuuE, @, BREHBI<EEV, N
YTFU—CHRNERESABRVTSEEV. NV T
U—ABEL TWEY, FEYSERAEZE SV
T2E, AEBRESITBRENRET DDA B &
T CCASRETIEIHRFBEZRHTZBAL
BUET, Ny TV sRhHEEREGIICRHZ
BERLEVREORREB 2V TRENBYET,
WRLENYTV—HSTREGAREL, BRI
LS, BUBRAORETEMEEL, ChERSRE
ERX|LTEZY,
NRYTFV—ZRELBFARLESEBVTIEZW,
NYFU—Z2EHARCESETBVTIEET W,
Ny TFU—RZERCESEMICAYDFILEBRD S
WMHULTLSEE W,

BETATOEREZRATIHCERBIASS/IVT
D—ZBRYWHLTKEETY, EHTENTRCRET
PLEBERNRETIBNNIBVET,

RETRORMYFHAPATVRICEERBLTYS
NYFTU—ZRYHLTSEE WV,

RNYFU—RBEFROFLEABVLSCLTSEZ
kl‘ o

Ny TY—ZERCRE, BRELTKLSRELT
EEVW, NyTFU-AVRIKBLVEHTRIE
NARBELTVWRBACE,. ERLLBEREHATIA
ERELTSEE L,

BFRFS5OYV—IICEU EERSHIE FEIN/NY FTU—
NHEEZFEASEZ VN, THEDE, FLFHIBL L.
ELLEE. BugchiENYTU—EER, it
BRTHEERT LY., RBLEVTRE, KKEXR
ROBHBNRETDRENIHET,

KNy TV —%RHRONRHARCIERNE h ke LD
AECHE>TIEZL,

R LU A OHY)EWV
AITEEFALTIEYEMITR L. BRAKLUA
NRETDENBYET,
EREEME. BRBES. KAMEEH. MMAREM
DT ARAN, TARANEEYE. #hEBEEH, &
B. —HoOKM. #Y. TAENTFEORLUA CEA
LY, chsaEREITHETLILF—RE. [REX
£, B, THEORREBEZHEENHVET, BLAD
BEIZKRDURVERBREICKELET, RETD
BMUAICEULLERUASZE, HEEEFERAL, X5
DRI ERDICT2TLKEE VY, TARARNEGHD
MIGEMARICTH/E LSV, BEICK>TR, K
BUARBEESENLUA. HERUABIVLENOS
BEARNBIRELRBRORREBEZZENBYE
o WUARBOABNDOXIERE, EBHTEHE
MOBRMBEEREL TKEEV, BUABRBHOR
CARBRICBRELTLKEE VY, WEX—H—0OHNT
BREXTCMIMICESSNESEOREICHK>TL
EEV,

FLEDLZIRD
AHAELICRBENIREL X)LIF EN 62841 O
RICERL AR ETARETATVWD LD, COF
BEMOEHTELOLBERFICSFERVELETET,
Fh, RBEROBIRABICESHEAVELETET,
RRPOERBLAINGEBTEETTARICIHEAIC
BOEBEORREEZRLTVET, ARPIFEAIC
BAEHIAE, RFRVICEL> TR, THIORBL
RIVEEBDENBYET, COKDEBE, FEE
FORBERARBICESRDZENBYET,
RBEREFRICHEITZIEEICE. EHIENAS
YFELPI>TVWREEP ALY FRA> TWTEEE
ICEALTWEVEKEEZBICANDXENHYET,



172 lzl

ChiCRY, EEPORBEFEIAEICETIZCL
FHIET,
EFTEXERIRORT. FORE. FX70-0
FESEOBMNEEZEDHD LT, EXEBZRD
BRPSRBELTKEEL,

REE

RE a
REOZRIZISLU = FEIN E8Y ST HoE E
—ILo5E

vco <2.5m/s?
Vet <5 m/s?
vez <7 m/s?
vc3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs > 15 m/s?
Ka 1.5 m/s?

*CIKRBENLER, ZEY ERAAEFFEXREZRRERYE
LEBADEEY AN EZEECHETATLET,
FWITEZEDHRE IS ARNEER 34130443060 IZFCH
ENTLVET,

BYBEWVCHE>TOEE

FEIN FiEREEGHRTIFTIOEYU—DKEFERAL
TLEEV, FENFIET7 V8 ) —LAOHREFE
ACrse, BEY—LAFrR&ALLY, RS QLY
FTRENDBYEFET,

BXEROFI/EH)—2ZHALCKD L, &
BNAON—CEBT/IIAYTERCEFBUE
-g-o
KBOAWYHIF1INY R (F
5 63806195210, G115 mm) XL XA BA#HEI VY
==Yty N (&S 63719011220) ZEZFERICE > 1
BE. PUOERBU—FEITETININ-ATALALE
MDDV TER LN B ET, ChHFIRETDE,
ERFrAECEHLET,
sk KEOABKRELARIL 2 CFHTKEE
L‘o
EESE T2 EEREIRETLEY., Cocd),
FREG R 2EBEO7 YU —0FACEE W
cEXFBYET,

HLIBEY—IIORLYFEANTHAST—IC
HTTLEEY,
FHRTIERF30°FOFSFENTRETT, DS,
FEELPTVABETEEIDEANTERT,
IARM] (R—D SR 5/6).
A BELNN—FRAVERETRFIRORI YT %
ANBVTEEY, ChETES EFPIEER
EUBRABIET,

ZxﬂH®#§¢CEEbK—EQ#éRUT<ﬁé
Wo ChEFBSEFNZTRRNNBYET,

ZXEELK—@EE%&E%EAhtmt<Ee
Vo CNEFRSELIEZREOURBRASYET,

ZXEELK—#ﬁvtﬂﬁfiﬁzaiﬁmbrv
BVWEELCRE, BITEEZFEBHEREVTIEE
VW, EFTEORBICOBADENBYET,

£x§¥15®ﬁiﬁtﬁibﬂ—#ﬁuru%ﬂe

ik, BELN—ZVW2 EABIAEL, BURL
TLEEV, ChTEELN—NBHUET. %in
TEAEFEETEDLDICHBYET,

Ny T —0HY) HEWV

NYTU—FFEIN RERO&ZMHEAL TRE. FH.

RESHETLKEEV, FBHBEEHHEE 5°C - 45°C

(41°F - 113°F) 2R > TL£E V. ZETOEADEH

B, Ny TU—0BENFNY T —{ESEEHHR

RICHDESICLTLIEEL,

LED ®£7& | ek iR
1-4EDKF | RERER Bz
& LED
FEO#E | NvFU—H |NvFU—EXELT
ST FEZEICAEL | <EEW
TVWET
FEORBE | NYTFU—A |NYTFU—DBREEE
* EATESR |BAKEBEICL., XE
BICHYEE |[LTLKEEY
A

EBEONYTU—FRERR (N—EVRERR) TES
IEQE—SZ—HNELLERETORERTENET,

Ny TU—IBEICRBEhZ N FREhaE,
E-2—HFBEEBFLLET,

MEERCH L2 TOIER

YoFA IR N—2RY N BB TRAZTS K
ECR<ALAG, EBEAC Y FEANTIEE L,
ShEEY, BUFAVIR=N=HFL2AY EBE
Eh, PHIOBREERERT,

YT IR—N—DRETHHEEL LA, ¥
FADIR=N—%W21zARHFL, 120°BLTHS
BUBY AR TEET,

MEROAP EREFTELS, RELEEEAL TE
ELTLKEEW,

NEB=ZAFOWMHEITL—NEERAL THEITHERIC
&, REBABEHESL (LARIL4-6). ABEOWH
FARIVBLCAREO=AFME T L —2ERATS
BRIZEESHARBZREREICLTLSEEZY (LRILEK
K4),

MERICE, B<HEABNFSHELBEERY)IEL
TLEEV, B<HALIETEHERRIEXT. 4
FAVIR=N—OHEENFBLL BRI ETTT,




YIMERCHE>TOITHERE
BVRBABKEREL TS ET Y, ARY—-TL—
ROBEEEZICROLED, ChEVSLEADDHT
TSLTHASEERTDENTHETT,

BRI LERCH > TOIER
P~ BORBAMBEREL TLEE L,

XITFVABLTEREY—ER

@ @ TR TTERMEENI TS
& BHTANBCHEBHER OBUANEES

CENBYET, ZOLYD, BRY—LOBESLSS

BRULEAALTU-I7 -2 RECREFTT, B

BOBUAEBREL TR,

ABZELHMEEZMITRHE, RENEBHIED/\D
DUTRERRAA Y FHIEICEERY ., ZRPDERE
RIRL TEILFT DA B KT, Ch. A4 YT
BEOHEDBLICOBIPBINIHYET, BEHT
BNBRAPAIYFILAYNCERLE, 1)L
T7V—0EBEREREMNITT. EHIEOATPA
AYFILXAY NEZEHBICHBRLTEZ W,

BERHY-IIEZREIIRICE. RWIEZRYAL,
BELN—ZBHUTHSEEILXY NERBHAAT
<7EEL,

FTARANEEMUERBEEBICHEAVTIEE
Vo PARANTHERENEHRBE, RECERE L
TWBTARANEEREEYOLEORRE IR > T
FLTLEEL,

COEBHIECHEATNDZHEHORB/N—Y VAN,
AV B —=%Y M A N www.feincom ZZBES &L,

MEXBN—YOHEFEALTEEV,

LFoBRE, SECHUTSERIASTRRLT
WEEFRT :
FHmTIA

fRRE

HRRILICHL T, ARRFBRESENIETEDS
NISENRENBRAENE T, € 5IC FEIN £ OREEA
BRIV, RAEFBREIET,
AEBTENREMERICE. AEURBHAEICERSE
ERRRENLETIVEFI—0—HOHNEEND
EANBYET,

| ja IREE
EPET

CEESE. BRMESS KT EFTA (European Free
Trade Association) D MMEE, SKV EU HHERLIE
EFTATSBETRROIZRNREL TERAEhET,
EUTSSTREERTTIBRICIE. UKCAYN—F2 T
TOMWHEXRVET,

UKCABETR, 1FVR(AVIFU R, JI—)LK,
AOAY RSV R, LA FUATHEATRAO K%
NRELTHEAENET ., 1 FUATSTRRERS
TRIBRICE, CEX—F2IRTOMHERVET,

FEIN t#tiE, ARBAFFRMBFHAEORKEICERE 1
E—EOEBECENMLTVWREEESLET,
HWTERIRTE

C.& E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

RERME, L2

BAEH, EAELOBBIABLOT IETU—,
BELCPELVERUS A ILOLBHIEHBILTE
x 0,
NYFU—ESFRLBBLERETHBIERAE L
TRHLTLEE W,
NYFU—FELBBENTOVEVBALE, EHT
PEEE LTOR 8—BERT— 72K, &
LT<EE W,



174 m

A T At @ A
ugh  Rew, "auer 3R ereeraed.

g, H@hd

TABIHIOT

T T, A1 & FIEN, Hedr AR AT GIIT 3aT Ue.

IR & YR B T AT TR 3 - NS T & AMA & Jehrel T @
HT & Hhell %

] ]
= A

AMA & T & Fehrel RhaA, A Prea
g H T3, W AU T

0

Y & @ 3R Bier A oW [y @1 arelT M

O

=T oY Res. I8 P BT Je .

n

1

g P S J Tgd AMT F T Jei Aeprer o & a1 7M=& 3D
I S ¥ T P BT G @ bl &l

@
®
(D)

HH P AT 3@ W GET -IH Ted o

@
@

FH T AT AT & AT F o0 FI&T - ued .

FEHA A TAT Gl & qdd & folT ST -ARD Uged |

FH A AT T F garg F T FET -qFa Usa o

Thsa 6 ST

Raa 3 &t

T 3% A

sfafkes  gaer

W REelad el & arer J9 B

Rarstae el @1 3T 7 A6 srel| Ranled del @ a9 8§ ¥ W, o
MR qu & ar g & ol # 7 )

g # forelt gaansft W e ¢

I TR (37el3, ded, Fhices) & Gur-fadel & @y Rga  suepor &
& gy e B

@

EAEEEEREERE

C
w

Ig e 3ARAT 3R FaT & QT 59 3cU€C &
gy & §.

Hha 1 Y & TP TFHT TR Ufd U & o & o @akars
T A A W & Fodl §.

8I

[y
o-
3

&
©

: 3UINT e dtet Uerdf a1 Ror

M,.

-l
WE agd AW AR 3T SAfdgd  SUBUN Pl HeldT H SHAST I o
TUT TAROT & R H 395 A:30A097 & fU 30qeh TAF R FHAT P &,




| hi RS

Rarcee deit & ey

IR TR

e 3iifelRE X

7 o 3R &
il
(*%) 3% AR 3R IF & THd o
(Ax - Zx) 3aR® 32T & U b
Hhd IR T AAS | TUEET
LIGED
U \'4 \'% s arees
f Hz Hz =T
ng /min, min'1, rpm, | /min qreeat I
r/min
,,g}, ° ° CIECRC R )
i kg kg R EPTA-Procedure-fohamfafdr 01 3rgam
Loy dB dB LEER EGEG)
Loa dB dB 135 U eddl
L pCpesk dB dB m R & STaad odd
K. 3727
a m/s2 m/s2

EN 62841 38R aTssierd  UfAe= #A1

(;h?ﬁ feem3it @1 derey SAis)

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

NPT AF yomel 81 & 3R 3R

e AT,

. =7
o ug. Wgwﬁ?ﬁé?ﬁ T UTeTel ads! AR Tl & Uclel gehst Bl AR
L B o = AT, 39T 3R/ A1 TeReArh P (AT, G, Tifeer, S, 3R Fe W
Eﬂtam?fzﬁrwmﬁ t. FKE{TNHS%W%%??@WQHW?@
ﬁmgmm@%w A&t @ s & fa;;q;? _.ﬁﬂeﬂ*i X
A& 3R Felva "@mEem

@%mawam T 3 41 30 465 06 0) @ Tes ¥ AT fHAT ST Hh &

%ﬁammaﬁw%aﬁms;ﬁﬁ fadw gramT I

3UhIUT ol YIMT o . LI .
mﬁm T o T T ?“"?“W ﬁﬂgﬁﬁﬁﬁm%mw
fagd U iR 3R @ & a1 I F T mnaiﬂg A Tt ¥ T [ab—{"c'



mmmm mmw T T WMWW mwm m Wwwmma mammamﬁmmm wwm
Z mmm S L m%m B CCREERRRES &
5 E E-5S Wﬂ RS yi3 \mcmm.ﬁ w i OB R Hmm\m . e TEE
t il e perd BPfel TRR ke e PR IO r
e e
etk en el e W%W s e
W pern Gl T I OBE b e 2 B SimEenee
e fide Ll b g B cwd £ LRl
W sehE EREERpreriet ammm L SEek kT EiFeco Epwy o
i BpEE plfppeEmzct mww?w mammmm%m mmqmwmmmwwmmmmﬁ
e mmﬁ it i3 m_mwmwwww Wmmmmmmmmw
m.l \_w,\_as me% 4 ‘_w.%ﬁvs_m‘_m i ] %ﬁﬁ.w
W\a 13 w.,m +m s 5 m«m@m -
Fenrd mamm@mmwﬁ mw Wm mzmmm@mww mmmmmm mﬁm



aBaAT  AHLAST &1 el

FATFUI S arelr R T T 3T,

G %,

IR &l o7 SeEt & AT HR
A %ﬁ?ﬁﬂ%aﬁmﬁ!sﬂ@

AR ol & JHE & Fhdl &

AT a T AT Y BT OIS BT 3] AT, T ey
FEIN =T ol arelered Aol IS ﬁ%ﬂmﬁg%m . Herh
AR ot AfFEERY « SAPTT P 3 ST Fpal .
5 T @y .
veo ST Jedl FHWRRET - e I 5°C - 45°C (41°F -
VC1 <5m/sZ| 113°F) & oY e FEIN Jeft Tmoiy & &Y det
vez <7mis™| &y e # Feq @1 g Jedr Hfear -
V3 10| T XS H
VC4 <15m/s?| |woEH sOa Y ¥ | BRar
vcs > 15 m/s? e
Ka 1,5 mis2 ;.;g_;& ‘E"é_s_“é 3%“ Fr fafa
« IE 3PS Tl A & T A-as 3R — —
mg}?ﬁ?rﬁzréaag aTUﬁ[Easg'lta#ma':\:rr o | Sk g | R
T e A B T e dhe a2 4 &
34130443 060. drel Raretere Rareiael  dedr @t
HANT T F Ay | e e | e e
PUAT 58 AMT & Y P Y IT o I i a R g, 385 dTg
FEIN T 59 &l & o o 9o = & = s &
I3 o TS I & FEIN & 3T I
TN AR Y A AMA BT Y Tgd e Febl & Namide  dell H1 wE del wed v a9
AN o B e e
oy F U & ’ AT AR
Oaw;qgmmﬁﬁma m?r! sogelfdd 370 37T & @ Sl .
aﬁrmﬂﬁwm%m : 63806195210, 8115 mm)  {dY g FI.
7 TSl &SNSl THr§ fhe (Fa s YW oI 9 ol & THIS Gdg qX AT A
sa71901gzn)mrma:ﬂ;1maﬂﬁm§rm o ﬂazgﬁﬁqagaqm}ﬂ(@rzﬁ’raﬁaaﬂm
fReea & suaolt ToteT
’ ¥ e Re o Y o 3 g A ﬁaﬁa?mqmﬁrm—cﬁ%mwwﬁa e
PUT H TIE B E. 3R ¥ YW I hael Th REAT 0 AT af 3§
A o dae 2TF AMA 39 oy 120° BT F GAT B AGRT AT PR
ﬁﬁwﬂ%ﬁmmmm NI o oo S P ?T ;
W%’%W&#mm@ﬁaﬁaﬂ?ﬁ mm%ﬁﬁwﬁmaﬁ,m
(@ T e 3 i g %mwmﬁ%wg;%a(@mm
3R o S . TR 4-6); Ml TR e SRECIEIRGIED
FMT PY 30° PIUT & WO F W H T fFAT e & a1 AT g ToT AT e
ST Hehal & 3R B HA o X g (TAPaH SolereT TR 4)
T o W AT & FAFST  Hepell . T gob e ¥ IR Fea g
I3 @ S a5 (g8 oW 5/6). P Wmmﬁﬁwm@g%’ﬁﬁ%w
- o7 et % ot g d3 U g STedl BT &
ANELT e
T & I 3 W TIC I Pl



FEGAT BT TYEIAOT .

CE 3GIWUTT _ hael WU ¥ (37) 3R STHET

( Hr s u@@mm)?maqﬁ
hadl 3 T ek & for fAaRa

3cUTEl UR AL BT &1 3cUTE, Bl $ aefR i 3dRk

S & arg, UKC & gAE B

ST

UKCA 3gWoT  dhad e IemR (39eis, dow

Fad ey IR & fow

3T Il 3Teley §: C. & E. Fein GmbH,



| ar IRVE

ol DS
s 3 3 S ISV o J il 2 s el 1 2y BT 0]
'eru(".'_‘?*l‘

o o o 5 5 ke 230 oSl it s b oy 6
codn xSl G o s U1 5T 2 500 L

J535 03NSV 05 dedly L J padll gl CE gy s 0f
Slowald By Lo 5 (s, 5Y1 5 A1 5l d2lare) EFTA )
5,L8) 4a5 EFTA I J 55 Gl 51 s YY1 Gl davasd)
55 Bl G el s 5 5 58 Ll UKCA L

iUy 1 G gD Bty Jai J gl (5l UKCA g s 0)
Gl daaiedl lauel) il Jais 5 (a5l s o RUSSD)
Bl G bl s 35 58 Lendlad CE N8 L] s 25Uy 1
Al

S o 38l 52 el 1n Ol Aol L s 5o Lo B3S 5 -
ode ozl ol e 8V dmiall Lo 55 S0l Lall

«C. & E. Fein GmbH : s 1231 51,,Y)

D-73529 Schwibisch Gmiind

Bl e el ) &l

Gk AU ol sl 2 s sl Caladl o alsedl ey
gl 53LeY A UL Gy b oo il A

) 055 Lotie L ol S oSV e jalE

S S5 L015) a ootd GoY a2y Jay ) Al U
el UK 5

B L oy b eds el LolS Lodiins fasll Lo
sl

33 5 L iy 8 s it el ilins Tl gl e
é)\ﬂléu.-\wrlmlw‘(é—4&g}j&l\i>,y)£§@;
) B e e 503 5 L) ey eSOV A2l Al i
RCANWE RPN

535 ) 11 Jaxeall g5, N L it a5 Aol g 3S oy Jr2]
B e s el 85 B0l ) L a15Y)

e sdeas ol

sl 20l oS aslels S (g o8 5o o 533 5 A5
e S Sl 2 S

i ey wla>Ma

o e e 533 5 5

ey Blall

s s a3 800 sl Jotls JBLII LA o 3
Bl o) Il il 3l foall By 2 O3l @
U5 UL b gl ol sbl Aol 5 2 53 G 525 oo plasily 430 oS0l
sl o 3Vl 5 28 e Lo g 2f 131 Bl e
fsb ) e dlaVh s (b ot (@Sl e Jes 5L S0
J@\@.M|@TJ&&&M@|)&1&US§JEJ§.3.1}%\
el (ol e Ly &l lowth e il oS0l aally 1)
g e QU1 B b il ol phf dlanil 5y
il gl i Oy ¢ Jatdl se 35 0F Ly Bl oSOl sl 0 2
S I e o e oy Lo S an
I PRI BN PPN FORVN JOTEES (P I S PR
2 s A G B L SN Ll o sV B ) ol e
VI[P 1 PR P4 IR PR |
B W1 G LS sl 0 Bl I LA e 2a3B Lo 2
www.fein.com.
s Lo L i pased
185 el Lo Sy I et Stz of Sy
Jrsdisae



Ol ar |

o a5 502 St 1355 A0 ol 53 o plz ) DY ekaas

Atz Wl Jeall o) pis

2330585 bakie Jas ol dadad g 130 480N 5l a5 @
i)

SSazs i 330 Wo il las e Jatllide wi s Jodn oSy

oY1 Jondl s 3 s

(615 Sliall prl ) sl Jltil
o g 2201 155 055 Lotis 5, oS0 sl ot 055 Y
LoVl Jaad st (1] Sl pmy 13 M ol pe
el pke 38 ) Ulomy BY) 0555 Lokt a2l 1,3 4,2 Y
oLl i df o058 U
dlso 48 Uy il pue ) e Jle 4 Sy Y
oYl L
bp@|fua,s:uwa;g,¢snzww¢,w‘&
eSOl Bl ) 1) 3 (g3 15 1 i 3s Sy

gl ol 3 2l

Slel 2 ed oldadloda (3 S I3 Y (g e oS
32l &l asl sl Koy s EN 62841 Com & )lrs s
JSCay S5 ol sk i Ll el 5 - Lgndany 3L ¢!
S

CRB VR A [P FERN PR TU RS FE AN PRV L
s 5T Y Y sl oS3l atall plasial o5 ) Lol 25l oS
oF il 08 31 5aY) (6§ e OB (ABLS b Bl ST ABE J5
e JolS e b 5 U1 5l s U3 5 05 DS
el

slel o Ll gty G S8 31 a o adll (5 grams i)
ol 053 ST 5 45,05] U o5 AN ST 5Lt elib] Lz o3 A1 ol 2l
e g A ol (g SIS Lk 5 Db achad

s erdlBe JolS

Slts ol 3151l n sl 46 5 3L5] OLT el 2l s

el (52 ol o) 255 ¢ JR2) suke 5 A3 oS 8l B

gl,sg..uu ng..:Ju.\;ﬁa.L:J?‘;b,;a“\:w,ﬁuats;,; A C@’m:‘b‘:‘f‘ﬁ‘;
OV olie 3 3.5 580 anm f o pLeY) goui a2l :

a3l Sy a gy

bl | gEYIE e b Jad s i

S A alee 2 /02,5 > vCo

I (o Ja (6 (e 53T a0 M el B3 03 2/,5> vC1

Ji41 °F)L_;.»A?,>45°CJ15°C3JT;;qu;)\J>a?,> ZU/(’7> vC2

O"*‘bd"‘:‘”W%‘ﬁérs}‘z)'?b)-’czj%(113°F ZL?/(,10> VC3

B e e 2,15 > vc4

Jodt s sl 23 %/,15< vC5

St | dd e W | e 51 -4 2L:/r1,5 Ka

St | sl e oS [TV PO Sl Ly 3,15¥ 5 o S 5,05Y1 o B e 555 Lo ol o s

sl

LrpdledlpS M A | sale oS U | sGls aTs s U1 s J el 3 41 30 443 06 0285 1 bl a;i;t

iRt | sl e

sl 22 0555 Lokt Jah i) L] (S ) o Al 5 a5
S A e Ui e 150 ¢S

B B3 5 T S 8 bl sl a5 2SI ol gl 55
oS A

d:l-l sdeas ol

J3es 6 e e Lo Aol 5203 pnall 35 0450 5l 5)l i)
Izl o Bl 3] U5 (05, Azl 50 ST
o

5 01120° jlsies alsb sy 48 W 4o 33lely 8 jinall G5 o
a5 iall B ) 4 sl s &5l Izl

el sl )
aﬂwuﬁfiu\(-@lgcaz(l}w(lgmcbﬂwwy
5305 Jl ddeol il s eI EE PP T RUFE S PIN (XY
LSl eSIl el Cals s el

st ol gl adad Blansl g9 31 Y] e oo B3l Il
225 ekl Al e plutsend o ! Jadl 0
Ly 5,5.:@5;&»,? (o 63806195210, @1159,)
Wwww“:x_m&_j;&.\s(637190112209,)
%Mpﬂ?ljlpld)\iyiﬂsc&.Céijl|c|‘,ﬂ|ch$;)}‘g
T
.ZA:J‘,J*\Q\JH»,).,\JQLZJ'\(!Q\J‘,M»UA?&:GMI



| ar JRES

oot 2l oS L0 5 058 Y W 518 ol oS A o a5y
Ry

cenzs Oy 5 Lo VI LoVl il e oS L 2 2N

Al S sl oY1 o ] 5 AL e sall 0 oS M g
2 S L eSIaanla o] o5 0 s e LYl e Sz 8
22k

ik 0555 Lo o 43l 4501 5l e oS M g 50
JUBYY e oS sl Je sl

o I il el b M e a5 Loy o5 N1 DU Lo bl
B 5 Al (513 Al dlal 5y 431 S8 5 05 ML el

R PN @UMMUWIW‘Yl&!U‘.SVLﬂfml
acl g Jordl 5l o o 5tV 5T /5 GBIV las (S 5
o 15 35 gk lan S Lo skl AT b (5100
all

S A e Sl s by LY Sy 3

5 bl ey = ol

@l odan dlaud g Jaddlisle b o585 A ol Ol 2 LdS e
Bt 05508 eI e

S5 s VI8 2T 00 8 2V oy Gzl sl Asdla0f
sl s s 0slall s olo 1 L (g sl 5 s Lo 5 522
Asellsl 15 ol Lo 2 sltsl 1 ol o sl il st
oan N 358 (ol sl Jaw i 5o 5 sl a3 s sl s e Dl
O ol s el ol ol 5T /s T 233, oY
ptial b 2 a3l st e VI Lz lS ) glast o 315 0l 2V 5
O et & o3 oyl 5 oaiil solieLa 5 WL LM dlail s
e\ s o g U2 LS M2 L LT 3. ol
azs

oo Ul & L) IS5 daad | 0l 3 Ty a5 21 0
Al Bl 3 L o5 o s 13 5 oSl 515k 5 el 5
elos ol ) ) s o eV e ) 635 46 5] s
SUallsle '@;T) (Gl se 5 a5l sl al sl 530 Lals Lal
J;-,:J\B:ani;nJ,by&bd\ob}’ug\;.wtild)lé
A las s A1l sy oSl B d Ll S-Y1 LT

A3 i e ol pn Bl ol 1 s 1 o ALl pd

O) sl s Ay dlacl g L)) dadad Lo a5 13 anli i )l e Jall
OB ] (5252 8 L il b dmad 5 3 0550 Lph conr (o Lpiw
Sl

Soall gt Ublemials gy | A1 51 Uy | A1 ol gl putsenes Y
e Lo w5l oS 5 Bl s 2 0] ol St 5L 651
L Ll LS| a3 ¥ A3 oS

JJERA ERPIC PRSI W RCSIRY 31 -+ A V- WYY VS [PCT Y
Sl dlas  faddlste p oz 5 A oY ol ) e o Vs

St el dewodls 0] il S sl e Lol dlg g il sds s
Lol & u U] (g3 5 08 Bl Sl g

313 o JURLAS B Jnics ¥l o pulil g d 4 55l 5
o iSl g5 S a8 gl p L33 55 il e 512315 o U 5f Covenl)
s AUR P PYOR O ICH T LRV P PR IR V-
O o LBV o\ WEN [CH U RN tIRN APy i
BN FF I N PR SN POV TRV ERCM PSSR NIER HEAY
e o oo 50| ol Ol DL 15 plsza Yl e 22N
b

e olea¥ ou o s Lo 230 el 4z 5 Y
Slaslhl fasdlsde I3 o s o Bl ot Sty bl
sl

s B i) 330 Sl LY S s g 526

CE VS ERIRK FJPL 1 PV - N C O KT P
Ao

Aiae il Jtll ste al gy 50 oS 5l B gl lowsh il
3548 KA s (15Ul a8 ol e O] iz |02
o S Bl 5 Y e - Sl Sl b ] U3
sl 3Vl 5 8 e e g g2 131 B las e
b N e SVl i o o] (oSl e Jos L3l S
Il il (SN T Jas Zody 5 (U] 5 (635 26 5
Gl oSl i Ll &) ol e A3l 801 sally U101
g e QU B b saall ol pAl dau

((.S,LI as) (.S,LI alas 5 plsern!
S AL Joladl o8 bl oo AW ollam W 3l o 2

or L b 2 Bl s Sl ni¥ 15 Ga A ¢ Y5 BV
RO W |

.I\:.(,‘-\S,Uob.x.a.Uerl!Jb,d\J.rSlJllr.)ai;c:éﬂ&j,éY

walaszal die 5T oS L Cals e )Ll il pdls 8 VT o o 3
5 O] il (g b g 268 SV a0 o By s
IV STE 2 e g3 08 ol (S

a5l (ST AW S U g &y ol o]l Y 0]
s il die bzl 5l Lgalas s Hlall ol 1Y)



Rl ar |

LS gl 53L] o2 it S8 &31 g0 5 25 AV el o Lo 5 30l 3L g kel o

Tl i Ly

oS A3

Sl 3L

e Ol el sue

S ol palsae =i
0

S Y1 ST pB,YI ey 48 %)

sl oL r.,bdl (XZ - xA)

A b ) 5 ) i 5 5 1 5,Lay

R {RVEY Ll g \ %

gl FA Hz f

Sl o3l e s s/| /min, min™, rpm, r/min ng

Al ° ° -t

EPTA-Procedure 01 .- 0 4l & kg i

Jrsdlae 5 oS oS sl oSl sl 05 & kg Mi

SAO5s & kg @i

sl s (6 s s dB Loa

&gl 8545 (S sin Jad dB LA

O seall s (g sn iy )d s dB Lpcpeak

;‘;\)u‘w K...

EN s ol oVl Sl s 2/, m/s? a

(S B olaall ¢ 502) 62841
€Lhaua:\.ﬁ:\.:i]j @bw‘a‘b}' L('.ﬂ ‘J,"»‘"’i Léchr Jdmm gA gkg S dm
_slé",\jlggl_x,}jl PSR L.l:]_g ‘H}: (N Hz W .V
215/(: @ ‘J‘.‘?““l" oy ghe dor > m/s? «min «dB .°C
1450 | sl S JlerzaY) 5| i.

call Ay G5 U5 58 iall ol el Lyt 4 555050
égw}fﬂ\,w\,MUJa.:.auj‘bslmb\__,_:;m?i}@:s;t
Lot ol slal S B 38 23 5 oo o gl ol 15 il e

el ol o sl 3

ol led ol

FH o A Y Lot o B gkl Gl g shaw 15 oy Sl Sl
Lozt adle O L aisell 250 S0 b ghad ] [l se UM s o
Gk ) 35 Gall Sl el oS0 06 S 6 g a0 5 e

Al s

s e O] el 5 Sl SlamMe o 131 -
Sledaall ] 535 98 Sledadll 5 OLY) e Godas

Bt g BV 51 /5 1A gVl sl el
el Sl 5 LT SN rarmy Sadi|

O 3" 515 6 43l ,e801 sl s Jaxzes Y
Olaely a5 L1 (3 41 30 465 06 0 2231 13,) “Zoll
o Lo ol (3 g 18, S G153 adom ) L 2LS Lagh s
OLl 8T Ll o3 L 51 sl Lo Il (3 sl oS3 501

el b1 Ll



| ar JRES

Al ol ol da 5

sl Sldlaally ol a1y 5 g

r;.’.“ 5)\,’&‘}‘4}&)‘
<S35 S5 LI DL ollaSe s sl ol S (U136l 3 @

USSR PR B PSS SR A (R WS 1

) 5SS Il s ¢ Jrdl sdmy 83U GBI e ol

!a),@\;)rajljidamuwcsn

DLV s Sy 155 V) 5 codn a1 gt 5 250 oS00 K] e e 5L 1601 ASd] B o
gake b (S 15U oSl sl Lads sy IS e 5 e

0
s Ol i O] ale wia8,L3) ®
®

o 3130 i Al 6 5 paia @

ol 3150 e ol 65 pizd @@

ol 23T 5L 4315 pdsenal
= 43l e

ol U3 I 6 5 el

A e

J.:_i.;:

S|

L] ol slas

A (S s Y

e pozaly s SUU et 2a2Y 5 el a Ll 6351 A a0 S M ool LU (S A1 55y

1ol el G oS sl 5

sVl Sl 5 o A3l 5aal) 315 05 5

K> ®®ENQHLNSS

12205 580 5 o USSD) podanll Uil sl 5] n 51,00 31 G315 a5t

S5 S VT 8ol DL 1§ el s 335 S 3, 501 18 0]

o
<‘A>
54

C
w

b ) T st SUlo] ) (55 55 8 pdast 0555 | Al ) dla M s s

Leronas isle] Sy PEIEPPSES :@;.a;J\ asle s L)

n

[y
o-
3

©




Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produktes auf dem EU Markt,
verliert das UKCA Zeichen seine Gilltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU- or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

q3

DIN EN 62841-1:2015 + AC:2015

DIN EN 62841-2-4:2014+AC:2015

DIN EN 55014-1:2017 + A11:2020

DIN EN 55014-2:2015

DIN EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021
FEIN Service

C. E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015

BS EN 62841-2-4:2014+AC:2015

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2006, The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances In Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Q/%Z_ (,Zl Negﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021

Printed in Germany. Abbildungen unverbindlich. Technische Anderungen vorbehalten. 3 41 01 329 06 0 BY 2021-11-05 DE.
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